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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.
Nicht bei Regen benutzen.

Tragen Sie Augenschutz.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

GROViIPYJL

Achtung: Das Schneidmesser lauft nach dem
Ausschalten des Produktes nach!

[00nge

Raumen.

Halten Sie Ihre Hinde vom Messer fern.

B> s

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie das Ladegerat nur in trockenen
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

>

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

>

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
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gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare konnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.
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» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehorschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und die Einschaltsperre sich in Sperrpo-
sition befindet, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut
beseitigen oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlau-
fen der Heckenschere beim Beseitigen von eingeklemm-

tem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schwe-

ren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betitigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-

Deutsch |11

gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

Sicherheitshinweise fiir Grasscheren

» Verwenden Sie die Grasschere nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert das Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnitthe-
reich fern. Leitungen kénnen verborgen sein und verse-
hentlich durch das Messer angeschnitten werden.

» Halten Sie die Grasschere nur an den isolierten Griff-
flachen, da das Schneidmesser verborgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und kénnte zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Kérperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufenden Messern Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des
Schalters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Be-
nutzung der Grasschere kann zu schweren Verletzungen
fihren.

» Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist
und die Einschaltsperre sich in Sperrposition befin-
det, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen
oder die Grasschere warten. Ein unerwarteter Betrieb
der Grasschere beim Entfernen von eingeklemmtem Ma-
terial oder bei der Wartung kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fiihren.

» Tragen Sie die Grasschere am Griff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu
betdtigen. Das richtige Tragen der Grasschere verringert
das Risiko des unbeabsichtigten Betriebs und eine da-
durch verursachte Verletzung durch das Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Grasschere
stets die Abdeckung iiber die Messer ziehen. Sachge-
maBer Umgang mit der Grasschere verringert das Verlet-
zungsrisiko durch das Messer.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken méglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

Bosch Power Tools
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» Halten Sie das Ladegert von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerdt erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschddigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdrmung des Ladegerdtes besteht Brandge-
fahr.

» BeiBeschédigung des Gerdtes konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen die
Atemwege reizen

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

{a

/‘ Bewegungsrichtung
I

Bedeutung

Verwenden Sie das Ladegerat nur in In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

{
-
[
O
v

Verbotene Handlung

X

Technische Daten

Sachnummer

Symbol Bedeutung
CLick Horbares Gerdusch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

(1)  Akku-Ladezustandsanzeige
(2) Buchsefiir Ladestecker

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(5) Entriegelungstaste fiir Aufsatz
(6) Aufsatz mit Grasschere

(7)  Aufsatz mit Heckenschere

(8) Hohenverstellung

(9) Teleskopstiel

(10) Réader

(11) Fahrwerk

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) Ladegerit”

(14) Ladestecker

(15) Stift fir Aufnahme

(16) Aufnahme Aufsatz

(17) Haltestift Entriegelung

(18) Entriegelung

(19) Haltestift Fahrwerk

(20) Knopf zur Einstellung der Arbeitsposition
a) landerspezifisch

Grasschere Strauchschere  Grasschere incl.

Teleskopstiel mit
Radern

3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
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Grasschere Strauchschere  Grasschere incl.
Teleskopstiel mit
Ridern
Messerlange mm - 120 -
Messerbreite mm 80 = 80
Volumen | - = -
Lange Teleskopstiel cm - = 80-115
Gewicht kg 0,5 0,6 1,2
Ladegerat
Sachnummer EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Eingangsspannung UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Ladestrom mA 500 500 500
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden “© 0...+45 0...+45 0...+45
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb * “C -10... +50 -10... +50 -10... +50
und bei Lagerung
Gewicht kg 0,1 0,1 0,1
Akku Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Nennspannung V= 3,6 3,6 3,6
Kapazitat Ah 1,5 1,5 1,5
Ladezeit (Akku entladen) h 4 4 4
Anzahl der Akkuzellen 1 1 1
Betriebsdauer pro Akku-Ladung (bis) min 50 50 50

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Der Lieferumfang unterscheidet sich je nach Produktvariante.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Bei ungiinstigen Bedingungen ist es moglich, dass sich das Elektrowerkzeug aufgrund elektrostatischer Entladung ausschaltet. Nach erneutem

Einschalten des Elektrowerkzeuges arbeitet es bestimmungsgemaB.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Grasschere

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Strauchschere

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden

sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerauschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kénnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Bosch Power Tools
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Montage

Montage/Demontage Aufsatz (siehe Bild C)

Setzen Sie die Aufnahme fiir den Aufsatz (16) auf den Stift
(15) und driicken Sie den Aufsatz auf das Produkt.
Driicken Sie die Entriegelungstasten (5) und ziehen Sie den
jeweiligen Aufsatz nach unten.

Inbetriebnahme

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Produkt verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Akku laden (siehe Bild B)

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in Inrem Elektrowerkzeug eingebau-
ten Li-lonen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerdtes libereinstimmen.

» Der Spannungshereich des Ladegerites liegt zwi-
schen 100-240 V. Stellen Sie sicher, dass der Netz-
stecker in die Steckdose passt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku

kann beschadigt werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerates in die Steck-

dose und den Ladestecker in die Buchse an der Riickseite

des Handgriffs (nur eine Anschlussmaglichkeit).

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Ladestecker des Lade-

gerdtes in die Buchse gesteckt wird.

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den Ladefortschritt an.

Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die Ak-

ku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist der Akku voll-

standig geladen.

Beim Ladevorgang erwdrmt sich der Handgriff des Elektro-

werkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wahrend des Ladevorgangs nicht

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wéhrend des

Ladevorgangs nicht funktioniert.

» Schiitzen Sie das Ladegerat vor Nasse!

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (1) zeigt den Ladefortschritt
an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die
Akku-Ladezustandsanzeige (1) dauerhaft griin, ist der Akku
vollstandig geladen.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (1) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden
den Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitit

Dauerlicht griin 35-100 %
Blinklicht griin 15-35%
Blinklicht rot 5-15%
Dauerlich rot 0-5%

Betrieb

» Achten Sie darauf, dass die Abdeckung des Ladesteckers
wahrend des Betriebs geschlossen ist. So vermeiden Sie
Staubeintritt.

» Verwenden Sie keine beschadigten Messer (z. B. keine
Risse usw.). Ersetzen Sie beschadigte Messer sofort.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Driicken Sie die Einschaltsperre (4) und betétigen Sie in ge-
driicktem Zustand den Ein-/Ausschalter (3).

Lassen Sie die Einschaltsperre (4) los.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (3) betétigen, leuchtet die
LED dauerhaft griin.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erh6ht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an. Nach dem
Durchtrennen, arbeitet das Produkt im Normalzustand wei-
ter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer anhaltenden
Uberlastsituation automatisch im gedffneten Zustand stehen
(z. B. wenn versehentlich ein Stiick eines Metallzauns das
Produkt blockiert).

Teleskopstiel mit Radern

Teleskopstiel mit Ridern montieren/demontieren

(Zubehor oder Lieferumfang bei ,,Grasschere incl.

Teleskopstiel mit Radern®) (siehe Bild E)

» Die Grasschere incl. Teleskopstiel mit Ridern darf nur
auf Bodenfliachen verwendet werden.

Verwenden Sie den Teleskopstiel (9) mit dem Grasscheren-

zubehor.

Setzen Sie die Grasschere in den Haltestift am Fahrwerk

(19) und schieben Sie die Entriegelung (18) nach hinten.
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Driicken Sie die Grasschere nach unten schieben Sie die
Entriegelung (18) wieder zuriick.

Zur Demontage der Grasschere schieben Sie die Entriege-
lung (18) nach hinten und nehmen Sie die Grasschere nach
vorne ab.

Grifflange einstellen (siehe Bild F)

Losen Sie die Hohenverstellung (8).

Ziehen Sie zum Verlangern den Teleskopstiel (9) heraus
oder driicken Sie ihn zum Verkiirzen hinein.

Ziehen Sie die Hohenverstellung (8) wieder fest.

Empfohlene Jahreszeiten
Schneiden Sie Laubhecken im Juni und Oktober.
Schneiden Sie Nadelholzhecken im April und August.

Schneiden Sie Koniferen und andere schnellwiichsige He-
cken ab Mai ca. alle 6 Wochen.

Kanten schneiden (nur Grasschere) (siehe Bild
G)

Drehen Sie das Produkt um 90° nach links oder rechts, um
die vertikale Position zum Kantenschneiden einzustellen.

Deutsch | 15

Fiihren Sie das Produkt entlang der Rasenkante. Vermeiden
Sie, dass das Schneidmesser in Kontakt mit gepflasterten
Boden, Steinen oder Gartenmauern kommt, da dies die Le-
bensdauer des Schneidmessers erheblich verkiirzt.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das
Schneidmesser auf.

Hecken schneiden (nur Strauchschere) (siehe
Bild H)

» Beachten Sie, dass beim Beseitigen von abgeschnittenem
Material oder der Instandhaltung das Produkt ausgeschal-
tet ist. Ein unbeabsichtigtes Einschalten kann zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die Hecke auf versteckte

Fremdkorper wie z.B. Gartenzdune.

Es konnen Aste bis zu einer Dicke von max. 8 mm geschnit-

ten werden. Bewegen Sie das Produkt auf der Schnittlinie

gleichméBig vorwarts, um die Aste dem Schneidmesser zu-
zufiihren. Der doppelseitige Messerbalken erméglicht den

Schnitt in beide Richtungen oder Pendelbewegungen von ei-

ner zur anderen Seite.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das

Schneidmesser auf.

Fehlersuche

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Schnittdauer pro Akku- Der Akku nahert sich das Ende seiner Lebensdau- Kundendienst aufsuchen.
Ladung gering er

Akku-Ladeanzeige Akku defekt Kundendienst aufsuchen.
leuchtet dauerhaft

Kein Ladevorgang mog-

lich

Wartung und service Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-

arbeiten das Produkt aus. Nachdem das Produkt aus-
geschaltet wurde, bewegen sich die Messer noch eini-
ge Sekunden weiter.

Vorsicht! Beriihren Sie sich bewegende Messer nicht.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren mochten.

Untersuchen Sie das Produkt regelmaBig auf offensichtliche

Mangel, wie lose Befestigungen und verschlissene oder be-

schadigte Bauteile.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu konnen.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.
Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Bosch Power Tools
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen

nicht mehr gebrauchsféhige Produkte und gemah der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport*, Seite 16).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Produkt zerstort werden.

Um den Akku aus dem Produkt zu entnehmen, betétigen Sie
das Produkt so lange, bis der Akku vollstandig entladen ist.
Drehen Sie die Schrauben am Gehause heraus und nehmen
Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu entnehmen. Um
einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die Anschliisse
am Akku einzeln nacheinander und isolieren Sie anschlie-
Bend die Pole. Auch bei vollstdndiger Entladung ist noch eine
Restkapazitdt im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall frei-
gesetzt werden kann.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerét zu kaufen.
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English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

WARNING: Beware of thrown objects.
WARNING: Keep bystanders away.
Do not expose to rain.

Wear eye protection.

Wear hand protection.

Wear slip-resistant footwear.

GROVIPY

Warning: The blade continues to move after
the product is switched off.

[00nge

E

Only use the battery charger indoors.

Keep hands away from blade.

>G>

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

English |17

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Bosch Power Tools
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-

tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a hattery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.
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» When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the lock-off
is in the locked position. Unexpected actuation of the
hedge trimmer while clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

Grass shears safety warnings

» Do not use the grass shear in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

» Hold the grass shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the grass shear "live" and could give the operator
an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-

ating the grass shear may result in serious personal injury.

» When clearing jammed material or servicing the grass
shear, make sure the power switch is off and the lock-
off is in the locked position. Unexpected actuation of
the grass shear while clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal injury.

» Carry the grass shear by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate the power
switch. Proper carrying of the grass shear will decrease
the risk of inadvertent starting and resultant personal in-
jury from the blades.

» When transporting or storing the grass shear, always
use the blade cover. Proper handling of the grass shear
will decrease the risk of personal injury from the blades.

Safety Warnings for Battery Chargers

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
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use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that chil-
dren do not play with the charger.

» Keep the battery charger away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to
danger of an electric shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the battery charger on flammable sur-
faces (e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The
heating of the battery charger during the charging pro-
cess can pose a fire hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical attention in
case of discomfort. The vapours can irritate the respirat-
ory system.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning

Only use the battery charger indoors in
dry conditions.

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

X|S[O[TM = w2y

cLick Audible noise

Accessories/Spare parts

Bosch Power Tools
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Product description and (5) Release button for attachment
speci fica tions (6) Attachment with grass shears

X . (7)  Attachment with hedge trimmers
Read all safety warnings and all instruc- (8) Height adjustment
tions. Failure to follow the safety warnings and ghtad)

instructions may result in electric shock, fire (9)  Extension pole
and/or serious injury. (10) Wheels
Please observe the illustrations at the beginning of this oper- (11) Wheel cart
ating manual. (12) Handle (insulated gripping surface)
Intended use (13) Charger”
The garden product is intended for light trimming of shrubs (14) Charge connector

and lawn edges. (15) Retaining pin
(16) Retaining attachment

Product Features (see figure A) (17) Holding pin for releasing

(1) Battery Charge Indicator (18) Release

(2) Socket for charge connector (19) Holding pin for wheel cart

(3)  On/Off switch (20) Button for adjusting the working position
(4)  Lock-off button for On/Off switch a) country specific

Technical Data

Grass shear Shrub shear Grass shear with
telescopic handle
Article number 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Blade length mm - 120 -
Blade width mm 80 = 80
Volume | - = -
Extension pole length cm - = 80-115
Weight kg 0.5 0.6 1.2
Charger
Article number EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Input voltage UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Charging current mA 500 500 500
Recommended ambient temperature during ‘C 0...+45 0... +45 0...+45
charging
Permitted ambient temperature during operation < -10...+50 -10...+50 -10...+50
" and storage
Weight kg 0.1 0.1 0.1
Battery Li-lon Li-lon Li-lon
Rated voltage V= 3.6 3.6 3.6
Capacity Ah 1.5 1.5 1.5
Charging period (battery discharged) h 4 4 4
Number of battery cells 1 1 1
Run time per battery charge (upto) min 50 50 50

A) Limited performance at temperatures < 0°C
Scope of delivery differs with product variant.
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

In unfavourable conditions, it is possible that the power tool may switch itself off due to electrostatic discharge. After switching the power tool
back on again, it will work as intended.

F016194830/(17.12.2024) Bosch Power Tools



Noise/Vibration Information

Grass shear

Measured sound values determined according to EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A).

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2.5m/s’, K=1.5m/s%.

Shrub shear

Noise emission values determined according to EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A).

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2.5m/s%, K =1.5m/s?,

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Assembly

Mounting/Dismounting the attachment (see
figure C)

Apply the retaining pin attachment (16) to the pin (15) and
press the attachment onto the product.

Press the release buttons (5) and pull the attachment down-
ward.

Starting Operation

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your product.

Battery Charging (see figure B)

» Do not use any other charger. The supplied charger is
matched to the lithium-ion battery that is fitted in your
power tool.
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» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

» The voltage range of the charger is between
100-240 V. Ensure that the plug matches the outlet.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, completely charge the battery in the

battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

jon battery against deep discharging. When the battery is

empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-

matic shut-off of the product. The battery could become

damaged.

Plug the mains plug of the battery charger into a socket out-

let and the charger plug into the socket on the rear side of

the handle (in one way only).

The charging procedure starts as soon as the charger plug of

the charger is inserted into the socket.

The battery charge indicator indicates the charging pro-

gress. The indicator flashes green during the charging pro-

cess. When the battery is fully charged, the battery charge
indicator is continuously lit green.

During the charging process, the handle of the power tool

will become warm. This is normal.

If you are not planning to use the power tool again soon, dis-

connect the charger from the mains.

The power tool cannot be used during the charging process.

It is not defective if it does not work during the charging pro-

cess.

» Protect the charger from moisture.

Observe the notes for disposal of the battery.

Battery charge-control indicator

The battery charge-control indicator (1) indicates the char-
ging progress. During the charging process, the indicator
flashes green. When the battery charge-control indicator
(1) lights up green continuously, the battery is fully
charged.

When the On/Off switch is pressed halfway or completely,
the battery charge-control indicator (1) indicates the charge
condition of the battery for several seconds.

LED Capacity
Continuous lighting, green 35-100%
Flashing light, green 15-35%
Flashing light, red 5-15%
Continuous lighting, red 0-5%

Bosch Power Tools
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Operation

» Pay attention that the cover of the charge connector
socket is shut during operation. This prevents the penet-
ration of dust.

» Do not use a damaged blade (e.g. cracks, etc.). Replace a
damaged blade immediately.

Switching On and Off (see figure D)

Press and hold the lock-off button (4) and actuate the On/
Off switch (3).
Release the lock-off button (4).

When actuating the On/Off switch (3), the LED continuously
lights up green.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the garden product continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues,
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the garden
product).

Pole cart

Mounting/dismounting the pole cart (accessories or

delivery scope for "grass shear incl. pole cart” (see

figure E)

» The pole cart is designed only for use with the grass
shear at ground level.

Use the telescopic pole (9) with the grass shear accessories.

Insert the grass shear into the holding pin for the wheel cart
(19) and slide the release (18) to the rear. Push the grass

Troubleshooting

Problem Possible Cause

Cutting time per bat-
tery charge too low

Battery close to end of service life.

shear downward and slide the release (18) back to the front
again.

To dismount the grass shear, slide the release (18) to the
rear and remove the grass shear toward the front.
Adjusting the pole length (see figure F)

Loosen the height adjustment (8).

Extend the telescopic pole (9) by pulling it out, or push in to
shorten.

Retighten the height adjustment (8) again.

Recommended times

Cut hedges with deciduous leaves in June and October.
Cut evergreen hedges in April and August.

Cut conifer and other fast growing shrubs approx. every six
weeks from May onwards.

Cutting edges (grass shear only) (see figure G)
Rotate the product by 90° left or right to the vertical position
for cutting edges.

Guide the product along the edge of the lawn. Prevent the
blade from coming into contact with paved paths, stones or
garden walls because this significantly reduces the lifetime
of the blade.

After use, mount the blade guard.

Cutting hedges (shrub shear only) (see figure H)

» Make sure that the product is switched off when removing
cut-off material or during maintenance. Unintentional
switching on may cause serious injury.

Before cutting, check the hedge/shrub for foreign objects

e. g. wire fences.

Cut stems up to 8 mm in thickness. When cutting, move the

product steadily along the line of cut, so that stems are fed

directly into the cutter blades. The double edge of the cut-
ting blade enables cutting to either direction, or with a side
to side motion.

After use, mount the blade guard.

Corrective Action
Contact Service Agent.

Battery charge indic-
ator lights up continu-
ously

Battery defective

No charging procedure
possible

Contact Service Agent.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Warning! Switch off product before adjusting or
cleaning. After the product has been switched off, the

blades continue to move for a few seconds.
Caution! Do not touch the moving blades.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

F016194830((17.12.2024)
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» For safe and proper working, always keep the product
clean.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool

Inspect the product regularly for obvious defects, such as

loose fasteners and worn or damaged components.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.
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Disposal

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-

port", page 23).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel.Opening the housing shell can
damage or destroy the product.

To remove the battery from the product, operate the

product until the battery is completely discharged. Unscrew

the screws on the housing and remove the housing shell to
remove the battery. To prevent a short circuit, disconnect
the battery connectors one at a time, and then insulate the
poles. Even if the battery is completely discharged, there is

still residual capacity that can be released in the event of a

short circuit.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

sonne de I'appareil.

Ne pas utiliser par temps de pluie.
Porter une protection oculaire.
Porter des gants de sécurité.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

GROViIPYJL

(00000
s'immobilise pas instantanément !

E

Garder les mains a distance de la lame.

>G>

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Indications générales sur d’éventuels dangers.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-

Attention : Une fois le produit éteint, la lame ne

Nutiliser le chargeur que dans des locaux secs.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe unrisque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a Pécart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

» Ne pas forcer outil électrique. Utiliser Ioutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche aarrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils

>
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électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrdle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
defeu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



26 | Francais

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint 'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou lors des travaux
d’entretien de I'appareil, s’assurer que tous les inter-
rupteurs Marche / Arrét sont éteints et que le ver-
rouillage de mise en marche est en position de blo-
cage. Toute activation intempestive du taille-haie lors de
['élimination des bourrages ou des travaux d’entretien
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec lalame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-

nue le risque de démarrage intempestif et les lésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L'utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de Iésions corpo-
relles liées aux lames.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder I'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par I'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

Avertissements de sécurité pour les cisailles a
gazon

» Ne pas utiliser la cisaille a gazon dans des conditions
météorologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cette disposition diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation éloignés de la
zone de coupe. Les conduites peuvent étre cachées et
coupées accidentellement par la lame.

» Tenir la cisaille a gazon par les surfaces de préhension
isolées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Le contact des lames
avec un fil sous tension peut également mettre sous ten-
sion les parties métalliques exposées de I'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur l'opérateur.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint l'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation de la cisaille a gazon peut entrainer des
blessures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou lors des travaux
d’entretien de la cisaille a gazon, s’assurer que I'inter-
rupteur est éteint et que le verrouillage de mise en
marche est en position de blocage. Un fonctionnement
inattendu de la cisaille a gazon lors de I'élimination de ma-
tériaux coincés ou lors des travaux d’entretien peut en-
trainer des blessures graves.

» Transporter la cisaille a gazon par la poignée avec la
lame a Parrét et en veillant a ne pas actionner l'inter-
rupteur de puissance. Porter correctement la cisaille a
gazon réduit le risque d’'un fonctionnement involontaire et
d’une blessure causée par lalame.

» Lors du transport ou du rangement de la cisaille a ga-
zon, toujours tirer le couvercle sur les lames. Une ma-
nipulation appropriée de la cisaille a gazon réduira 'éven-
tualité d’un accident corporel provenant de la lame.

Instructions de sécurité pour chargeurs

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
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connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de l'utilisateur.

Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque de choc électrique.

Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

Vérifiez I'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le

connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-

trique augmente.

Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement
inflammables (tel que papier, textiles etc.) ou dans un
environnement inflammable. L’échauffement du char-
geur lors du processus de charge augmente le risque d'in-
cendie.

Si 'appareil est endommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Bien aérer le local et consulter un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-

té.

Symbole

{&

Signification
N'utiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

]

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

{J
_
|
O
/

Action autorisée
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Symbole Signification
>< Interdit
CLICK! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse.

Eléments illustrés (voir figure A)

(1)
(2)
(3)
(4)

(5)
(6)
@
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
17
(18)
(19)
(20)

Voyant indiquant I'état de charge de la batterie
Prise de charge
Interrupteur Marche/Arrét

Déverrouillage de mise en fonctionnement del’inter-
rupteur Marche/Arrét

Touche de verrouillage de 'embout
Embout avec taille-herbe

Embout avec taille-haie

Réglage de la hauteur

Manche télescopique

Roues

Chassis

Poignée (surface de préhension isolante)
Chargeur®

Fiche de charge

Goupille pour logement

Logement de 'embout

Goupille de retenue déverrouillage
Dispositif de déverrouillage

Goupille de retenue chassis

Bouton de réglage de la position de travail

a) différentselon les pays

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Cisaille a gazon

Taille-haie Cisailleagazoney

compris manche
télescopique a
roulettes
Numéro d’article 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Longueur de lalame mm - 120 -
Largeur de lalame mm 80 = 80
Volume | - = -
Longueur manche télescopique cm - = 80-115
Poids kg 0,5 0,6 1,2
Chargeur
Numéro d’article EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
Tension d’entrée UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Courant de charge mA 500 500 500
Température ambiante recommandée pour le re- C 0...+45 0... +45 0...+45
chargement
Températures ambiantes autorisées pendant C -10... +50 -10... +50 -10... +50
Iutilisation * et pour le stockage
Poids kg 0,1 0,1 0,1
Batterie lons lithium ions lithium ions lithium
Tension nominale V= 3,6 3,6 3,6
Capacité Ah 1,5 1,5 1,5
Durée de rechargement (batterie déchargée) h 4 4 4
Nombre de cellules rechargeables 1 1 1
Durée de service par chargement de batterie min 50 50 50

(jusqu'a)

A) performances réduites a des températures < 0°C
Le contenu de I'emballage varie en fonction de la version du produit.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Dans certaines circonstances particuliéres, il peut arriver que 'outil électroportatif s"arréte suite a des décharges électrostatiques. Il fonctionne a

nouveau normalement lorsqu'il est ensuite remis en marche.

Niveau sonore et vibrations

Cisaille a gazon

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de 'outil
estinférieura 70 dB(A).

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021 :

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Taille-haie

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
estinférieura 70 dB(A).

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 :
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de l'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
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sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage

Montage/démontage de 'embout (voir figure C)

Placer le logement de 'embout (16) sur la goupille (15) et
appuyer 'embout sur le produit.
Appuyer sur les touches de déverrouillage (5) et tirer 'em-
bout correspondant vers le bas.

Mise en marche

» Nutiliser que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a l'accu Lithium-lon de votre produit.

Charger la batterie (voir figure B)

» Ne pas utiliser un autre chargeur. Le chargeur fourni
avec I'appareil est adapté a la batterie a ions lithium inté-
gré dans votre appareil électroportatif.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plague signalétique du chargeur.

» Laplage de tension du chargeur se situe entre
100-240V. S’assurer que la fiche de secteur est
adaptée a la prise de courant.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise

en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-

thium-lon est protégée contre une décharge profonde.

Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par

un dispositif d’arrét de protection : 'outil de jardin ne tra-

vaille plus.

Ne plus appuyer sur Pinterrupteur Marche/Arrét aprés la

mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci

peut endommager la batterie.

Introduire la fiche du secteur du chargeur dans la prise de

courant et la fiche de charge dans la prise située sur le dos

de la poignée (une seule possibilité de raccordement).

Le processus de rechargement commence dés que la fiche

de secteur du chargeur est mise dans la prise.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie

indique la progression du processus de rechargement. Le

voyant lumineux clignote vert lors du rechargement. Sile
voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
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reste constamment allumé vert, c’est que la batterie est
complétement rechargée.

La poignée de I'outil électroportatif s'‘échauffe durant le pro-
cessus de charge. Cela est normal.

Débranchez le chargeur de la prise si vous savez qu'il ne va
pas étre utilisé pendant une période prolongée.

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utili-
ser l'outil électroportatif ; ce dernier n'est toutefois pas dé-
fectueux, il refonctionnera normalement une fois 'accu re-
chargé.

» Protégez le chargeur contre la pluie !

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Indicateur de niveau de charge de I’'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(1) indique la progression du processus de charge. Le
voyant lumineux clignote vert lors du processus de charge.
Sile voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(1) reste constamment allumé vert, la batterie est com-
plétement chargée.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(1) signale I'état de charge de la batterie pendant quelques
secondes, lorsque I'interrupteur Marche/Arrét est enclenché
amoitié ou completement.

(1)) Capacité
Lumiére verte permanente 35-100 %
Lumiére clignotante verte 15-35%
Lumiére rouge clignotante 5-15%
Lumiere rouge permanente 0-5%

Utilisation

» Veiller a ce que le couvercle de la fiche de charge soit fer-
mé pendant ['utilisation. Ceci permet d’éviter la pénétra-
tion de poussiéres.

» Ne pas utiliser des lames endommagées (par ex. fissures
etc.). Immédiatement remplacer des lames endomma-
gées.

Mise en marche/Arrét (voir figure D)

Appuyer sur le verrouillage de mise en marche (4), le main-
tenir appuyé et actionner l'interrupteur Marche/Arrét (3).
Relacher le verrouillage de mise en marche (4).

Sil'on actionne l'interrupteur Marche/Arrét (3), la LED s’al-
lume en vert en permanence.

Mécanisme anti-blocage

Silalame blogque dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 secondes. Apres le
découpage, le produit continue a travailler en état normal
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ou, sila sollicitation élevée persiste, la lame reste automati-
quement ouverte (par ex. si, par mégarde, la piece d’une clo-
ture métallique bloque le produit).

Manche télescopique a roulettes

Montage / démontage de la manche télescopique a

roulettes (accessoire ou contenu de la livraison du

« taille-herbe y compris manche télescopique a

roulettes ») (voir figure E)

» Le taille-herbe y compris manche télescopique a rou-
lettes ne doit é&tre utilisé que sur des étendues de ter-
rain.

Utiliser la manche télescopique (9) avec les accessoires de

la cisaille a gazon.

Placer la cisaille a gazon dans la goupille de retenue du chas-

sis (19) et faire glisser le dispositif de déverrouillage (18)

vers Iarriere. Pousser la cisaille a gazon vers le bas et faire

glisser le dispositif de déverrouillage (18) dans sa position
initiale.

Pour démonter la cisaille a gazon, faire glisser le dispositif de

déverrouillage (18) vers l'arriére et faire glisser la cisaille a

gazon vers l'avant pour la retirer.

Réglage de la longueur de la manche (voir figure F)
Desserrer le réglage de la hauteur (8).

Pour une manche télescopique (9) plus longue, tirer sur la
manche, pour une manche télescopique plus courte, enfon-
cer lamanche.

Resserrer le réglage de la hauteur (8).

Saisons recommandées
Tailler les haies a feuilles en juin et en octobre.

Dépistage de défauts

Probléme Cause possible

Durée de coupe par La durée de vie de la batterie est presque termi-
chargement de batterie née

trop courte

Tailler les haies en coniferes en avril et en ao(it.
Tailler les coniféres et autres haies qui poussent vite a partir
de mai toutes les 6 semaines.

Couper les bords (uniquement taille-herbe) (voir
figure G)

Pour régler la position verticale pour couper les bord, tour-
ner le produit de 90° vers la gauche ou la droite.

Guider le produit le long du bord de la pelouse. Eviter que la
lame de coupe entre en contact avec des pavés, des dalles,
des pierres ou des clotures car cela réduit considérablement
la durée de vie de la lame de coupe.

Apreés I'utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Couper les haies (uniquement taille-herbe) (voir
figure H)

» Sassurer que le produit est éteint lors de I'élimination de
matiéres coupées ou des travaux de maintenance. Une
mise en marche non intentionnée peut entrainer de
graves blessures.

Avant de commencer le travail, contréler si des corps étran-

gers, par ex. clétures de jardin, ne sont pas dissimulés dans

la haie.

Il est possible de couper des branches d’une épaisseur allant

jusqu’a 8 mm au maximum. Par un mouvement régulier,

avancer ['outil de jardin sur le tracé vers 'avant pour alimen-
ter lalame en branches. La barre porte-lames munie de
lames des deux cotés permet de tailler dans les deux sens ou
d'effectuer des mouvements de va-et-vient.

Apres I'utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Remeéde
Contacter le Service Apres-Vente.

Indicateur de charge  Batterie défectueuse
de la batterie est allu-

mé en permanence

Aucun processus de
charge possible

Contacter le Service Aprées-Vente.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux d’entretien
ou de nettoyage, éteindre le produit. Une fois le pro-
duit mis hors tension, les lames continuent encore a
bouger pendant quelques secondes.

Attention ! Ne pas toucher les lames en rotation.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Tenir propre outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» Toujours porter des gants de protection si vous travaillez
avec 'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d’entretien/de nettoyage.
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Controler le produit régulierement afin de détecter des dé-
fauts visibles, tels que des raccords détachés ou des pieces
usées ou endommagees.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-
jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en
toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.
Ranger le produit dans un endroit sec et sdr, et hors de por-
tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Controler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les piéces de rechange soient des pieces
d'origine Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matieres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
a'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur l'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Batteries / piles :

lon lithium:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre (voir « Transport », Page 31).

» Les hatteries intégrées ne doivent étre retirées de
Iappareil que par une personne qualifiée pour les éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire le produit.

Pour retirer la batterie du produit, faire fonctionner le pro-

duit jusqu’a ce que la batterie soit entiérement déchargée.

Dévisser les vis du carter et retirer la coque du carter pour

retirer |a batterie. Pour éviter un court-circuit, débrancher

les connexions de la batterie séparément, 'une aprés l'autre,
etisolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargé, la batte-
rie conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

No usar bajo la lluvia.

Use una proteccion para los ojos.

Utilice guantes de seguridad.

Utilice calzado con suela antideslizante.

GROVIPY

Atencidn: jAl desconectar el producto, la cu-
chilla sigue funcionando cierto tiempo hasta
detenerse del todo!

[00nge

E

Solamente emplee el cargador en recintos se-
cos.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

>G>

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pehgyo, las mstruccm‘nfes, [as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifos y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-

ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



34 | Espariol

comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» iColoquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccién apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
gaeléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Antes de retirar el material atascado o de mantener el
aparato, asegtrese de que estén desconectados todos
los interruptores de conexion/desconexion y que el
bloqueo de puesta en marcha esté en la posicion de
bloqueo. La puesta en marcha accidental de la tijera cor-
tasetos al retirar material atascado o al efectuar trabajos
de mantenimiento puede acarrear graves lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el

riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

» Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

» Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortacésped

» No use las tijeras cortacésped si hace mal tiempo y
muy especialmente si existe peligro de tormenta. Ello
reduce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga todos los cables eléctricos alejados del area
de corte. Puede haber cables ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.

» Sujete las tijeras cortacésped tinicamente por las em-
puiiaduras aisladas, ya que las cuchillas podrian tocar
cables eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas
con conductores bajo tension puede poner bajo tension
también las partes metalicas de la herramienta eléctrica y
provocar una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. Las cuchillas se siguen moviendo tras la des-
conexion del interruptor. Un momento de distraccion du-
rante el uso de las tijeras cortacésped puede acarrearle
serias lesiones.

» Asegurese de que el interruptor esté apagado y de que
el bloqueo de puesta en marcha esta en la posicion de
bloqueo antes de retirar material cortado atascado o
de dar mantenimiento a las tijeras cortacésped. El ma-
nejo inesperado de las tijeras cortacésped al retirar mate-
rial atascado o durante el mantenimiento puede provocar
lesiones graves.

» Transporte las tijeras cortacésped sujetandolas por la
empuiiadura, con la cuchilla detenida, y preste aten-
cion a no accionar el interruptor. Sostener las tijeras
cortacésped correctamente reduce el riesgo de acciona-
miento involuntario y las consiguientes lesiones causadas
por la cuchilla.

» Al transportar o almacenar las tijeras cortacésped, co-
loque siempre la cubierta sobre las cuchillas. El mane-
jo correcto de las tijeras cortacésped reduce el riesgo de
lesiones causadas por la cuchilla.

Instrucciones de seguridad para cargadores

» Jamas permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
co a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la
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edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» No exponga el cargador a la lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetracion de agua en el car-
gador aumenta el riesgo de electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad
puede comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se calienta durante el
proceso de carga existe un peligro de incendio.

» Siel aparato se daiia pueden llegar a emanarse vapo-
res del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acu-
da a un médico si nota alguna molestia. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

&O-'Q—ﬂ\@
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Simbolo Significado
>< Accion prohibida
CLicK! Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte ligeros en arbustos y bordes de césped.

Componentes principales (ver figura A)

(1) Indicador de estado de carga del acumulador
(2) Conector hembra para el cargador
(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(5) Botdn de extraccion de accesorio

(6) Accesorio tijeras cortacésped

(7)  Accesorio tijeras cortasetos

(8) Ajustedealtura

(9) Barratelescopica

(10) Ruedas

(11) Baserodante

(12) Empunadura (area de agarre aislada)
(13) Cargador”

(14) Conector del cargador

(15) Vastago de alojamiento

(16) Alojamiento de accesorio

(17) Vastago de sujecion para desbloqueo
(18) Desbloqueo

(19) Vastago de sujecion de base rodante
(20) Botdn de ajuste de la posicion de trabajo
a) especifico del pais
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Datos técnicos
Tijeras cortacés- Tijeras cortasetos Tijeras cortacés-
ped ped incl. baston
telescépico rodan-
te
NO de art. 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Longitud de la cuchilla mm - 120 -
Ancho de la cuchilla mm 80 = 80
Capacidad | - = -
Longitud de barra telescopica cm - = 80-115
Peso kg 0,5 0,6 1,2
Cargador
No de art. EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
tension de entrada UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Corriente de carga mA 500 500 500
Temperatura ambiente recomendada durante la C 0...+45 0... +45 0...+45
carga
Temperatura ambiente permitida durante el ser- C -10... +50 -10... +50 -10... +50
vicio” y el almacenamiento
Peso kg 0,1 0,1 0,1
Acumulador lones de litio lones de litio lones de litio
Tension nominal V= 3,6 3,6 3,6
Capacidad Ah 1,5 1,5 1,5
Tiempo de carga (acumulador descargado) h 4 4 4
NO de celdas 1 1 1
Autonomia con acumulador a plena carga (hasta) min 50 50 50

A) potencia limitada a temperaturas < 0°C
El material suministrado de serie difiere seg(n variante del producto.

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

En caso de condiciones desfavorables, la herramienta eléctrica puede desconectarse por causa de una descarga electrostatica. Tras conectar de

nuevo la herramienta eléctrica, ésta funciona conforme a lo prescrito.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Tijeras cortacésped

Valores del ruido determinados segtn EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Tijeras cortasetos

Nivel de ruido emitido determinado segtin EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicién a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas serd necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
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rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje

Montaje/desmontaje del accesorio (ver figuras
C)

Encaje el alojamiento del accesorio (16) en el vastago (15) y
presione el accesorio contra el producto.

Presione los botones de extraccion (5) y saque hacia abajo
el accesorio correspondiente.

Puesta en marcha

» Unicamente use los cargadores indicados en los Datos
técnicos. Estos cargadores han sido especialmente
adaptados a los acumuladores de iones de litio emplea-
dos en su producto.

Carga del acumulador (ver figura B)

» No utilice un cargador diferente. El cargador suminis-
trado ha sido concebido exclusivamente para el acumula-
dor de iones de litio que incorpora su herramienta eléctri-
ca.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacidn debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

» Elrango de la tension de entrada del cargador se en-
cuentra entre 100-240 V. Asegiirese de que el enchu-
fe sea el apropiado para la toma de corriente.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-

dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No contintie accionando el interruptor de conexion/des-

conexion en el caso de una desconexion automatica del

producto. El acumulador podria dafarse.

Conecte a la red el enchufe del cargador y el conector del

cargador en el conector hembra situado al dorso de la empu-

fiadura (solo una posibilidad de conexion).

El proceso de carga comienza nada mas conectar la clavija

de carga del cargador al conector hembra.

Elindicador del estado de carga del acumulador muestra el

progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indica-

dor parpadea de color verde. El acumulador esta completa-
mente cargado, si el indicador del estado de carga del acu-
mulador se enciende permanentemente de color verde.
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Durante el proceso de carga es normal que se caliente la em-
puiadura de la herramienta eléctrica. Esto es normal.
Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se
esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en
este caso, no funciona.

» iProteja el cargador de la humedad!

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador (1) muestra
el progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indi-
cador parpadea de color verde. El acumulador esta comple-
tamente cargado, si el indicador del estado de carga del acu-
mulador (1) se enciende permanentemente de color ver-
de.

Elindicador del estado de carga del acumulador (1) muestra
el nivel de carga durante unos segundos al accionar hasta la
mitad o a fondo el interruptor de conexion/desconexion.

LED Capacidad
Luz permanente verde 35-100%
Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente roja 5-15%
Luz permanente roja 0-5%
Operacion

» Preste atencion a que la cubierta del conector del carga-
dor esté cerrada durante la operacion. Evitara asi que pe-
netre polvo.

» No use cuchillas que estén dafiadas (p. ej. con pequefias
fisuras, etc.). Sustituya de inmediato las cuchillas dana-
das.

Conexion/desconexion (ver figura D)

Accione y mantenga accionado el bloqueo de puesta en mar-
cha (4) y presione entonces el interruptor de conexion/des-
conexion (3).

Suelte el bloqueo de puesta en marcha (4).

Al accionar el interruptor de conexion/desconexion (3) el
LED se enciende continuamente de color verde.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloguea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electronico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr asi seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s. Si
se logrd seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nua trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
la cuchilla se detiene automaticamente quedando en posi-
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cion abierta (p. ej., si el alambre de una cerca ha sido la cau-
sa del bloqueo).

Baston telescopico rodante

Montaje/desmontaje del baston telescopico rodante

(accesorio, o bien, incluido en el suministro en las

"Tijeras cortacésped con baston telescopico”) (ver

figuraE)

» Las tijeras cortacésped con el baston telescopico ro-
dante solamente deberan guiarse sobre el suelo.

Utilice la barra telescopica (9) con los accesorios de las tije-

ras cortacésped.

Aloje las tijeras cortacésped en el vastago de sujecion de la

base rodante (19) y empuje hacia el frente el deshloqueo

(18). Presione hacia abajo las tijeras cortacésped y vuelva a

retroceder el desblogueo (18).

Para desmontar las tijeras cortacésped empuije el desblo-

queo (18) hacia atras y saque las tijeras cortacésped por de-

lante.

Ajuste de la longitud del baston (ver figura F)

Afloje el ajuste de altura (8).

Tire hacia fuera del baston (9) para aumentar la longitud del
mismo, o bien empujelo hacia dentro, silo que desea es
acortarlo.

Apriete de nuevo el ajuste de altura (8).

Temporadas recomendadas

Corte los setos de hoja caduca en junio y octubre.
Corte los setos de hoja perenne en abril y agosto.

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

Autonomia reducida

del acumulador tras su lador
recarga

Corte las coniferas y demas setos de rapido crecimiento a
partir de mayo aprox. cada 6 semanas.

Corte de bordes (solo tijeras cortacésped) (ver
figura G)

Para cortar los bordes gire 90° hacia la izquierda o derecha
el aparato para jardin respecto a la posicion vertical.

Guie el producto a lo largo del borde del césped. Evite que la
cuchilla toque el firme pavimentado, piedras o muros, ya
que ello mermaria considerablemente la vida Util de la cuchi-
lla.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
lla.

Corte de setos (solo tijeras para poda de
arbustos) (ver figura H)

» Cuide que al retirar material cortado o durante el mante-
nimiento del producto éste esté desconectado. Una cone-
xion accidental puede acarrear graves lesiones.

Antes de comenzar a trabajar, inspeccione si existen cuer-

pos extrafios ocultos por el seto como, p. €]., una cerca.

Pueden cortarse ramas con un grosor maximo de hasta 8

mm. Vaya desplazando uniformemente el aparato para jar-

dinalolargo de la linea de corte para ir aproximando las ra-

mas a la cuchilla. La barra porta-cuchillas de doble efecto
permite realizar el corte tanto en uno como en el otro senti-
do, o bien, con movimientos de vaivén.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-

lla.

Solucién

Esta a punto de extinguirse la vida dtil del acumu-  Acudir al servicio técnico.

Indicador de cargadel Acumulador defectuoso
acumulador continua-
mente encendido

No es posible realizar
el proceso de carga

Acudir al servicio técnico.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» jAtencion! Desconecte el producto antes de realizar
trabajos de mantenimiento o limpieza. Tras la desco-

nexion del producto, las cuchillas se mantienen en mo-

vimiento todavia durante algunos segundos.
iCuidado! No toque las cuchillas en movimiento.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Siempre pongase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zaen el mismo.

Examine periddicamente el producto en cuanto a dafios ma-

nifiestos, como una union floja, o componentes que estén

desgastados o dafiados.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacién para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.
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Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ninguin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dré obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion

X

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Portugués | 39

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas

defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado

para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-

tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos

para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver

"Transporte", Pagina 39).

» Los acumuladores incorporados que deban ser dese-
chados solo los debera desmontar personal especiali-
zado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafe o inutili-
ce el producto.

Antes de desmontar el acumulador deje funcionando el pro-

ducto hasta que el acumulador se haya descargado del todo.

Desenrosque los tornillos de la carcasa y quite la semicarca-

sa, para extraer el acumulador. A fin de evitar un cortocircui-

to, desconecte uno tras otro los conectores del acumulador

y aisle luego los polos. Incluso tras haber descargado del to-

do el acumulador éste dispone todavia de una capacidad re-

sidual capaz de generar corriente en caso de cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacéo dos simbolos
Indicagdo geral de perigos.

@ Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

Nao usar na chuva.
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Use protecao ocular.

m Usar luvas de seguranca.

Usar sapatos antiderrapantes.

T Atencao: A lamina de corte ainda continua a
funcionar por inércia depois do produto ter
sido desligado!

il
2 ; S0 utilizar o carregador em locais secos.

Manter as maos afastadas da lamina.

Instrugdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucées, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacdo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por

ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado aterra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizacao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccado pessoal, como méascara de
protec¢do contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiragdo de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessoérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacées
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de leséo.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrugoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
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em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

Usar protecio auricular. Oculos de protecio reduzem o
risco de lesoes.

S0 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metdlicas do aparelho sob tensao e levar a um choque
elétrico.

Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo ap6s o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

Certifique-se de que todos os interruptores ligar/
desligar estejam desligados e que a trava de ligacao
esteja na posicao travada ao remover material de
corte preso ou executar a manutencao do aparelho. A
partida inesperada do corta-sebes durante a remogéo de
material cortado entalado ou durante trabalhos de
manutencao pode levar a graves ferimentos.
Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

Para o transporte e para a arrecadacéo do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

0O corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
ndo sobre escadas ou outros suportes instaveis.

Indicacdes de seguranca para tesouras de relva

» Nao usar a tesoura de relva em mas condicoes
meteoroldgicas, especialmente durante risco de
tempestades. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

Mantenha quaiquer cabos de alimentacao afastados
da area de corte. Os cabos podem estar ocultos e podem
ser cortados acidentalmente pela lamina.

S0 segurar a tesoura de relva pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar
em contacto com cabos elétricos escondidos. O
contacto da lamina com um cabo sob tensao também
pode colocar sob tenséao as pecas metalicas do aparelho e
poderia levar a um choque elétrico.

Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo apos

desligar o interruptor. Um momento de descuido ao
utilizar a tesoura de relva, pode levar a graves lesoes.

» Certifique-se de que o interruptor esteja desligado e
que a trava de ligacéo esteja na posicao travada ao
remover material de corte entalado ou executar a
manutencao na tesoura de relva. Um acionamento
inesperado da tesoura de relva durante a remogao do
material entalado ou durante a manutengao pode resultar
em graves ferimentos.

» Transportar a tesoura de relva pelo punho com a
lamina parada e tomar cuidado para nao acionar
nenhum interruptor. O transporte correto da tesoura de
relva reduz o risco de uma operagdo nao intencional e
portando de um ferimento causado pela lamina.

» Sempre colocar a cobertura sobre as laminas ao
transportar ou armazenar a tesoura de relva. O
manuseio cuidadoso da tesoura de relva reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

Indicacdes de seguranca para carregadores

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade
do utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta forma é assegurado que
nenhuma crianca brinque com o carregador.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltragao de dgua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
devido a sujidade.

» Antes de qualquer utilizacdo, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicio originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao operar o carregador em superficies inflamaveis
(tal como papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. Ha perigo de incéndio devido ao
aquecimento do carregador durante o carregamento.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar
vapores. Arejar o espaco e procurar assisténcia
médica no caso de achaques. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.
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Simbolo Significado

S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Dire¢ao do movimento

Diregdo da reagao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acao proibida

XSO Wy

CLICK! Nitido ruido

Acessdrios/pegas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicacoes de seguranca e
das instrucées pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Portugués | 43

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardim é destinado para a execugdo de leves
trabalhos de corte em arbustos e em cantos de relvas.

Componentes ilustrados (ver figura A)
(1)
(2)
(3)
(4)

Indicagdo da carga da bateria
Tomada para ficha do carregador
Interruptor para ligar/desligar

Bloqueio de ligacdo para o interruptor de ligar-
desligar

Botéo de destravamento para o acessorio
Acessorio com tesoura de relva
Acessorio com corta-sebes
Ajuste de altura

Cabo telescdpico

Rodas

Mecanismo de deslocamento
Punho (superficie isolada)
Carregador”

Ficha do carregador

Pino para alojamento
Alojamento do acessorio

Pino de fixagao, destravamento

(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18) Destravamento

(19) Pino de fixagao do mecanismo de deslocamento
(20) Botdo para o ajuste da posicdo de trabalho

a) especifico para cada pais

Dados técnicos
Tesoura de relva Tesourade Tesouraderelva
arbustos incl. cabo
telescdpico com
rodas
Numero do produto 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Comprimento da lamina mm - 120 -
Largura dalamina mm 80 = 80
Volume | - = -
Longo cabo telescopico cm - = 80-115
Peso kg 0,5 0,6 1,2
Carregador
Numero do produto EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Tensao de entrada UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Corrente de carga mA 500 500 500
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0...+45 0... +45 0...+45
carregamento
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Tesourade relva Tesourade Tesouraderelva

arbustos incl. cabo

telescopico com

rodas

Temperatura ambiente admissivel em © -10... +50 -10... +50 -10... +50
funcionamento ” e durante o armazenamento

Peso kg 0,1 0,1 0,1

Bateria 16es de litio loes de litio 16es de litio

Tensao nominal V= 3,6 3,6 3,6

Capacidade Ah 1,5 1,5 1,5

Tempo de carga (bateria descarregada) h 4 4 4

Namero de células da bateria 1 1 1

Autonomia por carga da bateria (até) min 50 50 50

A) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
0 volume de fornecimento varia de acordo com a variante do produto.

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados podem variar.
No caso de condicdes desfavoraveis é possivel que a ferramenta elétrica se desligue devido a descarga eletrostatica. Depois de voltar a ligar a

ferramenta elétrica, a mesma trabalha corretamente.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes
Tesouraderelva

Valores de medicao averiguados conforme EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta é
inferiora 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
direcdes) e incerteza K averiguados conforme EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Tesoura de arbustos

Valores de emissao de ruidos averiguado de acordo com a
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta é
inferiora 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
direcdes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
comoutra.

0(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragdo durante as condigdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os

momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem

Montagem/Desmontagem do acessorio (ver
figura C)

Colocar o alojamento para o acessorio (16) sobre o pino
(15) e premir o acessorio sobre o produto.

Premir os botdes de destravamento (5) e puxar o respectivo
acessorio para baixo.

Colocacao em funcionamento

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu produto.

Carregar acumulador (ver figura B)

» Nao utilizar outros carregadores. O carregador
fornecido esta adaptado ao acumulador de Li-loes
montado na sua ferramenta elétrica.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador.

» Afaixa de tensdo do carregador encontra-se entre
100-240V. Assegure-se de que a ficha de rede caiba
na tomada.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser completamente carregada no carregador antes da
primeira utilizago.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
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interrupcao do processo de carregamento nao prejudica a
bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando a bateria esta descarregada, o produto é
desligado por um circuito de protegdo: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botao liga-desliga
depois de o produto ter sido desligado automaticamente.
0 acumulador pode ser danificado.

Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada e a ficha
de carregamento no lado de tras do punho (apenas uma
possibilidade de conexao).

0 processo de carga € iniciado, logo que a ficha de
carregamento do carregador for introduzida na tomada.
Aindicacdo do estado de carga do acumulador indica o
progresso de carga. Durante o processo de carga a
indicagdo pisca verde. Se a indicagao do estado de carga do
acumulador estiver permanentemente ligada, significa que o
acumulador esta completamente carregado.

Durante o carregamento, o punho da ferramenta elétrica
aquece. Isto é normal.

Em caso de um periodo de ndo utilizagdo prolongado, separe
o carregador da rede elétrica.

Aferramenta elétrica ndo pode ser usada durante o
aguecimento; nao esta com defeito se nao funcionar
enquanto esta a carregar.

» Proteger o carregador contra humidade!

Observe a indicacdo relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicagao do estado de carga da bateria (1) indica o
progresso de carga. Durante o processo de carga a
indicagao pisca verde. Se a indicacao do estado de carga da
bateria (1) estiver permanentemente iluminada em
verde, significa que a bateria estd completamente
carregada.

Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou
completamente premido, a indicacdo do estado de carga da
bateria (1) indica durante alguns segundos o estado de
carga da bateria.

(1)) Capacidade

Luz verde permanente 35-100%
Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente 0-5%

Servico

» Observar que a cobertura da ficha de carga esteja
fechada durante o funcionamento. Deste modo, evitar-se-
aaentrada de po.

» Nao usar laminas danificadas (por ex., sem rachaduras,
etc.). Substituir, imediatamente, as laminas danificadas.
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Ligar/desligar (ver figura D)

Premir o blogueio de ligagdo (4) e acionar o interruptor de
ligar/desligar no estado premido (3).

Soltar o bloqueio de ligagao (4).

Quando o interruptor de ligar/desligar (3) é acionado, o LED
permanece iluminado em verde.

Mecanismo antibloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletronica inteligente
reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
o motor, para evitar um blogueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutacao audivel demora até 3 s. Apds o corte, 0
produto continuara a funcionar normalmente, ou a lamina de
corte parara automaticamente em estado aberto se a
condicgdo de sobrecarga persistir (por ex., se um pedago de
uma cerca de metal bloquear, acidentalmente, o produto).

Cabo telescopico com rodas

Montar/desmontar o cabo telescopico com rodas

(acessorios ou volume de fornecimento de "Tesoura de

relva incl. cabo telescopico com rodas") (ver figura E)

» Atesoura de relva incl. o cabo telescépico com rodas
so6 deve ser utilizado sobre o chao.

Utilizar o cabo telescdpico (9) com os acessorios para corte

derelva.

Colocar a tesoura de relva no pino de fixagao no mecanismo

de deslocamento (19) e empurrar o destravamento (18)

para tras. Premir a tesoura de relva para baixo e 0

destravamento (18) novamente para tras.

Para a desmontagem da tesoura de relva, deve-se empurrar

o destravamento (18) para tras e retirar a tesoura de relva

pela frente.

Ajustar o comprimento do punho (ver figura F)

Soltar o ajuste de altura (8).

Para alongar, devera puxar o cabo telescdpico (9), para fora
ou empurra-lo para dentro para encurtar.

Reapertar o ajuste de altura (8).

Estacdes do ano recomendadas

Cortar as sebes de folhagem em junho e em outubro.
Sebes de coniferas devem ser cortadas em abril e em
agosto.

Coniferas e outras sebes de crescimento rapido devem ser
cortadas a partir de maio, aprox. a cada 6 semanas.

Cortar bordas (apenas tesoura de relva) (ver
figura G)

Para cortar as bordas, o produto deve ser virado 90 para a
esquerda ou para a direita, para a posicao vertical.
Conduzir o produto ao longo da borda da relva. Evitar o
contacto da lamina de corte com pisos pavimentados,
pedras ou muros de jardim, pois tal reduz
consideravelmente a vida Util da mesma.
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Depois da utilizagao devera cobrir a lamina de corte com a
cobertura.

Cortar sebes (apenas tesoura de arbustos) (ver

figuraH)

» Assegurar-se de que o produto esteja desligado ao
remover material cortado ou durante trabalhos de

manutencao. Uma ligagdo inadvertida pode levar a graves
lesdes.

Busca de erros

Sintomas Possivel causa

Aduracdo de corte por A bateria aproxima-se do final da sua vida util

carga da bateria é curta
demais

Antes de iniciar o trabalho é necessario verificar se na sebe
encontram-se corpos estranhos, como p. ex. cercas de
jardim.

E possivel cortar galhos com uma espessura maxima de até
8 mm. Movimentar o produto uniformemente sobre a linha
de corte, para conduzir os galhos no sentido da lamina de
corte. A barra de ldminas, com dois lados de corte,
possibilita o corte em ambas as dire¢des ou movimentos
pendulares de um lado para o outro.

Depois da utilizagao devera cobrir a lamina de corte com a
cobertura.

Solucao
Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda.

Aindicacdode carga  Bateria danificada
da bateria ndo se

ilumina

Nenhum processo de
carga possivel

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda.

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Atencao! Desligar o produto antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. A lamina ainda continua a
se movimentar durante alguns minutos apés ter
desligado o produto.

Cuidado! Nao toque na lamina em movimento.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencéo ou de
limpeza.

Verificar regularmente se o produto apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixagoes soltas e componentes

gastos ou danificados.

Manter o produto e as aberturas de ventilagao sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicio sejam da
Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte
As baterias de ides de litio, contidos, estdo sujeitas as leis de

materiais perigosos. As baterias podem ser transportadas na

rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Eliminacdo

X

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados
separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios € as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e baterias/pillhas no lixo
doméstico!

Baterias/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagoes no capitulo (ver "Transporte",

Pagina47).

» Baterias integradas s6 devem ser retiradas para
serem descartadas por um centro de servico pos-
venda. A abertura do invélucro da carcaca pode destruir
o produto.

Para remover a bateria do produto, acione o produto até a

bateria estar completamente descarregada. Desapertar os

parafusos na carcaga e remové-la para poder retirar a

bateria. Para evitar um curto-circuito, separe as conexdes da

bateria uma a uma e depois isole os polos. Mesmo com a

bateria totalmente descarregada, ainda existe uma

capacidade residual na bateria que pode ser liberada em
caso de curto-circuito.

[taliano | 47

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non utilizzare quando piove.

Indossare protezione per occhi.

Indossare guanti di sicurezza.

Indossare scarpe antiscivolo.

GROVIPY

Attenzione: Dopo aver spento il prodotto la la-
ma da taglio continua a funzionare ancora!

[00nge.

E

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente
in ambienti asciutti.

Tenere le mani lontano dalla lama.

>G>

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare Pelettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche

antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Pelettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
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» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento

dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-

tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
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tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per I'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
dellalama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi pud causare lesioni gravi.

» Prima di rimuovere materiale tagliato rimasto impi-
gliato oppure prima di effettuare la manutenzione
dell'apparecchio assicurarsi che tutti gli interruttori di
avvio/arresto siano disinseriti ed il pulsante di sicu-
rezza si trovi nella posizione di blocco. Un avvio acci-
dentale del tagliasiepi durante la rimozione di materiale
tagliato rimasto impigliato o durante interventi di manu-
tenzione puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.
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» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Latagliasiepi & prevista per l'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare il
tosaerba, in modo particolare in caso di pericolo di
temporali. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

» Tenere qualsiasi cavo di rete lontano dall'area di ta-
glio. | cavi possono essere nascosti e venire accidental-
mente tagliati dalla lama.

» Afferrare il tosaerba solamente sulle superfici isolate
dell'impugnatura in quanto la lama da taglio puo veni-
re in contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto del-
lalama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio e potrebbe
causare una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento
dell'interruttore le lame continuano a funzionare. Un atti-
mo di distrazione mentre si utilizza il tosaerba puo causa-
re lesioni gravi.

» Assicurarsi che l'interruttore sia disinserito ed il pul-
sante di sicurezza si trovi nella posizione di blocco pri-
ma di rimuovere materiale tagliato rimasto impigliato
o effettuare la manutenzione del tosaerba. Un funzio-
namento accidentale del tosaerba durante la rimozione di
materiale rimasto impigliato o durante la manutenzione
puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tosaerba tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione anon
azionare l'interruttore. Il trasporto corretto del tosaerba
riduce il rischio del funzionamento accidentale e di conse-
guenza lesioni causate dalla lama.

» Per il trasporto o la conservazione del tosaerba appli-
care sempre la copertura sopra le lame. L'uso corretto
del tosaerba riduce il rischio di lesioni dovute alla lama.

Indicazioni di sicurezza per stazioni diricarica

» Non permettere in nessun caso 'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.

» Custodire la stazione di ricarica al riparo dalla pioggia
o dall'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in una
stazione di ricarica aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

» Avere cura di mantenere la stazione di ricarica sempre
pulita. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo
di una scossa elettrica.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non mettere in funzione la stazione di ricarica su su-
perfici facilmente infiammabili (ad es. carta, tessuti
ecc.) e in un ambiente infiammabile. Esiste pericolo di
incendio a causa del riscaldamento della stazione di rica-
rica che si verifica durante laricarica.

» In caso di danneggiamento dell'apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria esterna e, in caso
di disturbi, consultare un medico. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XSO = -

CLICK! Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio
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Descrizione de| prodotto e (4) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
. sto
caratteristiche (5) Tastodisbloccaggio per adattatore
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le (6)  Adattatore con tosaerba
istruzioni operative. La mancata osservanza -
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza (7 Adattatt?re con t:agllasmpl
pud essere causa di scosse elettriche, incendi (8)  Regolazione dellaltezza
e/o lesioni di grave entita. (9) Manico telescopico
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per (10) Rotelle
luso. (11) Telaio
Uso conforme alle norme (12) Impugnatura (superficie di presa isolata)
. RS
L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per eseguire leg- (13) Stazione diricarica’
gere tosature a cespugli e bordi di prati. (14) Spinadiricarica
- . . g (15) Spina per alloggiamento
Componenti illustrati (vedi figura A) (16) Alloggiamento adattatore
(1) Il?”clicatore dello stato di carica della batteria ricarica- (17) Spinad'arresto sblocco
N (18) Sbhlocco
(2) Presaperlaspinadiricarica . .
. (19) Spinad‘arresto telaio
(3) Interruttore di avvio/arresto ) . )
(20) Pulsante per la regolazione della posizione di lavoro
a) variasecondo il Paese
Dati tecnici
Tosaerba Sfoltirami Tosaerba incl. ma-
nico telescopico
con rotelle
Codice prodotto 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Lunghezza lama mm - 120 -
Larghezza lama mm 80 = 80
Volume | - = -
Lunghezza manico telescopico cm - = 80-115
Peso kg 0,5 0,6 1,2
Stazione di ricarica
Codice prodotto UE/V~ 1600A02BT2/230V
Tensione di ingresso UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Corrente di carica mA 500 500 500
Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- C 0...+45 0... +45 0...+45
rica
Temperatura ambiente consentita durante il fun- “C -10... +50 -10... +50 -10... +50
zionamento” e durante il magazzinaggio
Peso kg 0,1 0,1 0,1
Batteria ricaricabile loni di litio loni di litio loni di litio
Tensione nominale V= 3,6 3,6 3,6
Autonomia Ah 1,5 1,5 1,5
Tempo diricarica (a batteria scarica) h 4 4 4
Numero degli elementi della batteria ricaricabile 1 1 1
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Tosaerba Sfoltirami Tosaerba incl. ma-

nico telescopico
con rotelle

Autonomia per carica di batteria (fino a) min

50 50 50

A) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
Il volume di fornitura differisce a seconda della variante del prodotto.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
In presenza di condizioni sfavorevoli & possibile che I'elettroutensile si spenga a causa delle scariche elettrostatiche. In seguito ad una nuova ac-

censione I'elettroutensile tornera a funzionare regolarmente.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Tosaerba

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a EN
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

Il livello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio é ti-
picamente inferiore ai 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Sfoltirami

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Illivello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio & ti-
picamente inferiore ai 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante |'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempiin
cui l'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio

Montaggio/smontaggio adattatore (vedi figura
C)

Applicare 'alloggiamento per I'adattatore (16) sulla spina
(15) e premere l'adattatore sul prodotto.

Premere i tasti di sbloccaggio (5) e tirare verso il basso il re-
lativo adattatore.

Messa in funzione

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica indica-
te nei dati tecnici. Soltanto queste stazioni di ricarica so-
no adatte alla batteria ricaricabile agli ioni di litio utilizza-
bile nel vostro prodotto.

Ricarica della batteria (vedi figura B)

» Non utilizzare un’altra stazione di ricarica. La stazione
diricarica fornita in dotazione é adatta alla batteria ricari-
cabile agli ioni di litio montata nell'elettroutensile.

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

» Il campo di tensione della stazione di ricarica é tra
100-240 V. Assicurarsi che la spina di rete sia adatta
alla presa.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio pud essere ricaricata

in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-

ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-

tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona pit.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-

mere ulteriormente Pinterruttore di avvio/arresto. La

batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Inserire la spina di rete della stazione di ricarica nella presa e

la spina di ricarica nella presa sul retro dell'impugnatura (so-

lo una possibilita di collegamento).
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L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di ricarica
della stazione viene inserita nella presa.

L’indicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-
gresso della carica. Durante 'operazione di ricarica I'indica-
tore lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di cari-
ca della batteria & illuminato costantemente verde, la batte-
ria ricaricabile & completamente carica.

Durante I'operazione di ricarica limpugnatura dell’'elettrou-
tensile si riscalda. Questo & normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabat-
teria dalla rete di alimentazione.

Durante I'operazione di ricarica I'elettroutensile non puo es-
sere utilizzato, lo stesso non é difettoso se durante 'opera-
zione di ricarica non funziona.

» Proteggere dall’acqua la stazione diricarica!

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Indicatore del livello di carica della batteria

L’indicatore dello stato di carica della batteria (1) indica il
progresso della carica. Durante I'operazione di ricarica l'indi-
catore lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di
carica della batteria (1) ¢ illuminato permanentemente ver-
de, la batteria ricaricabile & completamente carica.
L'indicatore del livello di carica della batteria (1) mostra per
alcuni secondi, ad interruttore di avvio/arresto completa-
mente o parzialmente premuto, lo stato di carica della batte-
ria.

LED Autonomia
Luce permanente verde 35-100 %
Luce lampeggiante verde 15-35%
Luce lampeggiante rossa 5-15%
Luce permanente rossa 0-5%

Uso

» Prestare attenzione affinché la copertura della spina di ri-
carica sia chiusa durante il funzionamento. In questo mo-
do si evita la penetrazione di polvere.

» Non utilizzare lame danneggiate (ad es. nessuna crepa
ecc.). Sostituire subito lame danneggiate.

Accensione/spegnimento (vedi figura D)
Premere il pulsante di sicurezza (4) ed azionare, tenendolo
premuto, l'interruttore di avvio/arresto (3).

Rilasciare il pulsante di sicurezza (4).

Azionando l'interruttore di avvio/arresto (3) il LED & illumi-
nato permanentemente in verde.

Meccanismo antibloccaggio

Se lalama da taglio & bloccata in materiale resistente aumen-
tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete pil volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
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Questa commutazione percettibile durafinoa 3 s. Dopo il ta-
glio, il prodotto continua a lavorare normalmente oppure la
lama di taglio rimane automaticamente aperta in caso di una
persistente situazione di sovraccarico (ad es. se accidental-
mente un pezzo di recinto metallico blocca il prodotto).

Manico telescopico con rotelle

Montaggio/smontaggio manico telescopico con rotelle

(accessori o volume della fornitura in caso di "tosaerba

incl. manico telescopico con ruote") (vedifiguraE)

» Il tosaerba incl. manico telescopico con rotelle puo es-
sere impiegato esclusivamente su superfici a terra.

Utilizzare il manico telescopico (9) con l'accessorio per to-

saerba.

Inserire il tosaerba nella spina d'arresto sul telaio (19) e

spingere indietro lo shlocco (18). Premere verso il basso il

tosaerba, spingere di nuovo indietro lo sblocco (18).

Per lo smontaggio del tosaerba spingere indietro lo sblocco

(18) e rimuovere in avanti il tosaerba.

Regolazione lunghezza dell'impugnatura (vedi figura F)
Allentare la regolazione dell'altezza (8).
Per il prolungamento estrarre il manico telescopico (9) op-
pure per l'accorciamento farlo rientrare.
Serrare di nuovo saldamente la regolazione dell'altezza (8).

Stagioni consigliate

Il periodo migliore per tagliare le siepi di latifoglie & in giugno
ed in ottobre.

Le siepi di conifere si tagliano in aprile ed in agosto.

Tagliare siepi di conifera ed altri tipi di siepi a crescita veloce
a partire da maggio ogni 6 settimane circa.

Taglio dei bordi (solo tosaerba) (vedi figura G)

Per il taglio dei bordi ruotare il prodotto di 90° verso sinistra
oppure verso destra per regolare la posizione verticale.
Guidare il prodotto lungo il bordo del prato. Evitare che la la-
ma di taglio entri in contatto con pavimenti lastricati, pietre o
muretti da giardino, poiché cio ne ridurrebbe sensibilmente
ladurata.

Dopo I'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.

Taglio delle siepi (solo sfoltirami) (vedi figura H)

» Durante |'eliminazione di materiale tagliato o durante la
manutenzione accertarsi che il prodotto sia spento.
Un'accensione accidentale puo causare lesioni gravi.

Prima dell'inizio del lavoro controllare la siepe in merito a

corpi estranei nascosti, come ad es. recinzioni.

E possibile tagliare rami che arrivano ad un diametro massi-

mo di 8 mm. Muovere il prodotto uniformemente in avanti

sulla linea di taglio per condurre i ramoscelli alla lama da ta-
glio. La lama a doppio taglio consente di tagliare in entrambe
le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da una
parte all’altra.

Dopo I'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.
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Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

La durata di taglio per
ogniricarica dellabat- suadurata
teria & troppo breve

La batteria ricaricabile si avvicina alla fine della

Rimedi
Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

L'indicatore dicarica  Batteriaricaricabile difettosa
della batteria & illumi-
nato permanentemen-

te

Operazione di ricarica
impossibile

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Attenzione! Prima di interventi di manutenzione o di
pulizia spegnere il prodotto. Dopo che il prodotto &
stato spento, le lame continuano a muoversi ancora
per alcuni secondi.

Cautela! Non toccare le lame in movimento.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

Controllare regolarmente il prodotto in merito a difetti evi-

denti, come fissaggi laschi e componenti usurati oppure dan-

neggiati.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter
lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al
di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.
Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il
prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-

tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono sogget-
te ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie
ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite
I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
tra i rifiuti domestici!

Batterie ricaricabili/Batterie:
loni di litio:
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Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-

sporto», Pagina 54).

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
per lo smaltimento esclusivamente da parte di perso-
nale specializzato. Aprendo l'involucro dell'alloggiamen-
to il prodotto pud danneggiarsi in modo irreparabile.

Per estrarre la batteria dal prodotto, azionare il prodotto fino
a quando la batteria non sara completamente scarica. Per
estrarre la batteria svitare le viti sulla carcassa e rimuovere la
copertura della carcassa. Per evitare un cortocircuito, scolle-
gare i collegamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e
isolare quindii poli. Anche quando & completamente scarica,
nella batteria rimane sempre una capacita residua che po-
trebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Niet in de regen gebruiken.

Draag een oogbescherming.

Draag veiligheidshandschoenen.

Draag slipvaste schoenen.

GROVIPYP>

Let op: Het snijmes loopt na het uitschakelen
van het product nog uit.

.

E
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Gebruik het oplaadapparaat alleen in een dro-
ge ruimte.

g Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



56 | Nederlands

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen
» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defectis. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.
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» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Controleer dat alle aan/uit-schakelaars in de uitge-
schakelde stand en de inschakelvergrendeling in de
vergrendelde stand staan wanneer u vastzittend ma-
teriaal verwijdert of onderhoud aan het gereedschap
uitvoert. Onverwacht starten van de heggenschaar bij
het verwijderen van vastzittend materiaal of bij onder-
houdswerkzaamheden kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de meshescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Letertijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

Veiligheidsvoorschriften voor grasscharen

» Gebruik de grasschaar niet bij slecht weer, met name
niet bij kans op onweer. Daardoor verkleint u het gevaar
door de bliksem te worden getroffen.

» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Kabels kunnen verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden gesneden.

» Houd de grasschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen stroomkabels. Contact van de messen met
een onder spanning staande kabel kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en kan tot
een elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl de
messen hewegen. De messen bewegen verder na het in
de uit-stand zetten van de schakelaar. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van de grasschaar
kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand is gezet
en inschakelblokkering zich in de geblokkeerde stand
bevindt voordat u vastgeklemd materiaal verwijdert
of onderhoud aan de grasschaar uitvoert. Onverwacht
bedienen van de grasschaar bij het verwijderen van vast-
geklemd materiaal of tijdens het onderhoud kan tot ern-
stig letsel leiden.

» Draag de grasschaar aan de greep terwijl het mes stil-
staat en let erop dat u niet de schakelaar bedient.
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Door de grasschaar op de juiste manier te dragen, ver-
mindert u het risico op onbedoeld gebruik en eventueel
letsel door het mes.

» Trek altijd de hoes over de messen wanneer u de gras-
schaar vervoert of opbergt. Een zorgvuldige omgang
met de grasschaar vermindert het verwondingsgevaar
door het mes.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

» Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadappa-
raat vergroot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op gemakkelijk
brandbare oppervlakken (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen
naar buiten komen. Zorg voor aanvoer van frisse lucht
en ga bij klachten naar een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-

@ nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

/‘ Bewegingsrichting
|

ﬁ Reactierichting

] Gewicht

Symbool Betekenis

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

x|</o=

click Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

o o

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het uitvoeren van lich-
te snoei- en knipwerkzaamheden aan struiken en gazonran-
den.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

(1) Accuoplaadindicatie

(2) Contactbus voor oplaadstekker
(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(5) Ontgrendelingsknop voor opzetstuk
(6) Opzetstuk met grasschaar

(7)  Opzetstuk met heggenschaar

(8) Hoogteverstelling

(9) Telescoopsteel

(10) Wielen

(11) Onderstel

(12) Greep (geisoleerd greepvlak)

(13) Oplaadapparaat”

(14) Oplaadstekker

(15) Stift voor opname

(16) Opname opzetstuk

(17) Vasthoudstift ontgrendeling

(18) Ontgrendeling

(19) Vasthoudstift onderstel

(20) Knop voor instelling van de werkstand
a) verschilt per land
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Technische gegevens
Grasschaar  Struikenschaar  Grasschaarincl.
telescoopsteel
met wielen
Productnummer 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Meslengte mm - 120 -
Mesbreedte mm 80 = 80
Volume | - = -
Lange telescoopsteel cm - = 80-115
Gewicht kg 0,5 0,6 1,2
Oplaadapparaat
Productnummer EU/V~ 1600A02BT2/230V
Ingangsspanning UK/V~ 1600 A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Laadstroom mA 500 500 500
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0...+45 0...+45 0...+45
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -10... +50 -10... +50 -10... +50
bruik *' en bij opslag
Gewicht kg 0,1 0,1 0,1
Accu Li-ion Li-ion Li-ion
Nominale spanning V= 3,6 3,6 3,6
Capaciteit Ah 1,5 1,5 1,5
Oplaadtijd (lege accu) h 4 4 4
Aantal accucellen 1 1 1
Bedrijfsduur per acculading (tot) min 50 50 50

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
De leveringsomvang verschilt per productvariant.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Bij ongunstige omstandigheden is het mogelijk dat het elektrische gereedschap door elektrostatische ontlading uitschakelt. Na opnieuw inscha-

kelen van het elektrische gereedschap werkt het volgens de voorschriften.

Informatie over geluid en trillingen

Grasschaar

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Struikenschaar

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).
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Montage

Montage/demontage opzetstuk (zie afbeelding

C)

Zet de opname voor het opzetstuk (16) op de stift (15) en

druk het opzetstuk op het product.

Druk op de ontgrendelingsknoppen (5) en trek het bijbeho-
rende opzetstuk omlaag.

Ingebruikneming

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de lithiumionaccu die bij het product wordt
gebruikt.

Accu opladen (zie afbeelding B)

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge-
reedschap ingebouwde lithium-ion accu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

» Het spanningsbereik van het oplaadapparaat omvat
100-240 V. Controleer dat de netstekker in de con-
tactdoos past.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu vodr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-

schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt

het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het product werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het product

niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-

digd worden.

Steek de netstekker van het oplaadapparaat in de contact-

doos en de oplaadstekker in het aansluitcontact aan de ach-

terzijde van de handgreep (slechts één aansluitmogelijk-
heid).

Het opladen begint zodra de oplaadstekker van het oplaad-

apparaat in het aansluitcontact wordt gestoken.

De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-

den aan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als

de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-
ledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische

gereedschap warm. Dit is normaal.

Als het oplaadapparaat langere tijd niet wordt gebruikt,

moet u dit loskoppelen van het elektriciteitsnet.

Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet
worden gebruikt. Het is niet defect, wanneer het tijdens het
opladen niet werkt.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht!

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu-oplaadaanduiding

De accuoplaadindicatie (1) geeft de voortgang tijdens het
opladen aan. Tijdens het opladen knippert de indicatie
groen. Als de accuoplaadindicatie (1) continu groen
brandt, is de accu volledig opgeladen.

De accuoplaadindicatie (1) geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht groen 35-100 %
Knipperlicht groen 15-35%
Knipperlicht rood 5-15%
Permanent licht rood 0-5%

Gebruik

» Let erop dat de afdekking van de oplaadstekker tijdens
het gebruik gesloten is. Op deze manier vermijdt u het
binnendringen van stof.

» Gebruik geen beschadigde messen (bijv. geen scheuren,
enz.). Vervang beschadigde messen onmiddellijk.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Druk op de inschakelblokkering (4), houd deze ingedrukt en
bedien de aan/uit-schakelaar (3).

Laat de inschakelblokkering (4) los.

Als u de aan/uit-schakelaar (3) bedient, brandt de LED conti-
nu groen.

Antiblokkeermechanisme

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Deze hoorbare omschakeling duurt soms wel 3 seconden.
Na het doorknippen werkt het product in de normale toe-
stand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende over-
belastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas het product blok-
keert).

Telescoopsteel met wielen

Telescoopsteel met wielen monteren/demonteren

(toebehoren of leveringsomvang bij “Grasschaar incl.

telescoopsteel met wielen”) (zie afbeelding) E)

» De grasschaar incl. telescoopsteel met wielen mag al-
leen op het bodemoppervlak worden gebruikt.
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Gebruik de telescoopsteel (9) met het grasschaartoebeho-
ren.

Zet de grasschaar in de vasthoudstift op het onderstel (19)
en schuif de ontgrendeling (18) naar achteren. Duw de gras-
schaar naar beneden en duw de ontgrendeling (18) weer te-
rug.

Voor de demontage van de grasschaar duwt u de ontgrende-
ling (18) naar achteren en verwijdert u de grasschaar naar
voren.

Greeplengte instellen (zie afbeelding F)

Draai de hoogteverstelling (8) los.

Als u de telescoopsteel (9) wilt verlengen, trekt u deze naar
buiten, of schuif de steel naar binnen om deze te verkorten.

Draai de hoogteverstelling (8) weer vast.

Geadviseerde jaargetijden
Knip loofhoutheggen in juni en oktober.
Knip naaldhoutheggen in april en augustus.

Knip coniferen en alle andere snelgroeiende heggen vanaf
mei ongeveer elke zes weken.
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Randen knippen (alleen grasschaar) (zie
afbeelding G)

Draai het product 90° naar links of naar rechts om de vertica-
le stand voor het randenknippen in te stellen.

Geleid het product langs de grasrand. Voorkom dat het snij-
mes in aanraking komt met bestrating, stenen of tuinmuren,
omdat dit de levensduur van het snijmes aanzienlijk verkort.
Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Heggen knippen (alleen struikenschaar) (zie
afbeelding H)

» Let erop dat bij het verwijderen van afgeknipt materiaal of
het onderhoud het product uitgeschakeld is. Onbedoeld
inschakelen kan tot ernstig letsel leiden.

Controleer de heg voor het begin van de werkzaamheden op

verborgen voorwerpen, zoals een afrastering.

Er kunnen takken tot een dikte van maximaal 8 mm worden

geknipt. Beweeg het product over de kniplijn gelijkmatig

vooruit om de takken naar het snijmes te voeren. Dankzij de
dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtingen knippen of
met pendelbewegingen van de ene naar de andere kant.

Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Knipduur peraccula-  De accu nadert het einde van zijn levensduur Neem contact op met de klantenservice.
ding gering

Accuoplaadindicatie  Accu defect Neem contact op met de klantenservice.
brandt continu

Opladen niet mogelijk

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Let op! Schakel het product uit voor onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden. Nadat het product is uitge-
schakeld, draaien de messen nog enkele seconden
verder.

Voorzichtig! Raak bewegende messen niet aan.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden.

Controleer het product regelmatig op zichtbare gebreken zo-

als losse bevestigingen en versleten of beschadigde onder-

delen.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten
bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig
zijn.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor
het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu’s/batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer*, Pagi-

na62) en neem deze in acht.

» Geintegreerde accu’s mogen voor het afvoeren alleen
door vakbekwaam personeel worden verwijderd. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het product on-
herstelbaar beschadigd worden.

Bedien het product tot de accu volledig leeg is als u de accu

uit het product wilt nemen. Draai de schroeven uit de behui-

zing en verwijder de behuizingsschaal om de accu te verwij-
deren. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aan-

sluitingen aan de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u

daarna de polen. Ook bij volledige ontlading is nog een rest-

capaciteit in de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan
komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes betjeningsvejledningen.

ADVARSEL: Pas pa vakslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Brug gjenvaern.

Brug sikkerhedshandsker.

Brug skridsikkert fodtgj.

GROViIPYJL

Bemaerk: Skaerekniven har et efterlab efter
slukning af produktet!

[00nge.

E

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Hold haenderne vaek fra kniven.

>G>

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj
[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfaelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgijets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktgj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktajet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udendars brug ned-
setter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stevmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
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og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktajet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender veerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktajet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier @ger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbreendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktaj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Iid eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug hgreveern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa haek-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan seette hakkeklipperens metaldele under span-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forsog ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-/stop-kontakter er slukket, og at
kontaktspaerren befinder sig i sparreposition, nar du
fjerner fastklemt afskaret materiale, eller vedligehol-
der produktet. Starter haekkeklipperen uventet, mens
afskaret materiale fiernes, eller haekkeklipperen vedlige-
holdes, kan dette fare til alvorlige kvaestelser.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og sorg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvastet af knivene.

» Hakkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
daekningen, nar den transporteres eller lgges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

» Sgrgaltid for at std sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

» Haekkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile stetteanordnin-
ger.

Sikkerhedsinstrukser til greessakse

» Brug ikke graessaksen i darligt vejr, isaer ikke nar der
er fare for uvejr. Dette reducerer risikoen for at blive
ramt af et lyn.

» Hold enhver form for netledninger vaek fra snitomra-
det. Ledninger kan vare skjult og klippes over af kniven
ved et tilfeelde.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa graes-
saksen, da skarekniven kan ramme skjulte stremled-
ninger. Kontaktes knivene med en spandingsferende
ledning, kan ogsa satte produktets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forsgg ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven karer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig, nar kontakten er slukket.
Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af graessaksen
kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Sikr, at kontakten er slukket, og at kontaktsparren
befinder sig i spaerreposition, fer fastklemt materiale
fjernes, eller graessaksen vedligeholdes. En uventet
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brug af graessaksen, mens fastklemt materiale fjernes, el-
ler vedligeholdelsesarbejde udferes, kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Bar grassaksen i grebet, nar kniven ikke kerer, og
sorg for, at kontakten ikke betjenes. Bares graessak-
sen korrekt, reducerer det risikoen for utilsigtet brug, og
desuden kvaestelser fra kniven.

» Traek beskyttelsen hen over knivene, for graessaksen
transporteres eller opbevares. Korrekt handtering med
graessaksen reducerer fare for kvaestelser fra kniven.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater

» Tillad aldrig bern, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-
gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold bgrn under opsyn. Dermed sikres det, at barn ikke
leger med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn eller fug-
tighed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet ager risiko-
en for elektrisk stad.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs ager faren for elektrisk
sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare
omgivelser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladnin-
gen. Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Serg for
frisk luft, og seg om nedvendigt l&ge. Dampene kan
pavirke luftvejene

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Anvend kun ladeaggregatet indenders,
hvor det er tart.

/‘ Bevagelsesretning
I

ﬁ Reaktionsretning
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Symbol Betydning

I Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

@)
v
X

CLICK! Harbar stej
Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Ver opmarksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse buske og
graeskanter.

lllustrerede komponenter (se billede A)
(1)  Akku-ladetilstandsindikator

(2) Basning til ladestik

(3) Start-stop-kontakt

(4) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(5) Oplasningstaste til pasats

(6) Pasats med graessaks

(7) Pasats med haekkeklipper

(8) Hejdejustering

(9) Teleskopskaft

(10) Hjul

(11) Korestel

(12) Handgreb (isoleret gribeflade)
(13) Ladeaggregat”

(14) Ladestik

(15) Stift til holder

(16) Holder pasats

(17) Holdestift oplasning

(18) Oplasning

(19) Holdestift karestel

(20) Knap til at indstille arbejdsposition
a) landespecifik

] Vagt
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Tekniske data
Graessaks Busksaks Graessaks inkl. te-
leskopskaft med
hjul
Varenummer 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Knivlengde mm - 120 -
Knivbredde mm 80 = 80
Volumen | - = -
Laengde teleskopskaft cm - = 80-115
Vagt kg 0,5 0,6 1,2
Ladeaggregat
Varenummer EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Indgangsspanding UK/V~ 1600 A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Ladestrgm mA 500 500 500
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0...+45 0... +45 0...+45
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved © -10...+50 -10... +50 -10...+50
opbevaring
Veegt kg 0,1 0,1 0,1
Akku Li-lon Li-lon Li-lon
Netspanding V= 3,6 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5
Ladetid (tom akku) h 4 4 4
Antal akkuceller 1 1 1
Driftsvarighed pr. akku-ladning (indtil) min 50 50 50

A) begrenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Leveringen varierer afhaengigt af den enkelte produktvariant.

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Under ugunstige forhold kan det forekomme, at el-vaerktejet slukker som falge af elektrostatisk afladning. Nar du teender for vaerktajet igen, virker

det atter, som det skal.

Stej-/vibrationsinformation

Graessaks

Malevaerdier for stej beregnet iht. EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Maskinens A-vaegtede stejniveau er typisk mindre end
70dB(A).

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Busksaks

Stgjemissionsvaerdier beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Maskinens A-vaegtede stejniveau er typisk mindre end
70dB(A).

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings-
verdier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stajemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stajemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhaengigt af hvad el-
varktejet bruges til, iser hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er nadvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el-
vearktejet godt nok er teendt, men kerer uden belastning).
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Montering

Montering/afmontering pasats (se billede C)

Set holderen til pasatsen (16) pa stiften (15) og tryk pasat-
sen pa produktet.

Tryk pa oplasningstasterne (5) og treek den pagaeldende pa-
sats nedad.

Ibrugtagning
» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-

ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit produkt.

Akku lades (se billede B)

» Brug ikke noget andet ladeaggregat. Det medleverede
ladeaggregat er afstemt, sa det passer til den Li-lon-akku,
der er monteret i el-vaerktajet.

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

» Ladeaggregatets spandingsomradet ligger mellem
100-240 V. Sikr, at netstikket passer til stikdasen.
Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100 %, lades akkuen fuldstaen-

digt i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,Electronic

Cell Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes produktet

med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke

mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk

slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Set ladeaggregatets netstik i stikddsen og ladestikket i

basningen bag pa handgrebet (kun en tilslutningsmulighed).

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets ladestik saet-

tes i basningen.

Akku-ladetilstandsindikatoren viser ladefremskridtet. Under

opladningen blinker visningen gran. Lyser akku-ladetilstand-

sindikatoren gran hele tiden, er akkuen helt opladet.

Under opladningen opvarmes el-vaerktgjets handgreb. Dette

er normalt.

Hvis laderen ikke skal bruges i l&ngere tid, skal stikket tages

ud af stikkontakten.

El-vaerktgjet kan ikke benyttes under opladningen; det er ik-

ke defekt, fordi det ikke fungerer under opladningen.

» Beskyt laderen mod fugtighed!

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-

en.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (1) viser ladefremskridtet.
Under opladningen blinker visningen gren. Lyser akku-lade-
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tilstandsindikatoren (1) gren hele tiden, er akkuen helt op-

ladet.

Akku-ladetilstandsindikatoren (1) viser - nar start-stop-kon-

takten er trykket halvt eller helt - akkuens ladetilstand i nogle
sekunder.

(1)) Kapacitet
Konstant lys gran 35-100 %
Blinklys gran 15-35%
Blinklys redt 5-15%

Konstant lys rad 0-5%

Drift

» Sorg for, at afdaekningen til ladestikket er lukket under ar-
bejdet. P4 den made undgas indtraengning af stav.

» Brug ikke beskadigede knive (f.eks. ingen revner osv.).
Erstat beskadigede knive med det samme.

Tande og slukke (se Fig. D)

Tryk pa kontaktspaerren (4) og betjen i nedtrykket tilstand
start-stop-kontakten (3).

Slip kontaktspaerren (4).

Betjenes start-stop-kontakten (3), lyser LED-lampen gran
hele tiden.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, eges
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-
strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skaereknivene og for at klippe materialet over.

Denne harbare omkobling varer op til 3 s. Efter gennemskae-
ringen arbejder produktet videre i normal tilstand, eller skee-
rekniven bliver automatisk staende i dbnet tilstand, hvis den
udsaettes for overbelastning (f.eks. hvis et stykke fra et me-
talhegn kommer til at blokere produktet).

Teleskopskaft med hjul

Teleskopskaft med hjul monteres/afmonteres (tilbehor

eller leveringsomfang ved “Graessaks inkl. teleskopskaft

med hjul“) (se billede E)

» Graessaksen inkl. teleskopskaft med hjul ma kun
bruges ved jordens overflade.

Brug teleskopskaftet (9) med tilbehgret til graes- og busk-

saksen.

Sat graessaksen ind i holdestiften pa kerestellet (19) og

skub oplasningen (18) bagud. Tryk graessaksen nedad og

skub oplasningen (18) tilbage igen.

Graessaksen afmonteres ved at skubbe oplasningen (18)

bagud og tage graessaksen af fremad.

Greblangde indstilles (se billede F)
Lasn hgjdejusteringen (8).

Traek teleskopskaftet (9) ud for at forlaenge det eller tryk det
ind for at forkorte det.
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Spand hgjdejusteringen (8) igen.

Anbefalede arstider

Lavhaekke klippes i juni og oktober.

Naletraeshakke klippes i april og august.

Koglebaerende naletraeshaekke og andre hurtigvoksende
haekke klippes fra maj, ca. hver 6. uge.

Kantklipning (kun graessaks) (se billede G)

Drej produktet 90° til hajre eller venstre for at indstille den
lodrette position i forhold til kantskaeringen.

Far produktet langs med graeskanten. Serg for, at skaerekni-
ven ikke kommer i kontakt med flisebelagte underlag, sten
eller havemure, da dette forkorter skaereknivens levetid vae-
sentligt.

Anbring knivbeskyttelsen pa skarekniven efter brug.

Haekklipning (kun busksaks) (se billede H)

» Sarg for, at produktet er slukket, nar afskaret materiale
fiernes, eller produktet repareres. En utilsigtet taending
kan fare til alvorlige kvaestelser.

Kontrollér haekken for skjulte fremmedlegemer som f.eks.

havestakit, fer arbejdet startes.

Der kan klippes grene over med en tykkelse pa max. 8 mm.

Bevaeg produktet jeevnt fremad pa snitlinjen for at fere gre-

nene hen til skaerekniven. Det dobbeltsidede skar gor det

muligt at klippe i begge retninger eller at svinge klipperen fra
den ene side til den anden.

Anbring knivbeskyttelsen pa skaerekniven efter brug.

Fejlsegning

Symptomer Mulig arsag Afhjzlpning

For lille snitvarighed ~ Akkuen er ved at vaere brugt op Kontakt kundeservice.
pr. akku-opladning

Akku-kontrollampe ly-  Akku defekt Kontakt kundeservice.

ser hele tiden
Opladning er ikke mulig

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, renggring og opbevaring

» Bemaerk! Sluk produktet, for vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde gennemfares. Nar produktet er
blevet slukket, bevaeger knivene sig i endnu et par se-
kunder.

Pas pa! Beror ikke knive, der bevaeger sig.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

Undersgg produktet for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. lgse fastgarelser og slidte eller beska-

digede dele.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
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overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

4
Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

ﬁ affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Falg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Side 68).

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive gdelagt,
nar kabinetdelene fjernes.

Skal akkuen tages ud af produktet, betjenes produktet, indtil
akkuen er helt afladet. Skru skruerne ud af huset og fjern
husdelene for at tage akkuen ud. For at undga kortslutning
skal du afmontere tilslutningerne pa batteriet enkeltvis og
derefter isolere polerne. Selvom batteriet er helt afladet, kan
det indeholde en restspaending, som kan blive udlgst i tilfel-
de af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

T

Svensk | 69

Anvénd inte i regn.

Anvand 6gonskydd.

Anvénd skyddshandskar.

Anvénd halkfria skor.

ROV

Observera: Kniven fortsatter att ga efter det
produkten frankopplats!

.

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

PSIE

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostidade
och mérka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte nétsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en ldmplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nér du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sédkerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hingande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivitskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Anvind inte hicksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nitkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

» Hall tagi hacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan sétta hacksaxens metalldelar under spanning
och leda till elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmédrksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare dr frankopplade och
inkopplingssparren ar i sparrlage da du avlagsnar
snittmaterial i kldm eller utfor service pa produkten.
Hacksaxens ovantade start da gods i klam avlagsnas eller
vid servicearbeten kan leda till svdra personskador.

» Bir hicksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte berdr nagon stromstallare. Da
héacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och darav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hdcksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och héller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.
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Sakerhetsanvisningar for grassaxar

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
fara for askvader. Det minskar faran att traffas av en
blixt.

» Hall alla nitsladdar pa avstand fran skdaromradet.
Natsladden eller natkablar kan ligga dolda och salunda
oavsiktligt bli avklippta av kniven.

» Hall tag i grassaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Far kniven kontakt med en
spanningsforande ledning kan dven verktygets
metalldelar sattas under spanning och leda till elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen av stromstallaren. Nar grensaxen anvands
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Kontrollera att stromstallaren r frankopplad och
inkopplingssparren ar i sparrlage innan du avlagsnar
shittmaterial i klam eller utfor service pa grassaxen.
En ovantad start av grassaxen vid avlagsnande av fastnat
material eller vid service kan leda till allvarliga
kroppskador.

» Bar grassaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstéllare. Da du bar
grassaxen riktigt, minskas risken for en oavsiktlig start
och den kroppskada som kniven darvid kan orsaka.

» Dra alltid skyddet pa kniven vid transport eller
forvaring av grassaxen. En omsorgsfull hantering av
grassaxen minskar risken for kroppsskada som kniv kan
orsaka.

Sakerhetsanvisningar for laddare

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Observera barn i narheten. Darvid sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Skydda laddaren mot regn och vata. Tranger vattenin i
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Férorening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anviander
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa littantédndligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra
brandrisk.
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> Om redskapet skadats kan dnga uppsta. Tillfor
friskluft och uppsdk en ldkare vid besvar. Angorna kan
leda till irritation i andningsvéagarna

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre

och sakrare anvanda produkten.
Symbol Betydelse

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

X|S[O[T ™ Wy

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sdkerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for latt klippning av buskar och
graskanter.

Avbildade komponenter (se bild A)
(1) Batteriets laddningsindikering

(2) Hylsdon for laddkontakt

(3) Stromstallare

(4) Inkopplingssparr for stromstallaren
(5) Upplasningsknapp for stod

(6) Tillsats med grassax

(7) Tillsats med hacksax

(8) Hojdjustering

(9) Teleskopskaft

Tillaten hantering (10) Hjul
(11) Korenhet
Forbjuden hantering (12) Handtag (isolerad greppyta)
(13) Laddare?
CLICK! Horbart ljud (14) Laddstickkontakt
Tillbehor/reservdelar (15) Pinne for faste
(16) Tillsatsens faste
(17) Faststiftets upplasning
(18) Upplasning
(19) Korenhetens faststift
(20) Knapp for installning av arbetslaget
a) landsspecifik
Tekniska data
Grassax Busksax Grassax inkl.
teleskopskaft med
hjul
Produktnummer 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Knivlangd mm - 120 -
Knivbredd mm 80 = 80
Volym | - = -
Teleskopskaftets langd cm - = 80-115
Vikt kg 0,5 0,6 1,2
Laddare
Produktnummer EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Ingangsspanning UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
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Grassax Busksax Grassax inkl.
teleskopskaft med
hjul
Laddstrom mA 500 500 500
rekommenderad omgivningstemperatur vid 1 0...+45 0...+45 0...+45
laddning
Tilldten omgivningstemperatur vid drift" och vid © -10... +50 -10... +50 -10... +50
lagring
Vikt kg 0,1 0,1 0,1
Batteri Li-jon Li-jon Li-jon
Nominell spanning V= 3,6 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5
Laddningstid (batteriet urladdat) h 4 4 4
Antal battericeller 1 1 1
Drifttid med en batteriladdning (upp till) min 50 50 50

A) begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Leveransomfattningen dr olik for produktvarianterna.

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.
Vid ogynnsamma forhallanden kan det handa att elverktyget sténger av sig pa grund av elektrostatisk urladdning. Efter att elverktyget satts pa

igen arbetar det korrekt.

Buller-/vibrationsdata

Grassax

Matvardet for buller har tagits fram i enlighet med EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre &n 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Busksax

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre &n 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvéndas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en prelimindr bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga

anvandningsforhéllanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering

Montering/demontering av tillsatsen (se bild C)

Satt fastet for tillsatsen (16) pa pinnen (15) och tryck fast
tillsatsen pa produkten.

Tryck pa upplasningsknappen (5) och dra den respektive
tillsatsen nedat.

Driftstart

» Anvind endast de laddare, som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i redskapet.

Ladda batteriet (se bild B)

» Anviand inte en laddare av annat fabrikat. Den
medlevererade laddaren dr anpassad till det li-jonbatteri
som dr monterat i elverktyget.

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning Gverensstaimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

» Laddarens spanningsomrade ligger mellan
100-240 V. Kontrollera att stickproppen passar till
ndtuttaget.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslingden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet &r urladdat
kopplas produkten fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det produkten
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Anslut laddarens stickpropp till natuttaget och
laddstickkontakten till hylsdonet pa handtagets baksida (det
finns endast en mojlighet for anslutning).

Laddning startar genast nar laddarens stickpropp ansluts till
hylsdonet.

Batteriladdningsindikatorn visar hur laddningen fortskrider.
Under laddning blinkar indikatorn gron. Nar
batteriladdningsindikatorn lyser permanent gron ar batteriet
fullsténdigt laddat.

Vid laddningen varms elverktygets handtag upp. Det ar
normalt.

Vid langre perioder utan anvandning, koppla fran laddaren
frén stromnatet.

Elverktyget kan inte anvandas under laddningen. Det ar inte
defekt om det inte kan anvdndas under laddningen.

» Skydda laddaren mot fukt!

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Indikering batteristatus

Batteriladdningsindikatorn (1) visar hur laddningen
fortskrider. Under laddning blinkar indikatorn grén. Nar
batteriladdningsindikatorn (1) lyser permanent gron ar
batteriet fullstandigt laddat.

Batteriets laddningsindikator (1) visar vid halvt eller helt
nedtryckt stromstéllare for nagra sekunder batteriets
laddningstillstand.

LED Kapacitet

Kontinuerligt gront ljus 35-100%
Gront blinkljus 15-35%
Blinkar rétt 5-15%
Kontinuerligt rott ljus 0-5%

Drift

» Kontrollera att laddstickkontaktens lock ar slutet vid
anvandning. Dérvid undviker man intrangande av damm.

» Anvand aldrig skadade knivar (t ex. inga sprickor osv.).
Ersatt skadade knivar omedelbart.

In-/frankoppling (se bild D)

Tryck in inkopplingssparren (4) och aktivera i nedtryckt
tillstand stromstallaren (3).

Slépp inkopplingssparren (4).

LED lyser permanent med gront ljus da du trycker pa
stromstallaren (3).

Antiblockeringsmekanism

Om kniven blockerar i motstandskraftigt material 6kar
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken
registrerar 6verbelastningssituationen och kopplar
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att
undvika blockering och f& materialet kapat.

Den horbara omkopplingen kan ta upp till 3 s. Efter
kapningen arbetar produkten vidare i normaltillstand, eller
sa blir kniven vid en fortsatt 6verbelastning stiende dppen (t
ex om en bit av ett metallstaket oavsiktligt blockerat
produkten).

Teleskopskaft med hjul

Montera/demontera teleskopskaftet med hjul (tillbehor

eller leveransomfang vid “Grassax inkl. teleskopskaft

med hjul”) (se bild E)

» Grassaxen med teleskopskaft och hjul far endast
anvindas pa marken.

Anvand teleskopskaftet (9) som grassaxtillbehor.

Satt grassaxen pa korenhetens faststift (19) och skjut

upplasningen (18) bakat. Tryck grassaxen nedat och skjut

ater upplasningen (18) tillbaka.

For demontering av grassaxen skjuter du upplasningen (18)

bakat och tar bort grassaxen framat.

Stall in skaftets ldngd (se bild F)

Lossa hojdinstallningen (8).

Skaftet blir langre nér teleskopskaftet (9) dras ut och
kortare nar det trycks in.

Dra dter fast hojdinstéllningen (8).

Rekommenderad arstid for klippning

Klipp lovtradshéckar i juni och oktober.
Klipp barrtradshéckar i april och augusti.

Klipp barrtrad och andra snabbvéxande hackar utgaende
fran maj i intervaller om 6 veckor.

Klippning av kanter (endast grassaxen) (se bild
G)

Svang produkten 90° at vanster eller hoger till vertikalt lage
for installning av kantklippning.

For produkten langs graskanten. Undvik att kniven kommer i
kontakt med stenbeldggningar, stenar eller tradgardsmurar,
eftersom det forkortar knivens livslangd betydligt.

Satt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Klippning av hick (endast hicksaxen) (se bild H)

» Kontrollera att produkten ar avstangd da du atgardar
klippt material eller skoter produktens underhall. En
sporadisk inkoppling kan leda till allvarlig personskada.

Kontrollera innan arbetet paborjas att hacken inte innehaller

frimmande féremal som t. ex. tradgardsstaket.

Grenar upp till en tjocklek pa 8 mm kan klippas. For

produkten i jamn takt framat langs snittlinjen s att grenarna

fors mot knivarna. Det dubbelsidiga knivsvardet méjliggor
klippning i bada riktningarna och pendling i sidled.
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Sitt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Felsokning

Symptom

Klippkapaciteten per
laddning ar liten

Madjlig orsak
Batteriets brukstid I6per ut

Svensk | 75

Atgird
Ta kontakt med kundservicen.

Laddningsindikatorn  Batteriet ar defekt

lyser kontinuerligt
Laddning inte mojlig

Ta kontakt med kundservicen.

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring

» Observera! Koppla fran produkten fore service- eller
rengoringsarbeten. Efter frankoppling av produkten
rors knivarna dnnu nagra sekunder.

Forsiktigt! Beror inte knivarna sa lange de ror pa sig.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sdkert
arbete.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
redskapet eller vid underhall/rengoring.

Kontrollera produkten regelbundet avseende defekter som

t. ex. [6s infastning och slitage eller skadade komponenter.

Hall produkten och dess ventilations6ppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna &r av Bosch-fabrikat.

Kundtjinst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Avfallshantering
', 4 Produkter, batterier, tilloehor och férpackning
7oN) ska omhandertas pa miljovénligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

)5

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt ldmnas in for atervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se ,Transport®,

Sidan 75).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Produkten kan forstras om redskapets
kapa dppnas.

For att ta ut batteriet ur produkten, anvand produkten tills

batteriet ar fullstandigt urladdat. Skruva ur skruvarna pa

kapan och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
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urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras
vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
@ slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Ma ikke brukes i regnveer.
(=)

Bruk gyevern.

O
Q
1
{
A

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette

Bruk sikkerhetshansker.

Bruk sklisikre sko.

OBS: Kniven fortsetter a ga en stund etter
utkobling av produktet!

Bruk ladeapparatet kun i terre rom.

Hold hendene dine unna kniven.

elektroverktesyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & bare eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktsyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utfarer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktey er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» lkke bruk hekksaksen i darlig veer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.
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Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stat.
Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a
fjerne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et @yeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.
Sikre at alle pa-/av-brytere er utkoplet og
innkoplingssperren befinner seg i sperreposisjon, nar
du fjerner fastklemt skjaeremateriale eller
vedlikeholder redskapet. Uventet start av hekksaksen
mens du fierner fastklemt skjeeremateriale eller ved
vedlikeholdsarbeider kan medfare alvorlige skader.

Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
barer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile statter.

Sikkerhetsinformasjoner for gressakser

>

Ikke bruk gressaksen i darlig vaer, spesielt ikke ved
fare for tordenvaer. Det reduserer risikoen for a bli
truffetav lyn.

Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult og bli kuttet ved en feiltagelse.

Hold gressaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan treffe pa skjulte stremledninger. Kontakt
av knivene med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette redskapets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a
fjerne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens knivene gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter at bryteren er utkoblet. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av gressaksen kan fare til
alvorlige skader.

Sikre at bryteren er utkoblet og at stapselet er trukket
ut nar du fjerner fastklemt skjeremateriale eller
vedlikeholder gressaksen. Uventet drift av gressaksen

nar du fjerner fastklemt materiale eller under
vedlikeholdet kan fare til alvorlige skader.

» Baer gressaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke trykker pa bryteren. Nar du baerer
gressaksen riktig, reduserer det risikoen for utilsiktet drift
og skader forarsaket av kniven.

» Trekk ved transport eller oppbevaring av kniven alltid
dekselet over knivene. Sakkyndig bruk av gressaksen
reduserer faren for skaderisikoen fra kniven.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et ladeapparat, gker risikoen for
elektriske stat.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for
elektriske stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stapselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbare overflater
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under
oppladingen og det er derfor fare for brann.

» Ved skader pa apparatet kan damper slippe ut. Serg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

@ Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved

Bevegelsesretning

tarre forhold.
¥

Reaksjonsretning

{
0

Vekt
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Symbol Betydning

I Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

@)
v
X

CLICK! Herbar stay

Tiloehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
fordrsake elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Korrekt bruk

Hageredskapet er bestemt for lette klippearbeider pa busker
og plenkanter.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

(1)
(2)
)]
(4)
(5)
(6)
)]
t)]
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20

Batteri-ladeindikator
Kontakt for ladestapsel
Pa-/av-bryter
Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Utlgserknapp for adapter
Adapter med gressaks
Adapter med hekksaks
Hoydeinnstilling
Teleskopskaft

Hjul

Understell

Handtak (isolert grepflate)
Ladeapparat”
Ladestapsel

Stift for feste

Feste adapter

Holdestift opplasing
Opplasing

Holdestift understell

Norsk | 79

Knapp for innstilling av arbeidsposisjonen
a) nasjonalt

Tekniske data
Gressaks Busksaks Gressaks inkl.
teleskopskaft med
hjul
Produktnummer 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Knivlengde mm - 120 -
Knivbredde mm 80 = 80
Volum | - = -
Lengde teleskopskaft cm - = 80-115
Vekt kg 0,5 0,6 1,2
Ladeapparat
Produktnummer EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Inngangsspenning UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Ladestrgm mA 500 500 500
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0...+45 0... +45 0...+45
tillatt omgivelsestemperatur under drift » og ved C -10... +50 -10... +50 -10... +50
oppbevaring
Vekt kg 0,1 0,1 0,1
Batteri Li-ioner Li-ioner Li-ioner
Nominell spenning V= 3,6 3,6 3,6
Kapasitet Ah 1,5 1,5 1,5
Ladetid (utladet batteri) h 4 4 4
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Gressaks Busksaks Gressaks inkl.

teleskopskaft med

hjul

Antall battericeller 1 1 1
Driftstid pr. batteriopplading (opptil) min 50 50 50

A) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
Leveringsomfanget skjelner seg alt etter produktvariant.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Ved ugunstige forhold kan det hende at elektroverktayet sls av pa grunn av elektrostatisk utladning. Elektroverkteyet fungerer som det skal nar

det slas paigjen.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Gressaks

Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A).
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Busksaks

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A).
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt mélt ifglge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelapig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverktgyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverkteyet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering

Montering/demontering adapter (se bilde C)
Sett festet for adapteren (16) pa stiften (15) og trykk
adapteren pa produktet.

Trykk pa utleserknappene (5) og trekk den respektive
adapteren nedover.

Idriftsetting

» Bruk bare ladeapparatene som er oppfertide
tekniske spesifikasjonene. Kun disse ladeapparatene er
tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i
elektroverktoyet.

Opplading av batteriet (se bilde B)

» lkke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte
ladeapparatet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er
innebygd i elektroverktoyet.

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til ladeapparatet.

» Spenningsomradet til ladeapparatet er mellom
100-240V. Pass pa at stepselet passer inn i
stikkontakten.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”

som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri

utkobles produktet med en beskyttelseskobling:

Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke

videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Sett stramstepselet til ladeapparatet inn i stikkontakten og

ladestepselet inn i kontakten pa baksiden av handtaket (kun

en tilkoblingsmulighet).

Oppladingen starter nar stramstapselet til ladeapparatet

settes inn i kontakten.

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser fremskritt ved

ladingen. Under ladeprosessen blinker indikatoren grant.

Lyser batteri-ladetilstandsindikatoren kontinuerlig grant, er

batteriet ladet fullstendig opp.

Under lading blir handtaket til elektroverktayet varmt. Dette

er normalt.

Koble laderen fra stramnettet hvis den ikke skal brukes pa

lengre tid.

Elektroverktayet kan ikke brukes under ladingen. Hvis det

ikke fungerer under ladingen, betyr det ikke at det er defekt.

» Beskytt laderen mot fuktighet!
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Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Indikator for batteriladeniva

Batteri-ladeindikatoren (1) viser fremskritt ved ladingen.
Ved ladeprosessen blinker indikatoren grent. Lyser batteri-
ladeindikatoren (1) kontinuerlig grent, er batteriet ladet
fullstendig.

Batteri-ladeindikatoren (1) viser ved halvveis eller helt
nedtrykt pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen
sekunder.

LED Kapasitet

Kontinuerlig grant lys 35-100 %
Blinklys grant 15-35%
Blinker radt 5-15%
Kontinuerlig redt lys 0-5%

Drift

» Pass pa at dekselet for ladestapselets kontakt er lukket
under drift. Slik unngar du at stev trenger inn.

» |kke bruk kniver som er skadet (f.eks. ingen sprekker
osv.). Skift ut skadede kniver med en gang.

Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk pa innkoblingssperren (4) og betjen pa-/av-bryteren
mens denne er trykt inne (3).

Slipp innkoblingssperren (4).

Nar du betjener pa-/av-bryteren (3), lyser LED-en
kontinuerlig grent.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne harbare omkoplingen tar opptil 3 s. Etter kappingen
arbeider produktet videre i normal tilstand eller kniven blir
ved vedvarende overbelastning automatisk staende i apnet
tilstand (f.eks. nar et stykke metallgjerde blokkerer
produktet ved en feiltagelse).

Norsk | 81

Teleskopskaft med hjul

Montere/demontere teleskopskaft med hjul (tilbeher

eller leveringsomfang ved “Gressaks inkl. teleskopskaft

med hjul”) (se bilde E)

» Gressaksen inkl. teleskopskaft med hjul ma kun
brukes pa jordflater.

Bruk teleskopskaftet (9) sammen med tilbeharet for

gressaksen.

Sett gressaksen i holdestiften pa understellet (19) og skyv

opplasingen (18) bakover. Trykk gressaksen nedover og

skyv opplasingen (18) tilbake igjen.

For demontering av gressaksen skyver du opplasingen (18)

bakover og tar gressaksen ut fremover.

Innstilling av handtakets lengde (se bilde F)

Lasne haydejusteringen (8).

Trekk teleskopskaftet ut til forlengelse (9) eller trykk det inn
til forkortelse.

Trekk hgydejusteringen (8) fast igjen.

Anbefalte arstider

Klipp levhekker i juni og oktober.
Klipp néletrehekker i april og august.

Klipp koniferer og andre hurtigvoksende hekker ca. hver
6. uke framai.

Klipping av kanter (kun gressaks) (se bilde G)

Drei produktet 90° mot venstre eller hayre, for a stille den
vertikale posisjonen inn til kantklipping.

Far produktet langs plenkanten. Unnga at skjaerekniven
kommer i kontakt med brolagte flater, stein eller hagemurer,
for dette forkorter skjeereknivenes levetid sterkt.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Klipping av hekker (kun busksaks) (se bilde H)

» Pass pa at produktet er utkoblet mens du fjerner
avklippet materiale eller vedlikeholder produktet.
Utilsiktet innkobling kan fare til alvorlige skader.

Far arbeidsstart sjekker du om det finnes skjulte

fremmedlegemer som f.eks. gjerder i hekken.

Det kan klippes grener opptil en tykkelse pa max. 8 mm.

Beveg produktet jevnt fremover langs skjarelinjen, for a fare

grenene inn mot kniven. Den dobbelte knivbjelken muliggjor

skjaering i begge retningen eller med pendelbevegelser fra
den ene siden til den andre.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjerekniven etter bruk.

Feilsoking

Symptomer Mulig arsak Avhjelp

For kort klippetid pr.  Batteriet naermer seg slutten pa levetiden Oppswak kundeservice.
batteriopplading

Batteri-ladeindikator ~ Batteri er defekt Oppsek kundeservice.

lyser kontinuerlig
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Symptomer Mulig arsak Avhjelp
Ingen opplading mulig
Service og vedlikehold Transport

Vedlikehold, rengjering og oppbevaring

» OBS! SIa produktet av for vedlikeholds- og
rengjeringsarbeider. Etter at produktet er slatt av,
fortsetter knivene & bevege seg i noen fa sekunder.
Forsiktig! Du ma ikke bergre kniver som beveger seg.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfare vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa produktet, slik

som lase fester og slitte eller skadede deler.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Kassering

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport”,

Side 82).

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nér husdekselet
apnes.

Nar du skal ta batteriet ut av produktet, betjen produktet sa

lenge til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og

taav husdekselet for & ta ut batteriet. For & hindre
kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa
batteriet etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt
restkapasitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og
denne kan frigjeres hvis det oppstar en kortslutning.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.
VAROITUS: Pida ympdristossa olevia loitolla.
Al4 kayta sateella.

Kayta silmasuojusta.

Kayta turvakasineitd.

Kayta luisumattomia jalkineita.

GROViIPYJL

Huomio: Leikkuutera liikkuu vield tuotteen
sammutuksen jalkeen!

[00nge

E

Kaytd latauslaitetta ainoastaan kuivassa ti-
lassa.

Pidd kadet loitolla terdsta.

>G>

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki timéan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.
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Turvallisuusohijeissa kaytetty késite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttiessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois padalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
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kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi

kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkétyokalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-

nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai

sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun

pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallit-

semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmadrayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyghon tar-
koitettua sahkdtydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja

pysdyttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jotaei

voi enad hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» lIrrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkdtyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytet. Al anna sellaisten henkilgiden kayt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pidd sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-

nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.
» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkdsti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kidensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidi irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai d@rimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Ndin varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Al missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ala kiytd pensasleikkuria huonolla saalla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkdkaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua teran katkaisemiksi.

» Kayta kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentda
loukkaantumisriskia.
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» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sidhkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-
sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidi kaikki kehonosat loitolla terista. Al terén toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terit liikkuvat vield
poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kdytettaessa, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja kdynnistysvarmistin on lukittuna, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys
puristukseen jaaneiden leikkuujadnndsten poiston aikana
tai huoltot6issa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kayta mitaan kdynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
tad tahattoman kdynnistyksen riskin ja siita seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kdytettaessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kdyttaa maassa seisova henkil6 eika
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

Ruohosaksien turvallisuusohjeet

» Al kayta ruohosaksia huonolla sailld, varsinkaan uko-

nilman uhatessa. Tama pienentdd vaara joutua salama-
niskun kohteeksi.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta. Joh-
dot voivat sijaita piilossa ja vahingossa joutua terdn kat-
kaisemiksi.

» Tartu ruohosaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myds
laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkéiskuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terasta. Al terien toi-
miessa yrita poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat vield
kytkimen poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamatto-
muus ruohosaksia kaytettaessd, saattaa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

» Varmista, etta kytkin on poiskytketty ja kdynnistys-
varmistin on lukkoasennossa, ennen kuin poistat pu-
ristukseen jaanytta materiaalia tai huollat ruohosak-
sia. Ruohosaksien odottamaton kaynnistys kiinnitarttu-
neen materiaalin poistettaessa tai huollon aikana saattaa
johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna ruohosaksia kahvasta, kun terd on pysahdyk-
sissd ja varmista, etta et kdytd kaynnistyskytkinta.
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Ruohosaksien oikea kuljettaminen pienentaa tahattoman
kéyton riskid ja siten teran aiheuttaman loukkaantumisen.

» Aseta aina suojus teraan kun ruohosaksia kuljetetaan
tai varastoidaan. Ruohosaksien huolellinen kasittely mi-
nimoi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

» Ald koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttad latauslaitetta. Kansalliset sadnnokset saattavat ra-
jata kayttdjan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Pidd sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisaan kasvattaa sah-
koiskun riskia.

» Pidi latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisad sahkois-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sihkoasentajan tehta-
vidksi, joka kdyttaa vain alkuperdisid varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdis-
kuvaaran.

» Al kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ympris-
tossa. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana
synnyttaa tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa siitd saattaa purkautua hoy-
ryja. Tuuleta ja hakeudu ladkariin, mikéli oireita il-
maantuu. Hoyryt voivat drsyttaa hengitysteita

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

O =M= w2y
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Merkitys
Sallittu kasittely

Tunnusmerkki

J/
X

Kielletty menettely

CLick Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat
Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kdyttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensaikkojen ja nurmikon reuno-
jen kevyisiin leikkuutdihin.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

(2)
()
(4)
(5)
(6)
@)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)
(19)
(20)

Latauspistokkeen liitin
Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Lisdosan vapautuspainike
Ruohosaksien lisdosa
Pensasleikkurin lisdosa
Korkeussaato

Teleskooppivarsi

Pyorat

Kuljetuslaite

Kasikahva (eristetty tartuntapinta)
Latauslaite”

Latauspistoke

Kiinnikkeen tappi

Lisdosan kiinnike

Kiinnitystapin vapautus

Vapautus

Kuljetuslaitteen kiinnitystappi
Painike tydasennon asetusta varten

a) maakohtainen

(1)  Akun lataustilan merkkivalo
Tekniset tiedot
Ruohosakset Pensasleikkuri Ruohosakset sis.
pyorilld varuste-
tun teleskooppi-
varren
Tuotenumero 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Teran pituus mm - 120 -
Terdn leveys mm 80 = 80
Tilavuus | - = -
Teleskooppivarren pituus cm - = 80-115
Paino kg 0,5 0,6 1,2
Latauslaite
Tuotenumero EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Sisddnmenojannite UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Latausvirta mA 500 500 500
suositeltu ympdriston lampoatila latauksen yhtey- © 0...+45 0...+45 0...+45
dessa
sallittu ympariston lampotila kaytossa ¥ ja saily- C -10... +50 -10... +50 -10... +50
tyksessa
Paino kg 0,1 0,1 0,1
Akku Li-ioni Li-ioni Li-ioni
Nimellisjannite V= 3,6 3,6 3,6
Kapasiteetti Ah 1,5 1,5 1,5
Latausaika (akku purkautunut) h 4 4 4
Akkukennojen lukumaara 1 1 1
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Kéyttoaika akun latausta kohti (maks.) min
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Ruohosakset sis.
pyorilla varuste-

Ruohosakset Pensasleikkuri

tun teleskooppi-
varren

50 50 50

A) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Vakiovarusteet vaihtelevat tuoteversiosta riippuen.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat vaihdella.
Epdedullisissa olosuhteissa sahkotyokalu saattaa kytkeytya pois paalta staattisen sahkévarauksen purkautumisen takia. Kun kytket sahkotyoka-

lun uudelleen paille, se toimii taas asianmukaisesti.

Melu-/tarinitiedot

Ruohosakset

Melun mittausarvot on maaritetty EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 mukaan.

Laitteen A-painotettu danenpainetaso on tyypillisesti alle
70dB(A).

Varéhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 mukaan:

a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,
Pensasleikkuri

Melupaastoarvot madritetty EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan.

Laitteen A-painotettu d4dnenpainetaso on tyypillisesti alle
70dB(A).

Varéhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
ty6kalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Etta varahtely- ja melupdastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkotyokalua kaytetdan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tydstetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittamiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (téll6in on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotyokalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissa, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus

Lisdosan asennus/irrotus (katso kuva C)

Aseta lisaosan kiinnike (16) tappiin (15) ja paina lisdosa
kiinni tuotteeseen.

Paina vapautuspainikkeita (5) ja veda irti kulloinenkin lisa-
osa alaspain.

Kayttoonotto

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on tarkoitettu tuotteessasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Akun lataus (katso kuva B)

» Ald kaytd mitddn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu laitteen sisadnrakenne-
tulle Li-ioni-akulle.

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Latauslaitteen jannitealue on vililta 100-240V. Var-
mista, ettd verkkopistotulppa sopii pistorasiaan.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa

ennen ensimmdista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella ”Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen

estdmiseksi. Jos akku on paassyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enaa.

Al3 paina kiynnistyskytkinta enaa sihklaitteen auto-

maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.

Liitd verkkolaitteen verkkopistotulppa pistorasiaan ja lataus-

pistoke kasikahvan takasivussa olevaan hylsyyn (vain yksi lii-

tantdmahdollisuus).

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen latauspistoke

on liitetty hylsyyn.

Akun lataustilan ndytto osoittaa latauksen edistymisen. La-

tauksen aikana ndytt6 vilkkuu vihreana. Kun akun latausval-

vontanaytto palaa pysyvasti vihreand, akku on taysin latautu-
nut.

Latauksen aikana sahkotyokalun kahva lampenee. Tama on

normaalia.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei laitetta

kéytetd pitkdan aikaan.

Sahkotyokalua ei voi kayttda latauksen aikana; se ei ole vialli-

nen, vaikka se ei toimi latauksen aikana.

» Suojaa latauslaite kosteudelta!

Noudata kdytosta poistetun akun havitysohjeita.
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Akun lataustilan ndytto
Akun latausvalvontanaytto (1) osoittaa latauksen edistymi-

sen. Latauksen aikana naytto vilkkuu vihredna. Kun akun la-

tausvalvontandytto (1) palaa pysyvasti vihredna, akku on
taysin latautunut.

Akun latausvalvontanaytto (1) osoittaa muutaman sekunnin

ajan akun lataustilan, kun kdynnistyskytkin on painettuna ko-

konaan tai puoleen valiin.

LED Kapasiteetti

Vihrea kestovalo 35-100 %
Vihrea vilkkuvalo 15-35%
Punainen vilkkuvalo 5-15%
Punainen kestovalo 0-5%

Kaytto

» Varmista, ettd latauspistokkeen kansi on suljettuna kay-
ton aikana. Taten estyy polyn sisadnpaasy.

» Al kdytd vaurioituneita teria (esim. ei halkemia t.m.s.).
Vaihda heti vaurioituneet terat uusiin.

Paille ja pois kytkenté (katso kuva D)

Paina kdynnistysvarmistinta (4) ja kytke kaynnistyskytkinta
(3) kaynnistysvarmistimen ollessa painettuna.

Paastd kaynnistysvarmistin (4) vapaaksi.

Kun painat kdynnistyskytkinta (3) LED palaa pysyvasti vih-
reana.

Anti-tukkeutumismekanismi

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuutera tukkeutuu sit-
kedssd aineessa. Alykas mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-
suunnan leikkuuterdn tukkeutumisen estamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Téama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 3 s. Katkaisun jal-
keen tuote jatkaa toimintaa normaalitilassa, tai leikkuutera
jad automaattisesti aukiasentoon, jos ylikuormatilanne jat-
kuu (esim. jos metalliaidan kappale vahingossa tukkii tuot-
teen).

Pydrilla varustettu teleskooppivarsi

Pyaorilla varustetun teleskooppivarren asennus/irrotus

(lisdvaruste tai vakiovaruste malleissa "Ruohosakset sis.

pyorilld varustetun teleskooppivarren”) (katso kuva E)

» Ruohosaksia, joissa on pydrilla varustettu teleskoop-
pivarsi, saa kdyttaa vain maanpinnassa.

Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset syyt

Leikkuuaika latausta ~ Akku lahentelee elinikansa loppua

kohti on liian lyhyt

Kayta teleskooppivartta (9) yhdessa ruohonleikkuri-lisélait-
teiden kanssa.

Aseta ruohosakset kuljetuslaitteen kiinnitystappiin (19) ja
tyonnd vapautin (18) taaksepain. Paina ruohosakset alas-
pain ja tyonna taas vapautin (18) takaisin.

Ruohosaksien purkaamiseksi tyénnat vapauttimen (18)
taaksepdin ja irrotat ruohosakset eteenpain.

Varren pituuden saato (katso kuva F)

Avaa korkeussaato (8).

Pidenna teleskooppivartta (9) vetamalla sita ulospéin, ja ly-
henna tyontamalla sita sisaan.

Kiristd sitten vapautinta (8) uudelleen.

Suositeltavat vuosiajat

Leikkaa lehtiaidat kesakuussa ja lokakuussa.
Leikkaa havupuuaidat huhtikuussa ja elokuussa.

Leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat aidat joka 6.
viikko alkaen toukokuusta.

Reunojen leikkuu (vain ruohosakset) (katso
kuva G)

Kaanna reunanleikkausta varten tuote 90° vasemmalle tai oi-
kealle pystysuoraan asentoon .

Kuljeta tuotetta nurmikon reunaa pitkin. Valtd koskettamasta
leikkuuteralld betonilaatoitusta, kivia tai tiiliaitaa, silld se voi
lyhentaa leikkuuterdn kdyttoikaa huomattavasti.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteraan kayton jalkeen.

Pensaiden leikkuu (vain pensasleikkuri) (katso
kuva H)

» Varmista, ettd tuote on poiskytkettynd, kun poistat leik-
kuujdannoksia tai suoritat tuotteen kunnossapitoa. Taha-
ton kdynnistys saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettei pensaassa ole piilossa

vieraita esineita kuten esim. puutarha-aita.

Voidaan leikata korkeintaan 8 mm paksuja oksia. Liikuta tuo-

tetta tasaisesti leikkuuviivaa pitkin eteenpain, syottadksesi

oksat leikkuuteraan. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa
leikkuun kumpaankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta
toiselle.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuterddn kayton jalkeen.

Korjaustoimenpide
Ota yhteys asiakaspalveluun.

Akun latauksen merkki- Akku on viallinen
valo palaa jatkuvasti

Ota yhteys asiakaspalveluun.
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Korjaustoimenpide

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Huomio! Kytke tuote pois paalta ennen huolto- tai puh-

distustoita. Terat liikkuvat vield muutama sekunti sen
jalkeen, kun tuote on sammutettu.
Varo! Ali kosketa liikkuvia teria.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tydskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita.

Tarkista sadannollisesti, ettei tuotteessa ole ilmeisia puut-

teita, kuten irtonaiset liitokset ja kuluneet tai vaurioituneet

osat.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al koskaan upota tuotetta veteen.

Sdilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.
Ald aseta mitadn muita esineita tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
7N kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.
Al3 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sdahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahké- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissd mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 89).

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddanrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Akun poistamiseksi tuotteesta painat laukaisinta, kunnes

akku on tdysin purkautunut. Ruuvaa ruuvit irti rungosta ja ota

rungon kuori pois, jotta saat akun irrotettua. Oikosulun esta-
miseksi, irrota akun litannat yksitellen ja erista sitten navat.

Taydellisestd purkamisesta huolimatta akussa on vielakin jal-

jelld jaanndsvaraus, joka voi vapautua oikosulkutilanteessa.

Bosch Power Tools
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EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiag
Ene€ijynon Twv oupforwv

Ynodel&n kivduvou, yevika.

AwBaote Tic 06nyiec xelplopou.

TTPOEIAOTIOIHZH: Mpogoyr oTa ekopevdovt-
(Oueva Tepdyla.

olov euplokOpeva aTopa.

Na pnv xpnotgoroleirat o Bpoyn.
Na popdTe mpooTacia paTiwy.
Na @opdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA.

Na @opdre avTioAoBnTIKG mamouTola.

GROViIPYJL

Tpooox!: MeTd Tnv amevepyoroinon Tou mpoi-
0OVTOG TO payaipt Kommnc ouvexilel va Kveirat!

[00nge

E

XpnotUomoleiTe TO POPTIOTI| HOVO O€ OTEYVOUC
Xwpouc.

Na KpaTdATe Ta XEPLO 0aC PAKPLA aro To paxaipl.

>G>

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awafdote 0Aeg Ti¢ umobeifel aopa-

TIOIHZH Aeiag, odnyieg, eovoypagrioeig

Kat 6Aa Ta TeXvikd oTolkeia, mou ou-

vobelouv auto To NAeKTPIKO epyaleio. Auélelec katd Tnv
THeNoN Twv akoAouBwv unodeiewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1y 6ofapolc TpaupaTIoHoUg.

®ulalre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeilelg kat odnyieg

yla kd0e peAdovTiki xpijon.

MPOEIAQTIOIHZH: Kpatdrte andotaon amo mAn-

0 0pog «NAEKTPIKO €PYAAEio» TTOU XPNGIHOTIOLEITAL OTIC TTIPOEL-
HorolnTikEG unodei&els avapepeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TPOPOSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWOL0).

AopaAela oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeirte Tov Xpo epyaciag kabapod kait KaAd pwTt-
Opévo. PUNavon r) OKOTEWVEG TIEPLOXEC TTPOKAAOUV aTUXnHa-
Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiKo epyaleio oe mepiBaA-
Aov, omou undpxet Kivbuvog EKpnéng, Omwc pe Ty na-
poucia eUPAeKTWV UYp®V, acpinv i) okOvNC. Ta nAe-
KTPIKG €pyaleia Gnptoupyolv omvenplopd o omoiog pmopet
va avagAe€et Tn okdvn ) Tig avabupldoerg.

» ‘Otav xpnoiyomoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpatdTe
pakpld Ta mawdia kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEVa aTo-
pa. Ye nepinTwon anoonaonc TG MPOCOXNE 0a¢ Uropel va
XGoeTe Tov EAeyyo Tou epyaleiou.

HAekTpikr) acpalewa

» To ig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv mpida. Mnv TpomoMo|0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOWIOTOLEITE PIC TPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. AperamoinTa
QIC Kal KaTAMnAeg pieg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQeUYETE TNV ENAPI TOU GOHATOC 060G HE YEWWHEVES
emeaveleg, omwg owAiveg, Oeppavrika owpara (kaho-
PLPEp), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To 0Wa 0a¢ eival yelw-
pévo au€averal o kivbuvog nAextpomAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxrn i oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio au-
Eavet Tov kivbuvo nAextpomAnéiag.

» Mnv Tpafare To kaA@dto. Mn xpnoipomnoieire To ka-
A&d10 yia Tn peTaopd fi To TpaRnypa yua TRV amociyv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardare To kaAmbio
pakpid amd OeppdTnta, Aadt, KoPTEPES AKPEC i) KIVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva i meptmAeypéva nAe-
KTPWKA KaAwdla auEavouv Tov kivduvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleode y’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Omat-
0po, xpnowomoteite kKaAmbo enékraong (pmalavréda)
nou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hxprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv ya unaifploug xweoug
eAatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

» ‘Otav n xefjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou o uypo mept-
BaAlov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOU]GTE EVaV
TPOCTATEUTIKO SlakomTn Siappoig (Swakomng FI/
RCD). H xprjon evoc mpooTaTeuTikou S1akonTn Stapponc
ehatTavel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpocamnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XpNGIHOTTIOLEITE TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoteite To NAEKTPIKO
€pyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévol f) UTIO TV eMApELa
VAPKWTIKGOV, OVOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. Mia oTypiaia
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ampooetia Katd 1o XElPLoPO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va 0bnynoet oe ooPapolc TpaupatiopoUc.

» Xpnowonoteire Tov mpoowmniké efomhiopd npooTaciag.
Dopare mavra npootareuTkd yuahwd. O katdAAnhog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OTWC PAoKa MpooTaciac anod
okovn, avtioAlsOnTika unodnuata acpaAeiag, mpooTaTeuTl-
KO kpavog ) wtaomidec, avaloya pe TiG ekaoToTE OUVONKEC,
€AaTTWVEL TOV KivOUVO TPauPaTIoH®Y.

» Anogeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawbeire, om0
OuakonTng eivat otn 0€éon Off, mpiv suvbéaere To nAe-
KTPIKO €pyaleio pe Tnv mnyi Tpopodociac kat/i Tnv
pnarapia kaBa¢ katmptv To mapaAdpere i To pera-
PépeTe. ‘OTav LETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaleia €xovTag
T0 6AXTUAG 0a¢ 0TO BLakomTn ) 6Tav GUVOESETE Ta NAEKTEL-
kG epyaheia pe Tnv inyn pelpaTog 6Tav auTa eival akopn
otn 6€on ON, TOTE dnploupyeiTal Kivouvog TpauUPATIOH®V.

» AnopakpUverte amé To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipata pUOpeng fj kAed1a mpwv BéceTe To NAeKTPIKO
epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaeio i kAel6i ouvappo-
Aoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO THUAHA EVOG NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynaoeL o€ TpaupaTIoHoUG.

» Tpocéxere mwg oTékeote. PpovTileTe yia TV acpali
0T@0N TOU GONATOC 0ag Kat Siatnpeire mavrore Tnv 16o0-
ppomia oag. 'ETot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO €PYAAEIO O€ MIEPIMTHOELC APOCOOKNTWV TEPIOTATE-
wv.

» Oopare oworr) evbupacia. Mn popare papdid pouxa r
koopfipara. Kparare ta paAAd kat Ta pouxa oag pa-
Kpud amd Ta KwoUpeva e§aptipara. XaAapn evoupaoia,
Koopnuata 1y pakeld paAhid pmopel va epmAakoUv oTa Ki-
voupeva e€apthpara.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra ovdeong Siaragewv avap-
popnone i) aulAoyig okovng, Befawwbdeire 6T autég ei-
vat ouvdedepévec kat 6T XpnotponotoUvral oword. H
Xeron Hiag avapeoenong okovng UMopel va eAaTTwoEL ToV
Kivbuvo Tou mpoKaAeiTal armo Tn oKovn.

» Mnv epnouxalere oe pra AdBog acpdleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpIKa epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod ouxvi xerion eiote ot
Kelwpeévol e To epyaleio. Evag ampOoekTog Xelplopog
unopei péoa oe kKAdopata Tou SeutepoAénTou va odnynaoet
0e 0oapolc TPaupaTIopoug.

Xpijon Kat gpeovTida Twv NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv unieppopTaveTe To NAEKTPIKO epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU)OTE TO 6WOTO NAEKTPIKG epyaleio yia TRV epappo-
yij oac. Me 1o kataAMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ KaL AOQUAESTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXT
1oxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté Eva nAekTpiko epyaleio mou
€xet xahaopévo duakomtn On/Off. 'Eva nAekTpko epya-
Aeio ou Gev pmopeite méov va To B€ceTe Ge AetToupyia
Ka/n eKTOC AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpénet va emt-
OKEUUOTEL

» AnocuvbéaTe To PIg amo T mpila kay/f amopakpUveTe
pa amoon@pEev patapia anod To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéoeTe pubpioelg, ahaere e€aptipara i
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npotoU puAagere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTd Ta mipo-
ANnTIka pétpa aopaleiag petwvouv Tov Kivouvo and Tuxov
aB€éAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

@uAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnotpomnotot-
VTaL HakpLa ano madid Kat pnv emrpéWere Th Xprion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dropa mou ev eivat eot-
Kelwpéva pe 1o NAekTpIKO epyaleio f Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpwd ep-
yaAela eivat emkivéuva 4Tav xpnaolyonolouvTal armo anelpa
npdowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTipara eival 6woTa ev-
OuypappIoPEVa KAL TTPOGAPHOGHEVA f) PTG EXOUV
onaoel Tuxov e€aptipara i) omowadnmote GAAn kardora-
on, n onoia emnpeadet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Zemepintwon BAGRNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv TN Xeron. H Kakn ouvTnpnon Twv
nAexTPIKV epyaleiwv amoTehel atria moAM@V aTuxnpdaTwy.
Awtnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTeEP@ Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKA EPYAAEID 0PNVMVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAOTEQQ.
Xpnowomoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta eZapTipara
KTA. o0ppwva e auTég T 0dnyieg, Aappdavovrag
unoyn Ti¢ cuvOIKeC Epyaciag Kat TIC EPYCies mou
npémneL va ekteAeaTolv. H ypnatpornoinon Twv nAexTol-
KoV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpofAémovTalyr autd
unopel va dnpioupynoet emkivbuveg KaTAOTACELC.
Awatnpeire Ti¢ Aafég kat Tig emeaveteg Aapig oTeyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addt kat ypaco. OtoAiobn-
p€c haféc kat empaveleg Aafc 6ev emrpénouv kavévav
aopan XelpIopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV anpOBAENTEC KATAOTACELC.

TTPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpion epyaAeinv pmatapiag
» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTii mou Kabopilerat

amno Tov KaTaokeuaoTr). 'Evac ¢opTIOTC TToU €ival Ka-
TAANAOC HOVO YIa €va GUYKEKPIPEVO TUMO ImaTaplav on-
HioupYei Kivéuvo mupkayidc 6tav xpnotporoinBei yia GMeg
pnaTapiec.

Xpnowomoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig et
K@ oxedaopéveg pmatapieg. H xprion aMwv pmatapiaov
unopel va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va Snpioupynoet
Kivbuvo mupkaylag.

‘Otav n pnarapia 6€ xpnouomoleiral, KpaTHOTE TNV pa-
Kpta amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoeT)-
PEC XAPTILV, VopiopaTa, KAebLa, kapgia, Bidec ) aAAa
MKp@ peTaAAIKG avTIKEIHEVA MO PTTopoUV va Bpayuku-
KA®OOUV TI¢ emagéC TG pmatapiag. 'Eva Bpaxukik\wpa
TWV EMAPMV TNC UIATaQIac Uopei va mpokaAéoel TpaupaTt-
opoUc N A,

Mua Tuxov eopaApévn xefion pmopei va odnyrjoet e
Slappor) uyp®v anod Tnv pnarapia. Amogelyete kabe
enagi p’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emapi pe Ta
pdama, {nriote emmAéov wTpik) BorOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epebiopole Tou
6épparog f o€ eykaupata.
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» Mnv xpnotponoteire pnarapia i epyaleio mou eivat ka-
TEGTPAPPEVO f) Tpomomownpévo. Ot XaAaopEvec fj Tporo-
TIOINUEVEC UMaTapiec UMOPEL va Mapouaslacouy pia
anpOBAENTN OUPNEPLPOPA Kat va 06nyrRoouy oe wTid,
€kpnén 1} o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ekBéTeTe pua pmatapia fj €éva epyaleio pmarapiag
o€ PwTLA 1) 6€ MOAU uPnAég Beppokpacieg. H éxkBeon
ot QLA 1} o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va mpokaAéaet ékpnén.

Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodeilelg yia T PopTION Kat pn Ppop-
TileTe TNV pnarapia i} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TN MEPLoXN|C OepHoKpasiag mou avapEpeTat oTig
00nyie¢ Aetroupyiag. H Aabog popTion 1 n ¢oETION EKTOC
TNC EMTPEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaciag umopei va kata-
OTPEWELTNV UNATaQIa Kal va au€noeL Tov Kivuvo mupKa-
yiag.

ZeépPig

» Awore To NAekTPIKO epyaleio oag yia cuvTripnon and
e&elbkeupévo mpoowmiko, XpnotpomoLwvTac Hovo yviy-
ota avraMAakrikd. 'ETol e€aopalilete T 6latipnon Tng
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mn cuvtnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTAPNON TWV UNATAPL@V MPETEL VA TPayUaTonoleiTat Jovo
amo TOV KATAOKEUAOTH 1) amo e£oualoboTnpéva ouVepyeia
0€pPI¢ meAaT@Y.

Ynobei&eig acpaleiag yia OapvokonTeg

» Mnv xpnoponoteire Tov OapvokonTn pe Goxnpo Kaipd,
16iw¢ oTav unapyet kivbuvog kepauvomAnéiac. 'ETol
HewwveTal o kivduvog kepauvonAngiac.

Kpardre 6Aa Ta nAekTpika kaAmoia kat Toug aywyoug
OKTUOU HaKpELA amo TNV MEPLOXH) Kotm¢. MEoa oToug pu-
TOPPAXTEC KAl 0TOUG BAPVOUC UMOPEL va UNAPXOUV KpUH-
HEéva NAeKTPIKA KaAwbia Kat va KomoUv Katd AaBog ano To
paxaipt.

Dopare wraomideg. O katdAnAog mpooTaTeuTIKOS EEOMAL-
OHOC LELWVELTOV KivOUVO TPaUNATIOHOU.

Kparare Tov OapvokomTn povo amé Tig HOVWHEVEG eMmt-
Ppaveteg Aaprg, emerdi To payaipt pmopei va épbet oe
enagi pe Kpuppéva nAekTpikd kaAadia. H emagn Tou
paxaiplol pe évav nAekTpopopo aywyo propei va BécelTa
HETaAIKA pEPN Tou BapvokomTn unod Taon, MPOKAAWVTAG
€101 nAekTpomAngia.

Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou oOHATOC 0AC HAKPLA aTT0 TO
paxaipt. Mnv mpooma®noeTe va apatpéCETE TO KOPHEVO
UAIKO i) va KpaTrioeTe To ul6 Ko UAKO, 6Tav To payai-
pLKwveiTaL. Ta paxaipla ouvexi(ouv va Kivouvtat Kat JeTa
NV anevepyomoinan. Mia kat povn otiyun anpooefiac 6Tav
xenotonoleire Tov BapvokomnTn, propei obnynoet o€ oofa-
poUC TPAUNATIOPOUG.

Befawwveore 611 6Aot o1 SrakomTeg ON/OFF eivat ame-
vepyomotnpEVoL Kal OTL N ppayi evepyomoinong Poi-
oketal ot 0éon acpaAiong, otav agatpeire eykAwfr-
OpEVO UAKO KoTTiig ) OTaV KAVETE GUVTIPNON THG OU-
OKeuN¢. H anpoopievn evepyoroinon Tou BapvokonTn Kara
T0 napapépiopa eykAwBIopEvou UMKOU KOTIG ) OTaV eXTE-

AoUvTal epyaciec ouvTIipNONG, UMopEl va mpokaA€ael oofBa-
pOUC TpaupaTIopoUC.

Kparare Tov OapvokomTn and Tn Aapi pe To paxaipt
AKWVITOTIOUNHEVO KUl TPOGEXETE VA PNV EVEPYOTIOU|OE-
Te Kavévav dtakomrn ON/OFF. To mpooeKTIKO KpdTnua
ToU BapvoKOTITN PELVELTOV KivOuvo aKololag EKKivnang
lie evOEXOHEVO TPAUHATIOHO Mo Ta payaipta.

TonoBerteire mavra To MPOGTATEUTIKO KAAUpA OTAV HE-
TapEépete ) amodnkebere Tov OapvokonTn. O MPOoEKTL-
KOG XEIPIOHOC TOU BapVOKOTITN HELWVEL TOV KivOUVo Tpaupa-
TIOHQV aTo To payaipl.

Kata T Aetroupyia Tou mpoiovTog, peovTi(eTe mavTa va
0TEKEOTE He aopaAela kat va dlatnpeite Ty loopporia oac.
0 BapvokonTng mpoopileTal yia xpron and Tov XproTn ato
€6a¢oc Kal 0x1 oe okahec N GAa aotadn oTnpiypata.

Ynodeiéeig aopaleiag yia xAookonTikd walida
» Mnv xpnotponoteire o xAookonTiko Walidt o€ Kakeg

KapLKEG ouvOikeg, e1dka av umapyet kivbuvog karatyi-
6ag. 'ETol pewveral o kivduvoc kepauvonAniac.

Kparare 6Aa Ta kaAwdia pedparog HakpLd amo Ty me-
pLoxr) KomiG. Ta KaAwdLa HMopei va pnv aivovTat Kat va
KormoUv kaTtd AaBog ano To payaipt.

Kparare To xAookonTiko YaAidt povo amé Tig povew-
péveg emgpaveieg Aaprig, kabmg To paxaipt pmopei va
€p0e1 o€ emapi} pe KpUPpEVA NAekTPIKG KaAwda. H
EMAPN TWV HAXAIPLOV PE NAEKTPOPOPO KAAWSIO Pmopei va
6éoel kal Ta PETAMIKA TURHATA TG OUSKEURE UTO TAON Kat
va mpokaAéaet nAektpomAngia.

Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou oOHATOC 0AC HAKPLA aTT0 TO
paxaipt. Mnv npoona6iceTe va apatpéGETE TO KOPHEVO
UAIKO i) va KpaTiio€eTe To UG Ko UAKO, 6Tav Ta payai-
pua KwvouvTat. Ta paxaipta ouvexilouv va KivouvTal Kal e-
TA TNV anevepyomoinon Tou Slakormm. Mia Kat govn oTiyun
anpooegiac 6Tav xpnotpomnoleite To XAOOKomTIKO WaAibl,
unopei 0dnynoet o€ Goapouc TPAUHATIOHOUC.
BefaiveoTe 6TL 0 HLAKOTITNC EivVaL ATEVEPYOTIONHEVOC
KaL oTLN ppayi evepyomoinong Beiokerat otn Oéon
aoPpalong, mpwv apaipécere eyKAwPBLopévo uAko Ko-
TG KaLTIPLV KAVETE GUVTI|PNOT) TOU XAOOKOTITIKOU Wa-
Ad100. Mia anpoopevn evepyoroinan Tou XYA\OOKOTTIKOU
waAiblou Kata Ty apaipeon UmAokapiopévou UAKOU 1 Ka-
TG T ouvTiPNON Uropel va 0dnynoet oe cofapolc Tpaupa-
TIopOUC.

» Kparare 1o xAookonTiké yaAibr amé  Aapi pe 1o pa-

Xaipt akwvnTomonpEVo Kat IPOGEXETE VA PNV EVEPYO-
Tou)o€eTe TOV SLaKOTTTN. H 00T HETAPOPA TOU XAOOKO-
TikoU waNibloU petwvel Tov kivduvo akoUotag Aeroupyiac
Kat Tuxov enakoAoubou TpaupaTiopol and To paxaipl.
Kata tn petagopa f} TV amoBfKeuon Tou X0pTOKOTITL-
KoU WaAibiou, TomoBereire mavra 1o kaAuppa mavew
anod Ta payaipia. O TPOCEKTIKOG XEIPIOHOC TOU XAOOKOTTTI-
KoU WaNi61oU PELOVELTOV KivOUVO TpaupaTIoP®V and To a-
Xaipt.
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Ynodeiteig aopaleiag yia popTioTéC

» Mnv emTpeYeTe MOTE TN XPR 0N TOU POPTIOTN O€ TaLdLd 1 o€
ATOUA i€ IEPLOPIOKEVEC PUOIKEC, ALOBNTNPLAKES ) MVEUpa-
TIKEG IKAVOTNTEG N EMelwn Teipag n/kat EMeyn yvwoewv
1i/kal o€ atopa mou dev eival e€olKelwpEVa e TIC TAPOUTES
odnyieg xpnone. H nAiia Tou xelplotn meptopiletat evoeyo-
HEVC amo OXETIKEC OVIKES Blataelc.

» Enorevete Ta mabia. ‘Etot eaopalilete ot Ta nadia Hev
6a mai§ouv pe To poprioTr).

» Mnv ekBérerte Tov popTLOTI) O€ BpOXT) Kat uypacia. H
bieiobuaon vepol o’ €va gopTioTr auEavelTov Kivouvo nAe-
KrpomAngiag.

» Awarnpeire Tov popTioTi} KaBapd. H punavon Tng ou-
okeung dnpoupyet kivbuvo nAektpomAngiag.

» Tlpwv amo kaBe xprion eAEyXETE TOV POPTIOTI, TO K-
Awdio kat o Pig. Mn xpnoonoleire Tov gpopTioTi),
epooov dlamotaoere (NpiEC. Mnv avoifete pévol oag
TOV pOPTIOTI) Kat avaBEoTe TV EMOKEUI HOVO O€ €161
KEUHPEVO TEXVIKO TPOOWTIIKG Kat povo pe yvijola avral-
AakTika. Tuxov xahaopévol popTioTec, xaAaopéva kaAwdia
Kat gI¢ au€avouv Tov Kivouvo piag nAexktpomAniag.

» Mnv Oétete oe AetToupyia Tov PoOPTIOTH ENAVWL O€ €0-
PAektn emavera (m. X. xapTti, upaopara KtA.) fj péca
o€ e0pAekTo mepiaAAov. Anploupyeitat Kivbuvog mupka-
yiag e€atriag Tng O€ppavong Tou QpopTIoTH.

» ZemnepinTwon ¢pOopag TG CUCKEUNC popei va Stapu-
youv aépta. ArioTe va pmet KaBapag aépag Kat EMOKE-
PTeiTE EVa YIATPO OE TEPINTWON TTOU EXETE EVOXANTELC.
OtavaBupiaoelg pmopei va epeBioouv TiC avamveuoTIKEG
0boug

ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBolv eival GNUAVTIKA yid TNV avayva-
0N KaLTv Katavonon Twv odnytwv xenonc. MapakahoUpe va
amoTUTIOOETE 0TO PUaAd oag Ta oUpBoAa Kat T onpacia Touc.
H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupBaAet oTov KaAluTepo
Kal aoQaAEaTEQO XEIPIOUO TOU EPYTAEioU LE IEMEDNEVO Epa.

ZopfoAo Inpaoia

XpnolUoTOlEiTE TOV POPTIOT HOVO OE E0W-
TEPIKOUC XWPOUG, UTIO GUVOnKec Enpaoiac.

Kateubuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

Bapog

©¢an oe Aetroupyia

©¢éon ekToC AetToupyiag

O =M= Wy
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ZopfoAo Inuaoia

J Eykekplpévn evépyela

X

CLICK! AkouoTIKog 60pufog
TMpoabeta e€aptnpata/AvialakTika

Anayopeupévn evépyela

Meplypagi] TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxUoc Tou
AwBaore 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat
TI§ 00nyi€g. AUEAEIEC KATA TNV THENON TWV UTO-
6eilewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektponAngia, kivouvo mupka-
yI4¢ i/Kat 0oapoUg TPAUATIOHOUCG.
Nafete undwn oag TIC EIKOVEC 0TO EUMPOABI0 PEPOC TG 0ONyi-
a¢ Aetroupyiac.

TpoBAenopevn xprion

To unxavnua kimou mpoopiletat yia Tn 6le€aywyn eAappwv
€pYAOLV KOTING 0€ BALVOUC Kal O€ AKPES YPAOIOIQV.

Anewovi{opeva oTotxeia (BAéne ewkova A)

(1) 'Ev6eitn karaotaong POETIONG TNC UmaTapiac

(2)  Ymodoxn yia fuopa eopeTIoNg

(3)  Awkomng ON/OFF (evepyoroinong/anevepyoroin-
one)

(4) AnokAewopog akouatag (eugnc yia Siakomtn ON/OFF

(5)  TAAKTPO amaopalong yia mpoadpTnua

(6) TlpooGpTnua pe xAookomTiko waAibt

(7) Tpoaodptnua pe BapvokomTiko WaAibt

(8) PU6uiwon Tou Uwoug

(9) TnAeokomiko oTéNexoc

(10) Tpoyoi

(11) Kapotoaki

(12) XewpoAaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(13) ®opromc”

(14) Buopa popTIONG

(15) Ztéheyoc umodoyxric

(16) Ynodoxn mpocapTipaTog

(17) Teipoc amaopaliong

(18) AmaogpaAion

(19) Teipog ouyKpATNONC YIa KAPOTOAKL

(20) Koupmi yia Tn pUBpIoN TE 6E0NC epyaciac

a) avdaloya pe TNV EKGGTOTE XWPA

Bosch Power Tools
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TeXViKd XapaKTneLoTIKA

XAookonTiké WaAi- OapvokonTiko Wwa- XAooKonTiké WaAi-

o Aidt  61oupmep. TnAe-
OKOTKOU OTE-
Aéxouc pe podeg
Kwd1Kog aptbuog 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Mnkog paxatplo mm - 120 -
TTAGTOC payatplou mm 80 = 80
'Oykog | - = -
MnKog TNAEGKOMKOU OTEAEXOUG cm - = 80-115
Bapog kg 0,5 0,6 1,2
Doprioriig
Kwbikdg aptbuog EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
Tdon elo660u UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Pelpa poprione mA 500 500 500
ouvioTwpevn Beppokpacia mepiBaMovTog katd T 1 0...+45 0...+45 0...+45
@opTION
emTpenopevn Beppokpaaia mepiBAAovToC KaTa Tn C -10... +50 -10... +50 -10... +50
Aetroupyia ¥ kat Kata T anodrikeuon
Bapog kg 0,1 0,1 0,1
Enavapopti{opevn pmarapia 10vrwv AilBiou 16vTwv Aildiou 10vrwv AilBiou
OvopaoTIKN Tdon V= 3,6 3,6 3,6
XwpnTiKOTNTA Ah 1,5 L5 1,5
Xpovog poptiong (Gdeta pmarapia) h 4 4 4
Ap1BpOG oTOIKEIWY PraTapiag 1 1 1
AlGpKela AetToupyiag ava gpopTion pnatapiac min 50 50 50

(€wq)

A) Tmeploplopévn amodoan oTic Beppokpaocieg < 0°C

To neplexdevo Tne ouokeuaoiag Slagépet avaloya pe Ty ekaotote maparhayr mpoiovTog.
Ta oTolyeia oxUouv yia pa ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou undpxouv amokAivouoeg TAOELC Kal OTIC EBIKEC yia Kabe xwpa ekBOOELC au-

T3 70 oTOKElD Pmopel va Slagépouv.

e nepinTwon Guopevav ouvBnkwv evoéxeTal va amevepyomolnbel To NAeTEKO epyaAeio AOyw NAEKTPOOTATIKIG EKPOPTIONC. META TN V€ evepyoroi-

non Tou NAekTpIKoU epyaAeiou auto epyaletal owotad.

TTAnpogopieg Bopufou/kpadacpnv

XAookonTiké waliéu

Ot Tipég pérpnong yia Toug BopuBouc e€akpiBwdnkav olpPw-
va pe ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

H tumikn otabpiopévn A oTaBun NXNTIKAG TTEGNG TG CUOKEUNC
elvat pikpotepn amod 70 dB(A).

O1 0UVONKEG TIES Kpadaop®V a, (ABpOLoja aVUOHATWV TRLWV
KaTeuBuvoewv) katn avacpaiela K eakpiBwbnkav cuppwva
peTompoTumo EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

OapvokonTiké WaAibt

Tpéc exmopmmic BopUBou unoloyi{opevec olpewva pe EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

H tumkn otabpiopévn A oTéBun nXNTIKNAG EGNC TNG CUOKEUNC
eivat pikpoTepn amod 70 dB(A).

O1 0UVONKEG TIES Kpadaop®V a, (ABpotopa avuoaTWV TPLWV
KaTeuBuvoewv) katn avacpaiela K eakpiBwbnkav cuppwva
peTompoTumno EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

‘01U N avaepopevn TN (0l avaQePOHEVEC TIHEC) KPAOAGHMV
KaLn ava@epopevn Tiun (0L avapepOUEVES TIUEC) EKTOTING
Bopuou éxouv petpnOei pe Tumomnoinuévn dradikaoia eAéyyou
Kal UmopolV va XpnoIHoToLoUVTal TPOG GUYKQLON eVOC NAEKTPL-
KkoU epyaheiou pe éva dAho.

'0TL N ava@epopevn TN (0l avapepOUEVEC TIHEC) KPUOAGHWV
Kat n avagepopevn Tiun (0L avapepOHEVES TIEC) EKTTOUTIAC
BopUfou pmopolv va xpnatpomonBolv Kat yia mposweIve
UTOAOYIOHO TOU POPTIOU.

'OTLOL TIHEG KPaOAGHAV Kal ot TIHEC ekmopnn¢ BopUou kata
TNV MPAYHATIK XPHoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou propei va
amokAivouv amo TIC avapePOLEVES TIPEC, avaAoya pe Tov
TPOMO KalTo €i60¢ XpoNG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou, (laire-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enefepyaldpeEvou Teaxiou.

F016194830((17.12.2024)

Bosch Power Tools



Katyia Tnv avaykatotnTa kaboplopol pETpwv aopaleiag yia
TNV MPOOTACIA TOU XEIPLOTH PE G0N TNV EKTIUNON TNG ENL-
Bapuvong kpadaopwv KATw amo TIC MPAYHATIKE OUVONKEG
xenong (edw mpénet va AneBouv undwn 6Aa Ta pépn Tou Ki-
KAou Aetroupyiag, omwg yia mapddetypa ot xpovol KaTd Toug
oroioug To NAEKTPIKO epYaA€io eival amevepyomotnpévo Kat ot
XPOVOL KATA TOUC OTIOI0UG Eival EV EVEQPYOTIOINKEVO GAAG A€t

TOUQYEL XWPIC popTIO).

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon
npocaptipartoc (BAéne ewkéva C)

Tono6eTraTe TV unodoxN yia To pocdptnpa (16) navw oto
otélexoc unodoxne (15) kal meéaTe T MPOCAPTNUA TAVW OTO
mpoiov.

TMéote Ta mAnkTpa anac@ahionc (5) kat ompwéTe To MpoadpTn-
140 TTPOC TA KATW.

Oéon o€ Aetroupyia

» XpnouyIomoLEiTE JOVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
0T TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA. MOVO auToi 0L pOPTIOTEC Ei-
Val eVapHOVIoHEVOL e TNV pnaTapia ovTwv ABiou, ou
XPNOUOMOLELTaL OTO OPYAVO HETPNONG.

®oprion pmarapiag (BAéne ekéva B)

» Mnv xpnotpomnoujoere HlaPpopeTikog popTioTéC. O
QOPTLOTAG Mou cupnapadideTal pali pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio elval evappoviopévoc pe Ty evowpatwpévn pnatapia
VTV AiBiou.

» AdBete unown Tnv Taon dikrtou! H Taon TG myng nAe-
KTPIKOU pEUNATOC PEMEL Va TAUTICETAL e T OTOIXELD OTNV
TMVaKiba KATaoKEUaoTr) TOU QOPTIOTH.

» To elipog TdONG ToU PopPTIOTI) avépXeTat oe 100-240 V.
Befawwveore 611 TO PIg TAIPLGTEL OTNV TIPI{Q.

Ynodew€n: H enavagopti{opevn pmatapia napadiderat pept-

Ka¢ popTiopévn. Ma Tnv e€acpdAion Tne mAnpoug LloxUog Te

enavapopT{OPevNC Pratapiac, eopTioTe TNV MAREWE MPLV TNV

XPNGILOMOLNOETE Yia TIPWTN POPa.

H emavagopti(opevn pnatapia GvTwv AiBiou pmopei va ¢opri-

(eTalava maoa oTiypn Xwpic va meplopiletat n Giapkela e (w-

¢ Tng. H 6lakom Tng eopTiong 6ev PAdmTeL TNV emavagopTt-

(Opevn pnatapia.

H pnatapia 1GvTwv ABiou mpooTtateetal and OAOKANPWTIKN

ekpoption péow Tne Siataéne «Electronic Cell Protection

(ECP)». L€ mepinmwan ekpoETIONG TnE UmaTapiac, To mpoiov

QMEVEPYOTIOLETAL PIE TIPOOTATEUTIKO SlakomTn: To mpoidv dev

Aetroupyei mAéov.

Mnv ouveyioere va marare Tov Stakonrn ON/OFF perd tnv

autoparn Stakomi Tng Aetroupyiag Tou pnxavijparog. Mmo-

el va xahdoet n pmatapia.

Tomo6etrioTe To I OIKTUOU TOU POPTIOTH GTNV MPL(a KaL TO PIC

QOPTIONG 0TNV UMOdOXT TTOU BpIoKETaL oTNV THiow MAeUPd TG

Aaprc (Hovo pia olvbeon eivat eQikTn).
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H @opTion apxilet pONC To PI¢ Tou popTioTr) TomobeTnBel atnv
unoboxn.

H évbeltn popTtiong pnatapiag deixvel Tnv mpdodo T PoETL-
onc. 'Oco dlapkel n popTion, n evoelEn avaBoofrvel pe xpwpa
npdowvo . H pnatapia éxel popTioTel MARPWC, OTaV PAGLVN €V-
6e1En poptiong bev avaBoofrivel méov.

Karta tn 61dpketa Tne poption Oeppaiveral n Aafn Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou. AUTO €ival QUOIKO.

'Otav Hev MPOKELTAL Va XPNOILONOLOETE TO POPTIOTH Yid €va
OXETIKA pEeyaAo Xpoviko 6idatnua, 6lakowTe T olvdear Tou
Je T0 NAekTPIKO BiKTUO.

Katd T 61dpkela Tne popTiong 6ev pmopei va xpnotyomnotndet
T0 NAEKTPIKO €pyaleio. Aev eival, Aomov, xahaopévo, oTav ka-
10 T S13pKELd TG POETIONC b€ AetToupyel.

» TlpocTareleTe To PpoPTIOTH amod TNV vypacia!

TMpooéTe TIg UMoGElEelC yia TV amdouEon TNC PmaTapiac.

"Evbeldn Tng kardoeTaong ¢oeTIONG TG PraTapiac

H évbeién kardotaone popTione TG pratapiac (1) deiyvet my
npoodo eopTionc. ‘000 Olapkel n popTion, n EvOelEn avafo-
ofivet pe xpwpa mpaowvo. ‘0tav n evoeltn popTwong e
pnatapiac avawel pe (1) ouvexég mpdoivo, n pnatapia eivat
TANPWE POPTIGHEVN.

H évbeién Tne otaBpnc eopTione Te pnatapiac (1) deixvet yia
ePIKa GeutepOAemTa Tn oTAON POPTIONC, OTAV 0 HLAKOTTNG
ON/OFF natnBei evieAw¢ ) kata 1o fpLou.

dwrobdiodog LED XwpnrikoTNTa

YUVEXEC TIPACIVO QWG 35-100%
Avahapmov mpdovo g 15-35%
AvaAApToV KOKKIVO QWG 5-15%
TUVEXEC KOKKIVO QWC 0-5%
Aetroupyia

» TTpooé€Te WOTE TO KAMAKL TOU BUCHATOG POPTLONG Va €ival
KA€LoTO KaTd T GLdpkela Tne Aetroupyiag. 'Etot amogelye-
TAL N EL0XWENON OKOVNC.

» Mnv xpnotponoteire pOappéva paxaipia (m.x. xwpic pwypeg
K.Ar.). AvikaBiotdre Ta pBappéva paxaipla apéowc.

Evepyomnoinon/Anevepyomoinon (BAéne ewova
D)

TMéote To MARKTPO anokAetopol akouatac (euenc (4) kat €xo-
vTac 1o MARKTPO Tatnpévo, méate Tov Stakommm ON/OFF (3).
Agnote To MARKTPO akouatag (eVéng (4).

Karta tnv evepyoroinaon tou 6iakomtn ON/OFF (3) n mpaoivn
LED eival ouvexwe pureLvr.

Mnxaviopoc avripmAokapioparog

Ye TepIMTWOn ToU To Payaipt Komm¢ UMAOKAPEL JEOT O€ KATIOL0
avBexTkd UAKO, TOTE auEavetat To popTio Tou KivnThpa. H
«€€unvny» nAektpovikn 61GTagn Micro-Electronic avayvwpilet
OTLO KIVNTAPAG UMEPPOPTWVETAL KAl aANALEL TOMEC pOpEC aA-
AendAAnAa T @opd TG MEPLOTPOPNC TOU yia va epnodiceL To
pnAokdplopa Kat va unooTnpi&et Tnv ko).
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Autn n akouaotn aMayr e popdc Glapkel péxpt kat 3 deute-
pOAenTa. Metd Tn SlaKomn, ) GUOKEUT EMAVEPXETAL OTNV KAVO-
VIKN AetToupyia 1y, o€ MePIMTwon oUveXI{OPEVNC UTEPPOPTW-
0Ne, TO Payaipt AKIVNTOTIOLEITAL AUTOUATA OE AVOIXTT) KATAOoTA-
on (m.x. 6Tav n ouckeun epmAakei kata AdBo¢ o€ KoppdaTL Tou
petalhikoU gpaxt).

TnAeokomko oTéAexoc pe podeg

TuvappoAdynon/AnocuvappoAdynon TnAeoKkomkoo
oTeAéxoug pe podeg (Mpoabero i mepthapfavopevo oTnv
napadoon e€apTnpa oto «xAookonTikd Walid cupmep.
TnAeokomkoU oreAéxouc pe podec) (BAéme ewova E)

» H xpijon Tou xAookomrikoU waAibiol oupmep. TNA€oko-
MKoU oTeAEXOUG e pOdEC emTpENETAL HOVO EMAVL O
eninede¢ empaveleg edapoug.

Xpnolyonoteite To TNAEOKOTIKO aTéAeX0( (9) pe To e€dptnua

yia xhookormikd waAidia.

TomoBetroTe To XAOOKONTIKO WAL oTOV TIEIPO GUYKEATNONC

yia 70 kapoTodki (19) kat ompwéTe To MAKTPO anacpaAiong

(18) mpog Ta miow. MiéaTe To XAookommikd WwaAibL mpoc Ta KaTw

Katompw&te Tov Stakommn anacpaiong (18) naAi mow.

I'a Tnv anoouvappoAdynon Tou xAookorTikoU waAblol

ompwére T0 MANKTPO amacpaAiong (18) mpog Ta mow kat agat-

péote T0 x\ookonTikd waAibt and pmpootd.

P0Opion prkoug Aapig (BAéme ewova F)

XaAapwote Tn pubpion twouc (8).

l'a peyaAiTepo prikog TpapnEre 1o TnAeokomiko atéexoc (9)

TpoC Ta €€, Y10 PIKPOTEPO UAKOC OTIPWETE TO GTEAEXOC TPOC

T péoa.

Ypifre naAt kaka Tn puBpIon Uwouc (8) .

TpoTewvopeveg ce(ov

Dpayxrec amd puAwalég kKAadeuovTat Tov lolvio KatTov
OkTfpL0.

Ava{iitnon opaApaTwv
TMpoBAnpa MOavi) atria
TToAU pken S1dpkela
KOTNG ava gpopTion TG
unatapiag

TTAnotadet To TéAog Tne (wn¢ TN pmaTapiac

Dpaxreg ano Perovoetdny puta khadetovrat Tov Ampilio Kat
Tov AlyouaTo.

Dpayrec amod kwvopopa khadelovTat and Mato kat uetd kabe
6 Poopadec.

Kowupo dkpwv (P0vo yia To XOpTOKOMTIKO
waAi6t) (BAéne ewova G)

TMeploTpéwTe TO MPOiOV Kata 90° aploTepa r 6e€id, yia va pub-
pioeTe TV kAOETN BN KATA TNV KOTIF KOVTA 0Ta (KA.
006nyNnoTE TO TPOIOV KATA UAKOG TG AKENC TOU ypaatdloU.
Ano@uyeTe, va épbet o€ emagn To payaipt KomM¢ pe To TAako-
OTPWHEVO €6a(OC, |IE TIETPEC I} E TO HAVTPOTOIKO TOU KATIOU,
€neldn auTo PELWVEL oNUAvTIKA T S1dpKeld (WG Tou paxat-
plo0.

MeTa ano kabe xpr\on TomoBETETE TO TPOOTATEUTIKO KAAUPLA
yla T0 paxaipt Komng.

Kori) putogpayrn (pévo yia o OapvokonTiko
waAi6t) (BAéne ewova H)

» TIpOCEXETE Va Eval ATIEVEPYOMOLNHEVN 1) GUGKEUT KATA TV
AMOHAKEUVON KOPWEVOU UAKOU 1} KaTd Tn ouvtrhpnon. Mia
Kata Adboc evepyoroinan Umopei va €xel we anoTéAeopa
0ofapoug TpaupaTIoHOUG.

TTpwv apxioeTe TNV epyacia oac eAEYETe, pAMWE PEGA OTOV QU-

TOPPAXTN UMIAPXOUV Kpuppéva Eéva avTikeipeva, T.x. mepl-

ppatelc.

Mnopeire va kOweTe khadid nayoug €wg To moAU 8 mm. Kveite

OLI0LOLI0P®A TN CUCKEUT OTN YpApUR KOTIC LE KaTeuBuvan

€UMPOC, yla va 06nynoeTe To paxaipt Ta kAadid. H appinieupn

GOKOC PaxaIPLWV EMTEENEL TNV KOMT) KAl TIPOg TIC 6UO KATEU-

BUvaelg fy amod Tn pia mAeupd mpog TV AMn, He TaAVOPOLIKEG

KV OELC.

MeTa Tn Xprion TonoBeTeiTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLA Yia TO

paxaipt Komng.

AvmigeT@mon
AneuBuvbeite oTo c€PPIC.

H évbeién poptiongTne  Mmatapia eAaTTwATIKA
pnatapiag eivat ouve-
XWC PWTEWVR

AVEQIKTN @OPTION

AneuBuvbeite oTo aEpPIC.

ZuvTtijpnon Kat oépPic

ZuvTiipnon, kabapiopoc kat amodikevon

» Tpocoyr)! Na BéTeTe To Mpoidv eXTOC A€tToupyiag mptv
ano onoleadiimoTe epyacieg kabapiopol Kat cuvTiEN-
on¢. Mera t 6éon Tou mMpoiovTOC EKTOC A€tToupyiag, Ta
paxaipia guvexi(ouv va mepLOTPEPOVTAL LU HEPIKG

OeutepoAenTa akopn.
TMpoooxi! Mnv ayyi&ete Ta Kwvolpeva paxaipta.

» Awarnpeire To NAeKTPIKO €pYaA€io Kat TiC GXIOHES aept-
opol mdvToTe o€ KaBapr) KATAOTACN YLa Va PTTOPEiTE va
€pyaleoBe kaAa kat pe acpalera.

» Awrnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pnopeire
va epydleoTe KaAd kat pe acpdlera.
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» Na @opdTe MAVTOTE POOTATEUTIKA YAVTIA OTAV epyaleaTe
le To pnxavnua kabwg kat 6Tav mpoketrat va dlegayete ep-
yaoiec ouvnpnong n/kat kabapiopou.

EAEyxeTe TaKTIKG TO IPOTOV yia ep@avi eAaTTwpaTta, m.x. xaAa-

€ ouvhETelc kat pOappéva i eAaTTwpaTIKG e€apTipaTa.

AlaTNPEITE TO TIPOIOV KAl TIC OXIOHEC aEPIOPOU KaBapEg, yia va

umopeire va epyaleote KaAd Kal pe aopaleta.

Mnv wekaleTe MOTE To TPOIOV HE VEPO.

Mn BubiceTe moTé T0 MPOIOV 0TO VEPO.

AnoBnKeUeTe To MPOIOV O€ XWPO AoPaAT, OTEYVO Kal ampooiTo

oe nadid.

Mnv TomobeTeite dAa avTikeipeva endvw oTo pnxavnua.

BefBalwveare o1t 6Aa Ta mafpdadia, Ta pmouAdvia Kat ot Bideg

eival KaAd TomoBeTnpéva, WoTe N epyacia pe To mpoidv va ei-

vataopaAng.

EAéyxeTe To mpoiov Kat yia Adyou¢ aopaleiag avTikabiotdte Ta

@Bappéva n eAaTTwpaTika e€apTnuaTa.

Befatwveote 011 Ta avTaMaKTIKA mpoépyovTal amod Tnv Bosch.

Zépig meAatav kat mapoxr) oupBoulav xpRong

To o€pfic meAAT®V anavTd oTIC EPWTNATELC 0AC OXETIKA HE TNV
€MIOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU TIPOIOVTOC 0a¢ KaBw¢ Kal yia Ta
avTioTolxa avTaMaKTIKA. AemTopepr) oxédia Kat MAnpo@opieg
yia Ta avraAakTikG Ba Bpeite oTnv nAektpovikn dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada twv oupPouAwv xpnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTNAOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€apTipata
TOUG.

Ye ONeC TIC epWTNOELC Kal TapayyeAieC avTaMaKTIKGV ava-
pépete onwabnmote To 10WnHQLo KWIKO aplBp6 cUPPWVa pe
NV mvakiba Tmou Tou mpoiovToc.

EMada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwi — ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw dieubivaelg oépPic Oa Ppeire €dm:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Meragpopa

Ot neplexopevec pmatapieg VTV Aibiou undkewvTal oTIC amal-
TNOEIC TNC vopobeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pmatapi-
€C UmopolV va peTapepBolv 08IKWE armod To XPHOTN Xwpic GA-
Aouc 6pouc.

Ye MepinTwon anoaToAr¢ anod Tpitouc (IT.X.: AEPOMOPIKAG N HE
€Talpeia PETaPopwv), TpEneL va AneBolv umdwn ot EBIKES
AMatThOELS OXETIKA e TN OUOKEUaaia Kat Tn ofjpavor. Kata
TNV MPOETOIHAGIA TOU UTO aMoaTOAR Tepayiou mpémet va {nTn-
Bei onwaodnmoTe Kat n oupBouln evag eldikou yia emkivéuva
mpoiovTa.
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Anéppuyn

X

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva e Tnv Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE, Ta axpnota
TpoiovTa Kabwg kat oupewva pe v Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK, ot xahaopéveg ) avaAwpEve umaTapieg mpemet
va oUMéyovTal EexwptoTd yia va avakukhwBouv e Tpomo Q-
KO Tpo¢ To mePIBAAAov.

Edv ot maAaléc NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC OUOKEUES amoppi-
TTovTal pe akataMnAo Tpomo, pmopet va éxouv empBAafeic em-
TTWOELC 070 TepIBAaov kal Tnv avBpwivn uyeia Adyw Tne m-
Bavnc mapouaiag emMKivéuVwY ouslov.

Ta pnxavnuaTa Knmou, ol pratapiec, Ta e€apn-
JaTa KAt 0l GUOKEUAGIEC MPEMEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL JE TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta NAAKA QWTIOTIKA KaL TIC UTATAIES
0T0 OIKIOKA amoppippatal

Mnarapie¢/Enavapopti{Opeves pnartapiec:

Mnarapieg 1ovrwv Aiou:

TMapakaoUpe dwate mpoooyl} aTo kKe@dAato (BAéne «Metago-

00», Zehiba 97).

» OLevowpaTwpéVe EMavapopTI{OHEVES PTTaTapieg em-
TpémeTal va agatpeBolv yia andoupon povo amo eidi-
KEUHPEVO POoowmke. Me To dvotypa Tou KEAUQouC Tou Te-
pIBARpaTOC UMopei To MPOTdV va KaTaoTpagei.

l'a Tnv agaipeon Tne pnatapiac and 1o npoiov, 6€aTe To o€

Aetroupyia, worou va adeldoel evieAwg n pnatapia. Zepi-

6worte TI¢ Bibec oTo MEPIBANHA Kal apalpéaTe To KEAUPOC TOU

nepIPARUATOC, yia va apalpéoeTe TV pmatapia. a Tnv ano-

QUYN PPaxUKUKAWHATOC, amoouvEEaTE TIC OUVOETEL OTNV

unatapia EexwpLoTd T pia YeTA TV AAAN Kat HovwaoTe oTn ou-

VEXELD TOUC TOAOUC. AKOHO Kat 0€ KataoTaon mARpng anopop-

TIONC, UNAPXEL aKOKA UTOAOLIO POoETiO OTNV UMaTapia, mou oe

nepimTwon BpaxukukAmpartoc pnopei va eAeuBepwBel.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin agiklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

UYARI: Savrulan parcalara karsi dikkatli olun

Bosch Power Tools
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UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Yagmur altinda kullanmayin.

Koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu eldiven kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

ROV

Dikkat: Kesici bicak, iiriin kapandiktan sonra
da bir siire serbest doniiste doner!

[000ge.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

Bhr s

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.

>

>

>

>

kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter iizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullamlmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, cit kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda goriinmeyebilir
ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bigagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
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makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan ve kapama emniyetinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Yapisan kesme
malzemesi temizlenirken veya bakim isleri yapilirken it
kesme makinesinin beklenmedik bicimde ¢alismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanhslikla calismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bicaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.

» Bu ¢it kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullanilmak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler tizerinde kullanilamaz.

Cim bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Cim bicme makinesini dzellikle firtinali havalar olmak
iizere kotii hava kosullarinda kullanmayin. Boylece
yildinmdan etkilenme riski azaltilir.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Kablolar gizlenmis olabilir ve bicak tarafindan yanlhslikla
kesilebilir.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolayi, ¢cim bicme makinesin yalnizca yalitimli
tutamagin yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablo ile
temas aletin metal pargalarini da gerilime maruz birakir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin.
Bigaklar, alet kapatildiktan sonra da hareket etmeye
devam eder. Cim bigcme makinesi ile ¢alisirken bir anki
dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Sikisan malzemeyi temizlemeden dnce veya ¢im
bicme makinesinin bakimini yapmadan dnce biitiin
salterlerin kapali pozisyonda oldugundan ve sebeke
baglanti kablosunun cekilmis oldugundan emin olun.
Biriken malzeme temizlenirken veya bakim isleri
esnasinda ¢im bicme makinesinin beklenmedik bigcimde
calismasi agir yaralanmalara neden olabilir.

» Cim bicme makinesinin bicagi durma
konumundayken, tutamagindan tutarak tasiyin ve
acma/kapama salterine basmamaya dikkat edin. Cim
makasinin dogru sekilde tasinmasi, istem disi ¢alisma ve
bicagin neden olacagi herhangi bir yaralanma riskini
azaltir.

» Cim bicme makinesini tasirken veya depolarken,

kapagi daima bicaklarin iizerine cekin. Cim bicme
makinesinin dikkatli kullaniimasi, bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati
» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri

sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina hichir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
llkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.
Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde ¢ocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini énlersiniz.

Sarj cihazim yagmur ve nemden uzak tutunuz. Sarj
cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikar.

Her kullanimdan nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde (6rnegin kagit,
tekstil malzemesi vb.) veya yanici ortamlarda
kullanmayin. Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda
meydana gelen 1sinma yangin tehlikesi dogurur.

Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve
sikayetleriniz olursa bir hekime basvurun. Akiilerden
cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size (iriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

/‘ Hareket yonii
ﬁ Reaksiyon yonii
i Agirligi

I Acma

O Kapama
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Sembol Anlami (2) Sarjfisi soketi
J Miisaade edilen davranis (3) Acgma/kapama salteri
(4) Acma/kapama salteri emniyeti
>< Yasak islem (5) Adaptor kilidi tusu
(6)  Cim kesme makasli adaptor
CLICK! Duyulabilir giiriiltii (7)  Cim kesme makineli adaptor
Aksesuar/Yedek parca (8)  YiikseKlik ayan
(9) Teleskop boru
. (10) Tekerlekler
Uriin ve performans tanimi (11) Siirme mekanizmasi
Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilar (12) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat (13) Sarj cihazi®
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik (14) Sarjfisi

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir i
yaralanmalara neden olunabilir. (15) Yuva pimi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat (16) Adaptor yuvasi

edin. (17) Bosaalma pimi

(18) Bosaalma tertibati

(19) Tekerlek tertibati pimi

(20) Calisma pozisyonu ayar diigmesi
a) Ulkelere dzgii

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti calilarda ve ¢im kenarlarindaki hafif bicme
isleriicin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
(1)  Akiisarj gostergesi
Teknik veriler

Cim bicme makasi Calibicme makasi  Carkli teleskop

borulu ¢im bicme

makasi

Uriin kodu 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Bicak uzunlugu mm - 120 -
Bicak genisligi mm 80 = 80
Volim | - = -
Teleskop boru uzunlugu cm - = 80-115
Agirligi kg 0,5 0,6 1,2
Sarj cihazi
Uriin kodu EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Giris gerilimi UK/V~ 1600A02 BT3/230V

AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Sarj akimi mA 500 500 500
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0...+45 0... +45 0...+45
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam °C -10...+50 -10... +50 -10...+50
sicaklig”
Agirligi kg 0,1 0,1 0,1
Akii Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon
Anma gerilimi V= 3,6 3,6 3,6
Kapasitesi Ah 1,5 1,5 1,5
Sarj siiresi (akii bos durumda) h 4 4 4
Ak hiicrelerinin sayisi 1 1 1
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Bir akii sarji ile (azami) isletme siiresi dk

Cim bicme makasi Cali bicme makasi

Carkli teleskop

borulu ¢im bicme
makasi

50 50 50

A) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Uriin secenegine gore teslimat kapsami farklilik gosterir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Elverissiz kosullarda elektrikli el aletinin elektrostatik yiiklenme nedeniyle kapanmasi miimkiindiir. Elektrikli el aleti tekrar agildiktan sonra normal

olarak calismaya baslar.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Cim bicme makasi

Griiltii icin olcllen degerler standartlara gore
belirlenmektedir.EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.
Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)’dan kiigiiktir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans KEN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021 uyarinca
belirlenmektedir:

a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Cali bicme makasi

Giirtiltli emisyon degerleri EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina gére
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)’dan kiigiiktir.

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektér toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
uyarinca belirlenmektedir:

a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca 6lciilmis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastirnimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
glirliltli emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is parcasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak tizere gercek kullanimdaki titresim yiiki
dogru tahmin edilmeli (isletim siirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya aglk olup kullanilmadigi siireler dikkate alinmalidir.

Montaj

Adaptoriin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resim
C)

Adaptor yuvasini (16) pim (15) iizerine yerlestirin ve
adaptori trline dogru bastirin.

Bosa alma tuslarina (5) basin ve kullaniimakta olan adaptorii
asagi cekin.

isletmeye alma

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari iiriiniiniizde
kullanilabilen lityum iyon akiiler icin tasarlanmistir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim B)

» Baska bir sarj cihazi kullanmayin. Aletle birlikte teslim
edilen sarj cihazl, alet icindeki lityum iyon akiilere
uyarlanmistir.

» Seheke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

» Sarj cihazinin gerilim araligi 100-240 V arasindadir.
Sebeke baglanti fisinin prize uygun oldugundan emin
olun.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi alabilmek icin akiiyii sarj cihazi icinde tam

olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim dmrii kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akt bosaldiginda iiriin bir

koruyucu devre {izerinden kapatilir: Bahge aleti artik
calismaz.

Uriin otomatik olarak kapandiginda acma/kapama salteri

iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisini prize ve sarj fisini

tutamagin arka tarafindaki sokete takin (sadece bir baglanti

olanagi vardir).

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca sarj islemi baglar.

Akii sarj durumu gostergesi sarj isleminin ilerleyisini gosterir.

Sarj islemi esnasinda gosterge yesil olarak yanip séner. Ak

sarj durumu gostergesi siirekli yesil yanmaya basladiginda

akii tam olarak sarj olmus demektir.

Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamag isinir. Bu

normaldir.

Uzun siire kullaniimayacaksa sarj cihazini sebekeden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi sirasinda kullanilamaz; sarj islemi

sirasinda calismazsa bu bir ariza degildir.

» Sarj cihazini suya ve neme karsi koruyun!

Akilerin atilmasina iliskin uyarilari dikkate alin.
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Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (1) sarj isleminin ilerleyisini
gosterir. Sarj islemi esnasinda gosterge yesil olarak yanip
soner. Akii sarj durumu gostergesi (1) siirekli yesil
yandiginda, akii tam olarak sarj olmus demektir.

Akii sarj durumu gostergesi (1) agma/kapama salteri yari
yariya vaya tam olarak basili durumda akiiniin sarj durumunu
birkac saniye siire ile gosterir.

(1)) Kapasitesi

Siirekli yesil 1sik % 35-100
Yanip sonen yesil stk % 15-35
Kirimizi yanip sénen isik % 5-15
Siirekli kirmizi isik % 0-5

Isletim
» Sarjfisi kapaginin isletme esnasinda kapali olmasina
dikkat edin. Bu yolla toz girisini 6nlersiniz.

» Hasarli bicak kullanmayin (6rnegin cizikli, catlakl vb).
Hasar goren bicag hemen degistirin.

Acma/kapama (Bakiniz: Resim D)

Kapama emniyetine (4) basin ve sonra agma/kapama
salterine (3) basin.

Kapama emniyetini (4) birakin.

Acma/kapama salterine (3) bastiginizda LED siirekli yesil
olarak yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bicak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akill mikro elektronik sistemi bu
zorlanmayi algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek igin
motorun dénme yoniinii tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir degisim 3 saniyeye kadar siirer. Ayirma
isleminden sonra {iriin normal durumunda calismaya devam
eder veya kesici bicak kalici zorlanma durumunda otomatik
olarak agik durumda durur (6rnegin yanlislikla metal git
liriinG bloke ettiginde).

Carkli teleskop boru (tutamak)

Tekerlekli teleskop sapin takilmasi/sokiilmesi

(., Tekerlekli teleskop sap dahil ¢cim bicme makinesinin“

aksesuar veya teslimat kapsaminda) (Bakiniz: resim E)

» Carkli teleskop boru dahil cim bigme makasi sadece
zemin yiizeylerinde kullanilabilir.

Hata arama
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Teleskop sapini (9) ¢im bigme makinesinin aksesuart ile
kullanin.

Cim kesme makinesini tekerlek diizenindeki (19) pime
yerlestirin ve bosa alma tertibatini (18) arkaya itin. Cim
bicme makinesini asagi bastirin ve bosa alma tertibatini (18)
tekrar geri itin.

Cim bigme makinesini sékmek icin bosa alma tertibatini (18)
arkaya itin ve ¢cim bicme makinesini 6ne dogru cekerek
cikarin.

Tutamak uzunlugunun ayarlanmasi (Bakiniz: Resim F)
Yiikseklik ayarini (8) gevsetin.

Teleskop sapi (9) uzatmak icin disari dogru cekin, kisaltmak
iciniceriitin.

Yiikseklik ayarini (8) tekrar sikin.

Onerilen mevsimler

Yaprakli gitleri Haziran ve Ekimde kesin.
igne yaprakli citleri Nisan ve Agustosta kesin.

Kozalakli veya hizli biiylyen citleri Mayis ayindan itibaren
yaklasik her 6haftada bir kesin.

Kenarlarin kesilmesi (sadece ¢im makasi)
(Bakiniz: Resim G)

Kenar kesmeye ait dikey pozisyonu ayarlamak icin Griinii 90°
sola veya saga cevirin.

Uriinii cim kenari boyunla hareket ettirin. Kesici bicagin
ddseli zeminle, taslarla veya bahge duvari ile temasa
gelmesinden kacinin, ¢iinkii bu kesici bigagin kullanim
omriini 6nemli dlglide kisaltir.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Citlerin kesilmesi (sadece cali makasi) (Bakiniz:
Resim H)

» Kesilen malzemeyi cikarirken veya aletin bakimini
yaparken driiniin kapali oldugundan emin olun. Yanlislikla
calistirma agir yaralanmalara neden olabilir.

Calismaya baslamadan once ¢it icinde 6rnegin tel git

parcalari gibi yabanci nesnelerin gizli olup olmadigini kontrol

edin.

Maksimum 8 mm kalinliga kadar olan dallar kesilebilir. Dallari

kesici bicaga yoneltmek icin Giriinii kesme hatti lizerinde

diizenli bigimde ileri dogru hareket ettirin. iki tarafli kesici
bicak her iki yonde de kesme yapmaya veya bir taraftan diger
tarafa pandiil hareket yapmaya olanak saglar.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Olasi neden

Hata gostergesi

Bir sarj periyoduna
diisen kesme siiresi
cok kisa

Ak kullanim 6mriiniin sonuna yaklaslyor

Giderilme yontemi
Miisteri hizmetine basvurun.
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Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Ak sarj durumu Ak arizal
gostergesi siirekli

yaniyor

Sarjislemi miimkiin
degil

Miisteri hizmetine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerine baglamadan
once iiriinii kapatin. Uriin kapatildiktan sonra da
bicaklar birkac saniye hareket etmeye devam eder.
Dikkat! Hareket halindeki bicaga dokunmayin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

Alette gevsek veya asinmis yapi parcalarinin bulunup

bulunmadigini kontrol edin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hibir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir

sekilde ¢alismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya

hasar gormiis parcalari degistirin.

Degistirilecek parcalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri tirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriinimler ve yedek parcalara iliskin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9

Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik ]

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara
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Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10- 3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
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yiikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye
E}Yq Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
72X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis Griinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olas tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 105) boliimiindeki uyari ve

aciklamalara uyun.

» Entegre akiiler tasfiye edilmek iizere sadece uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Gvde acilirken diriin
hasar gorebilir.

Akiyi Grtinden ¢ikarmak icin, iiriini akii tam olarak

bosalincaya kadar galistirin. Govdedeki vidalari sokiin ve

akiiyd almak icin gévde parcasini ¢ikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker ve arka arkaya ayirin
ve sonra kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma
durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

AN

0Ogolna wskazdwka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
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OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostrozno$c¢
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymaé z
dala od miejsca pracy.

Nie stosowac podczas deszczu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Stosuj rekawice ochronne.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
slizgowych.

Uwaga: Po wyfaczeniu niniejszego wyrobu
ostrze tnace obraca si¢ sita inercji przez pe-
wien czas!

tadowarke nalezy stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

P @@®@0 I >

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do Zzrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki waczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycije przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenistwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

ja i nie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

>
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niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzaé ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
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lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas

brzydkiej pogody, a w szczegolnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.

W ten sposéb mozna uniknaé¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przylacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik Srodkow ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafic na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Przed przystapieniem do konserwacji urzadzenia lub
do usuwania zakleszczonego materiatu nalezy upew-
ni¢ sie, ze wszystkie wtaczniki/wytaczniki sa wytaczo-
ne, a blokada rozruchu znajduje sie w pozycji blokuja-
cej. Nieoczekiwany rozruch nozyc podczas usuwania za-

kleszczonego materiatu lub podczas konserwacji urzadze-

nia moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wiacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do

zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze nakfadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie znozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

» Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilna posta-
we i dba¢ o utrzymanie réwnowagi.

» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do trawy

» Nozyc do trawy nie nalezy stosowac w niesprzyjaja-
cych warunkach pogodowych, a w szczegélnosci w
przypadku ryzyka wystapienia wytadowan atmosfe-
rycznych. Zmniejsza to ryzyko porazenia piorunem.

» Nie zblizaj zadnych przewodow zasilania do obszaru
cigcia. Ukryte przewody moga zosta¢ omytkowo przecie-
te przez noz.

» Chwytaj nozyce do trawy wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci, poniewaz zawsze zachodzi ryzy-
ko trawienia ostrza na ukryte przewody elektryczne.
W wyniku kontaktu noza z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem moze dojs¢ do przekazania napiecia na
czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie probuj usuwac odpa-
dow ogrodowych w trakcie pracy noza ani przytrzymy-
wac cietego materiatu. Po wytaczeniu wytacznika noze
poruszaja sie nadal. Moment nieuwagi podczas korzysta-
nia z nozyc do trawy moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania wciagnietego ma-
teriatu lub konserwacji maszyny, upewnij sie, ze wy-
facznik jest wytaczony, a blokada wiaczenia jest usta-
wiona w pozycji zablokowania. Niezamierzone urucho-
mienie sie nozyc do trawy podczas usuwania nagroma-
dzonego materiatu lub podczas konserwacji moze spowo-
dowac powazne obrazenia.

» Nozyce do trawy gatezi nalezy nosic za uchwyt po za-
trzymaniu noza, zwracajac przy tym uwage, aby nie
uruchomic wiacznika/wytacznika. Prawidtowe noszenie
nozyc do trawy zmniejsza ryzyko omytkowego wigczenia
mogacego powodowac obrazenia ciata w wyniku kontaktu
znozem.

» W trakcie transportu lub przechowywania nozyc do
trawy zawsze zaktadaj ostone nozy. Ostrozne obcho-
dzenie sie z nozycami do trawy zmniejsza ryzyko zranienia
nozem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej fadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
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czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajgcym doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
na wiedza, jak réwniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informa-
cji, czy w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
tadowarka.

» Chronic tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do fadowarki zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudze-
nie moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw swiezego powietrza, a w razie wysta-
pienia dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Opa-
ry mogg podrazni¢ drogi oddechowe

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol

Znaczenie

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknietych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

O[ M=y
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Symbol Znaczenie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci
cLick Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecent moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukeji eksploataci.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do ciecia niewielkich
krzewow i krawedzi trawnikdw.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(2) Gniazdo fadowarki

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Blokada witacznika/wytacznika

(5)  Przycisk zwalniajacy blokade przystawki
(6) Przystawkaz nozycami do ciecia trawy

(7)  Przystawka z nozycami do cigcia zywoptotu
(8) Regulacja na wysokos¢

(9) Rekojesc teleskopowa

(10) Kota

(11) Mechanizm jezdny

(12) Rekojesc (pokryta guma)

(13) tadowarka®

(14) Wtyk tadowarki

(15) Kotek do uchwytu

(16) Uchwyt narzedziowy do przystawki

(17) Trzpien do zwalniania blokady

(18) Zwalnianie blokady

(19) Trzpien do mechanizmu jezdnego

(20) Przycisk do regulacji wysokozci pracy

a) wazalez i

Sci od kraju przez
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Dane techniczne
Nozycedotrawy  Nozycedokrze- Nozyce do trawy
wow wrazzrekojescia
teleskopowa z ko-
fami
Numer katalogowy 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Dtugosé noza mm - 120 -
Odstep miedzy nozami mm 80 = 80
Pojemnos¢ | - = -
Dtugosc rekojesci teleskopowej cm - = 80-115
Masa kg 0,5 0,6 1,2
tadowarka
Numer katalogowy EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
Napiecie wejsciowe UK/V~ 1600 A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Prad tadowania mA 500 500 500
Zalecana temperatura otoczenia podczas fado- C 0...+45 0... +45 0...+45
wania
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas C -10... +50 -10... +50 -10... +50
pracy " i podczas przechowywania
Masa kg 0,1 0,1 0,1
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 3,6 3,6 3,6
Pojemnos¢ Ah 1,5 1,5 1,5
Czas tadowania (przy roztadowanym akumulato- h 4 4 4
rze)
Liczba ogniw akumulatora 1 1 1
Czas pracy po natadowaniu akumulatora (do) min 50 50 50

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Zakres dostawy moze sig rozni¢ w zaleznosci od wyrobu.

Dane obowigzuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roznic.

W niesprzyjajacych warunkach moze sie zdarzyc, ze elektronarzedzie wytaczy sie wskutek wytadowania elektrostatycznego. Po ponownym wia-

czeniu powréci ono do normalnej pracy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Nozyce do trawy

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

Okreslony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021:

a,=<2,5m/s?, K1,5m/s’,

Nozyce do krzewow

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Okreslony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Ze warto$¢/ci faczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci faczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozyciji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od koniecznosci wprowadzenia dodatko-
wych srodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
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operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obciazenia).

Montaz

Montaz/demontaz przystawki (zob rys. C)

Natozy¢ uchwyt do przystawki (16) na trzpien (15) i natozy¢
przystawke, mocno jg dociskajac.
Wecisnac przyciski (5) i pociggnac przystawke do dotu.

Uruchomienie urzadzenia

» Stosowac wolno tylko te fadowarki, ktére zostaty wy-
szczegdlnione w Danych Technicznych. Tylko te fado-

warki dostosowane sa do tadowania zastosowanego w na-

rzedziu pomiarowym akumulatora litowo-jonowego.

tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

» Nie wolno stosowac innej tadowarki. tadowarka dota-
czona do urzadzenia jest dopasowana do zastosowanego
w elektronarzedziu akumulatora litowo-jonowego.

» Zwroci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta pra-

du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej
tadowarki.

» Zakres napiec tadowarki znajduje si¢ pomiedzy
100-240 V. Nalezy upewnic sie, czy wtyk sieciowy pa-
suje do danego gniazdka.

Wskazowka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-

wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze uktad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wytaczeniu wyrobu nie nalezy naci-

ska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna by w ten

sposob uszkodzi¢ akumulator.

Wtyk sieciowy tadowarki i wtyk tadowania nalezy wtozy¢ do

gniazda w tylnej czesci rekojesci (tylko jeden sposob podta-

czenia).

Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyku fa-

dowania do gniazda.

Wskaznik tadowania ukazuje stopien natadowania akumula-

tora. Podczas cyklu tadowania wskaznik miga na zielono.

Gdy wskaznik natadowania akumulatora $wieci sie zielonym

Swiattem ciggtym, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie

natadowany.
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Podczas tadowania nagrzewa sie rekojesc elektronarzedzia.
Jest to zjawisko normalne.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-
czy¢ fadowarke od sieci.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzy-
wac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas proce-
su fadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.

» Chronic tadowarke przed wilgocia!

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik (1) ukazuje stopien natadowania akumulatora.
Podczas cyklu tadowania miga wskaznik na zielono. Jezeli
wskaznik stanu natadowania akumulatora (1) $wieci sie zie-
lonym Swiattem ciagtym, akumulator jest catkowicie nata-
dowany.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (1) $wieci sie
przez pare sekund przy catkowicie lub do potowy wcisnietym
wiaczniku/wytaczniku .

Dioda LED Pojemnosé

Swiatfo ciagte zielone 35-100 %
Zielone $wiatto migajace 15-35%
Czerwone $wiatto migajace 5-15%
Czerwone $wiatto ciagte 0-5%

Praca

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby pokrywka wtyczki tadowania
byta zamknieta podczas pracy urzadzenia. W ten sposdb
mozna unikna¢ przenikniecia kurzu do jej wnetrza.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych nozy (np.wykazuja-
cych rysy lub pekniecia). Uszkodzony n6z nalezy natych-
miast wymieni¢ na nowy.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. D)

Wecisnac blokade wtacznika (4) i przytrzymujac ja w tej pozy-
cji uruchomic¢ wiacznik/wytacznik (3).

Zwolni¢ przycisk blokady (4).

Uruchomienie wtacznika/wytacznika (3) sygnalizowane jest
zielonym $wiattem ciagtym diody LED.

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tnagcego w stawiajgcym
opdr materiale, obciazenie silnika wzrasta. Inteligentny
uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obcigzenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu noza w cietym materiale i spowodowac jego prze-
ciecie.

Przefaczanie odbywa sie wyraznie styszalny sposob i moze
trwac do trzech sekund. Po przecieciu, wyréb pracuje dalej
w normalnym trybie pracy, lub - w razie przeciazenia - auto-
matycznie zatrzymuje noze w pozycji otwartej (gdyby np. do-
szto do przypadkowego zablokowania wyrobu przez drucia-
ne ogrodzenie).

Bosch Power Tools
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Drazek teleskopowy z kotami

Montaz/demontaz drazka teleskopowego z kotami

(Osprzet lub wyposazenie podstawowe w przypadku

zestawu ,NozZyce do trawy wraz z rekojescia teleskopowa

z kotami“) (zob. rys. E)

» Nozyce do trawy wraz z rekojescia teleskopowa z kota-
mi wolno stosowac wytaczne do pracy na ziemi.

Rekojesc teleskopowa (9) nalezy stosowac wraz z wyposaze-

niem dodatkowym nozyc do trawy.

Osadz nozyce do ciecia trawy na kotku przy mechanizmie

jezdnym(19) i przesun blokade (18) do tytu. Docisnij nozy-

ce do cigcia trawy do dotu i przesun blokade (18) do po-

przedniego potozenia.

Aby zdemontowa¢ nozyce do cigcia trawy, przesun przycisk

blokady (18) do tytu i zdejmij nozyce, pociagajac je do przo-

du.

Ustawianie (zob. rys. F)

Zwolni¢ blokade regulacji wysokosci (8).

Aby przedtuzyc¢ rekojesé, nalezy wyciagna¢ uchwyt telesko-

powy (9); aby skracic, nalezy wepchnac go do $rodka.

Ponownie mocno dokrecic blokade (8).

Zalecane terminy strzyzenia

Zywoptoty lidciaste najlepiej przycina¢ w czerwcu lub paz-
dzierniku.

Zywoptoty iglaste najlepiej przycina¢ w kwietniu lub sierp-
niu.

Sosnowce i inne szybko rosnace krzewy nalezy przycina¢
mniej wiecej co 6 tygodni zaczynajac od maja.

Lokalizacja usterek

Symptomy

Zbyt krétki czas pracy  Konczy sie zywotnos¢ akumulatora
na jedno fadowanie
akumulatora

Mozliwa przyczyna

Przycinanie krawedzi trawnika (tylko nozyce do
trawy) (zob. rys. G)

Do przycinania krawedzi wyrdb nalezy przekreci¢ 0 90° w le-
wo lub w prawo, ustawiajac go w pozycji prostopadtej do
krawedzi.

Prowadzi¢ wyréb wzdtuz krawedzi trawnika. Nalezy zwracaé
uwage, by ostrze nie natrafiato na wybrukowane podtoza,
kamienie i obmurowania ogrodowe, gdyz skraca sie w ten
sposdb jego zywotnosc.

Po zakofczeniu pracy ndz tnacy nalezy zabezpieczy¢, nakta-
dajac na niego ostone.

Przycinanie Zzywoptotow (tylko nozyce do
krzewow) (zob. rys. H)

» Nalezy koniecznie zadbac o to, by podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu lub konserwacji wyréb byt wyta-
czony. Niezamierzony rozruch moze stac sie przyczyna
powaznych obrazen ciafa.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy doktadnie skontrolo-

wac zywoptot pod katem niewidocznych przedmiotéw, np.

fragmentow ptotu.

Mozliwe jest ciecie gatezi o maksymalnej grubosci 8 mm.

Aby naprowadzi¢ gatezie pod noze, nalezy przesuwac wyréb

réwnomiernie do przodu po linii ciecia. Dwustronna listwa

tnaca umozliwia ciecie w obu kierunkach lub cigcie ruchem
wahadfowym.

Po zakofczeniu pracy ndz tnacy nalezy zabezpieczy¢, nakta-

dajac na niego ostone.

Usuwanie usterki
Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Wskaznik tadowania
akumulatora $wieci sie
$wiattem ciagtym

Akumulator jest uszkodzony

Nie jest mozliwe tado-
wanie

Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Uwaga! Wyrob nalezy wytaczy¢ przed przystapieniem
do jego konserwaciji lub czyszczenia. Po wytaczeniu
wyrobu noze tnace pracuja jeszcze przez pare sekund.
Ostroznie! Nie wolno dotykac obracajacych sie nozy.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac kon-
serwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu, nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

Nalezy regularnie kontrolowac¢ wyréb pod katem oczywi-

stych usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszko-

dzone elementy konstrukcyjne.

Utrzymywanie wyrobu i jego otwordw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurzac wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.
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Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie
wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i $ruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-
wadzac wizualna kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktdw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Usuwanie odpadéw

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
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nego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac¢ do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

X

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do

uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia

zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-

tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale (zob. , Transport”, Strona 113).

» Wyjmowanie wbhudowanych akumulatoréw w celu ich
utylizacji dozwolone jest wytacznie przez odpowiedni
personel fachowy. Otwarcie obudowy moze spowodo-
wac uszkodzenie wyrobu.

Przed wyjeciem akumulatora z wyrobu, nalezy wyréb wig-
czac kilkakrotnie, az do catkowitego roztadowania akumula-
tora. Aby wyjac akumulator, nalezy odkrecic $ruby w obudo-
wie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego
akumulatora, jego przytacza nalezy odtaczac oddzielnie, izo-
lujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowitego rozta-
dowania w akumulatorze znajduije sie tzw. 'pozostata pojem-
nos¢', ktéra moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii

é Vseobecné upozornéni na nebezpedi.

Proctéte si navod k poufZiti.

VAROVANI: Pozor na odmréténé ¢asti.

VAROVANI: UdrZujte kolem stojici osoby v
povzdali.

IO
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NepouZzivat za desté.
. Noste ochranu oci.

o

.

%
{

®)

Noste ochranné rukavice.

Noste protiskluzovou obuv.

Pozor: Stfizny ndz po vypnuti vyrobku dobiha!

Nabijecku pouzivejte pouze v suchych
prostorech.

UdrZuijte své ruce daleko od noze.

>

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynti miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouZity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického nafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na iicel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni poutziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického nafadi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chrénice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mze dojit k Grazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachdzi-li se v otacivém dilu
elektrického nafadi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

» Dbhejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» NezZ provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C muize zpdsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
» Nuizky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném pocasi,

zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

Udrzujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v zivém ploté ¢i v kefich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

Drite niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miize pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozli s
elektrickym vedenim pod napétim miize pfivést napéti i
na kovové dily nizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

UdrzZujte véechny Casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim noZi odstranovat
ustfizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
NoZe se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani niZzek na Zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

Pokud odstranujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a blokovani zapnuti bylo v blokujici
poloze. Neocekavany rozbéh niizek na zivy plot pfi
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odstranovani sevieného stfihaného materialu nebo pfi
pracich adrzby mize vést k tézkym zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni ntizek na Zivy plot snizuje riziko
neumysiného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

» Pii prepravé nebo uskladnéni nizek na Zivy plot vzdy
natahnéte kryt nozii. Peclivé zachazeni s nizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od nozi.

» Pri provozu nlizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Nzky na Zivy plot jsou urceny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebficich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na travu

» Nizky na travu nepouzivejte za $patného pocasi,
zvlasté pokud hrozi bourky. To sniZuje riziko zasazeni
bleskem.

» Udrzujte jakékoli elektrické kabely daleko od oblasti
stfihani. Kabely mohou byt skryté a nedopatrenim
mohou byt prefiznuty nozem.

» Drite niizky na travu pouze na izolovanych plochach
rukojeti, protoZe niiz miize zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt noze s elektrickym vedenim
pod napétim mize pfivést napéti i na kovové dily stroje a
mohlo by to vést k zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se u béZicich noZii odstranovat
ustfizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
NoZe se po vypnuti spinace dale pohybuji. Moment
nepozornosti pfi pouZivani nizek na travu mize vést k
tézkym zranénim.

» Drive, nez odstranite sevieny material nebo na
ntizkach na travu provedete tidrzbu, zajistéte, aby byl
spinac vypnuty a blokovani zapnuti se nachazelo v
blokovaci poloze. Neo¢ekavana ¢innost nlizek na travu
pfi odstranovani nahromadéného materialu nebo pfi
idrzbé mGze vést k tézkym zranénim.

» Niizky na travu noste za rukojet s nozem v klidu a
dbejte na to, aby nebyl spinac stisknuty. Spravné
prenaseni niizek na travu snizuje riziko nahodného chodu
atim zplisobeného zranéni nozem.

» Pii prepravé nebo uskladnéni niizek na travu vzdy
natahnéte pies niiz kryt. Peclivé zachazeni s nizkami na
travu sniZuje nebezpeci zranéni nozem.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

» Nikdy nedovolte nabije¢ku pouZivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvysuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouZiti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoilavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) resp. v hoflavém prostredi.
Z dilvodu zahrivani nabijecky, jez vznika pfi nabijenti,
existuje nebezpedi pozaru.

» P¥i poskozeni zafizeni mohou vystupovat vypary.
Zajistéte privod cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte lékafe. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopenti
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pom{ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XSO w2y

CLICK! SlySitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily
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Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynd mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k provadéni lehkych stiihacich

praci na kefich a okrajich travniku.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(2) Zdirka nabijeci zastrcky

(3) Spinac

(4) Blokovani zapnuti spinace

(5) Tlacitko odjisténi nastavce

Technické udaje
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(6) Nastavec s nGizkami na travu

(7) Nastavec s nizkami na Zivy plot

(8) Nastaveni vysky

(9) Teleskopicka nasada

(10) Kolecka

(11) Pojezdové Ustroji

(12) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(13) Nabijecka®

(14) Nabijeci zastrcka

(15) Kolik pro uchyceni

(16) Uchyceni nastavce

(17) Pridrzovaci kolik zajisténi

(18) Zajisténi

(19) Pridrzovaci kolik pojezdového Ustroji
(20) Knoflik pro nastaveni pracovni polohy
a) specifické podle zemé

Nizky na kefe Nuzky na travu vé.
teleskopické
nasady s koly

Niizky na travu

Objednaci ¢islo 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Délka noze mm - 120 -
Sitka noze mm 80 - 80
Objem | - = -
Délka teleskopické nasady cm - = 80-115
Hmotnost kg 0,5 0,6 1,2
Nabijecka
Objednaci ¢islo EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
Vstupni napéti UK/V~ 1600 A02 BT3/230V

AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Nabijeci proud mA 500 500 500
Doporucena teplota okoli pfi nabijeni C 0...+45 0... +45 0...+45
Dovolena teplota okoli pfi provozu® a pfi C -10... +50 -10... +50 -10... +50
skladovani
Hmotnost kg 0,1 0,1 0,1
Akumulator Li-ion Li-ion Li-ion
Jmenovité napéti V= 3,6 3,6 3,6
Kapacita Ah 1,5 1,5 1,5
Doba nabijeni (vybity akumulator) h 4 4 4
Pocet ¢lankd akumulatoru 1 1 1
Provozni doba na jedno nabiti akumulatoru (az) min 50 50 50

A) Omezeny vykon pri teplotach < 0°C
Obsah dodavky se li$i podle varianty vyrobku.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Pfi nepfiznivych podminkach se miZe stat, Ze se elektronaradi vypne kvili elektrostatickym vybojim. Po opétovném zapnuti bude elektronaradi

opét radné pracovat.
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Informace o hluku a vibracich

Niizky na travu

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Hodnocena hladina akustického tlaku A naradije typicky
mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Niizky na kefe

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Hodnocena hladina akustického tlaku A naradi je typicky
mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Uvedend(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkudebni metody a mohou se pouzit pro srovnani
elektronaradi's jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplisobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutec¢nych
podminek pouzivani (pfitom je tieba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napr. casy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale béZi bez
zatizeni).

Montaz

Montaz / demontaz nastavce (viz obrazky C)
Umistéte uchyceni nastavce (16) na kolik (15) a pritlacte
nastavec na vyrobek.

Stisknéte odjistovaci tlacitka (5) a stahnéte pfislusny
nastavec smérem dold.

Uvedeni do provozu

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
datech. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulatory
Li-ion pouZitymi u Vaseho vyrobku.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek B)

» NepouzZivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana
nabijecka je sladéna s akumulatorem zabudovanym do
Vaseho elektronaradi.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.

» Rozsah napéti nabijecky lezi mezi 100-240 V.
Zajistéte, aby sitova zastréka licovala se zasuvkou.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,.Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného

obvodu vypne: Vyrobek uz dale nepracuje.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na

spinaé. Akumulator se miize poskodit.

Zastréte sifovou zastrcku nabijecky do zasuvky a nabijeci

zastrcku do zdirky na zadni strané rukojeti (pouze jedna

moznost pfipojeni).

Proces nabijeni zacina, jakmile se zastr¢i nabijeci zastrcka

nabijecky do zditky.

Ukazatel stavu nabiti akumuldtoru ukazuje postup nabijeni.

Pri procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel

stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator zcela

nabity.

Pri nabijeni se zahfiva rukojet elektronaradi. To je normalni.

Kdyz nabije¢ku delsi dobu nepouzivate, odpojte ji od sité.

Elektronaradi nelze béhem nabijeni pouzivat; nejedna se

0 zavadu, kdyz béhem nabijeni nefunguje.

» Chraiite nabijecku pied vlhkem!

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) ukazuje postup
nabijeni. Pi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li
ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) trvale zelené, je
akumulator zcela nabity.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) zobrazuje pfi napdil
nebo zcela stlaceném spinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené 35-100%
Blikajici svétlo zelené 15-35%
Blikajici svétlo Cervené 5-15%
Trvalé svétlo Cervené 0-5%

Provoz

» Dbejte na to, aby krytka nabijeci zastrcky byla béhem
provozu uzaviena. Tak zabranite vniknuti prachu.

» Nepouzivejte zadné poskozené noze (napf. zadné trhliny
apod.). Poskozené noze ihned vyméiite.
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Zapnuti - vypnuti (viz obrazek D)

Stisknéte blokovani zapnuti (4) a ve stisknutém stavu stlacte
spinac (3).

Blokovani zapnuti (4) uvolnéte.

Kdy?z stlacite spinac (3), sviti LED trvale zelené.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuje-li se stfizny nliz v odolném materialu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat zopakuje prepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych nozi a aby se material
prestrihl.

Toto slySitelné prepnuti trvd az 3 s. Po prestfihnuti pracuje
vyrobek dal v normalnim rezimu nebo stfizny niz ztistane pfi
pretrvavajici situaci pretizeni automaticky stat v otevieném
stavu (napf. kdyz nedopatenim vyrobek zablokuje dil
kovového plotu).

Teleskopicka nasada s koly

Montaz / demontaz teleskopické nasady s koly

(pFislusenstvi nebo obsah dodavky u ,,Niizky na travu vé.

teleskopické nasady s koly*) (viz obrazek E)

» Nizky na travu v¢. teleskopické nasady s koly se sméji
pouzivat pouze na pozemnich plochach.

Teleskopickou nasadu (9) pouzivejte s prislusenstvim niizek

natravu.

Umistéte nlizky na travu do pridrzovaciho koliku na

pojezdovém Ustroji (19) a posunte zajisténi (18) dozadu.

Zatlacte nlizky na travu doli a posunite zajisténi (18) opét

zpatky.

Pro demontaz nizek na travu posurite zajisténi (18) dozadu

a odejméte nlizky na travu smérem dopredu.

Hledani zavad

Mozna pricina
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Nastaveni délky rukojeti (viz obrazek F)

Uvolnéte prestaveni vysky (8).

Kvili prodlouzeni teleskopickou nasadu (9) povytahnéte ven
nebo ji kvl zkraceni zatlacte dovnitr.

Prestaveni vysky (8) opét pevné utahnéte.

Doporucené rocni doby
Listnaté Zivé ploty stfihejte v Cervnu a v fijnu.
Jehli¢naté Zivé ploty stfhejte v dubnu a v srpnu.

Konifery a dalsi rychle rostouci Zivé ploty stfihejte od kvétna
ca. kazdych 6 tydnd.

Stiihani okraje (pouze niizky na travu)
(viz obrazek G)

Pro nastaveni svislé polohy pro stfihani okraje otocte
vyrobek 0 90° doleva nebo doprava.

Vyrobek vedte podél okraje travniku. Zabrante tomu, aby se
ntiz dostal do kontaktu s dlazbou, kameny nebo zidkami,
protoZe by se tim vyrazné zkratila Zivotnost noze.

Po pouziti nasad'te na noZe ochranu stfizného noze.
St¥ihani Zivych ploti (pouze niizky na kefe)

(viz obrazek H)

» Dbejte, aby byl vyrobek pfi odstrafovani odstfizeného
materialu nebo pfi ddrzbé vypnuty. NeiimysIné zapnuti
muze vést k tézkym poranénim.

Pred zacatkem prace zkontrolujte Zivy plot na skryta cizi

télesa jako napf. zahradni ploty.

Lze stfihat vétvicky aZ do tloustky max. 8 mm. Aby se dostaly

vétve k nozi, pohybuijte vyrobkem na ¢are stfihu rovnomérné

vpred. Oboustrannd stfihaci lista umoziuje stfih v obou
smérech nebo kyvadlovym pohybem z jedné strany na
druhou.

Po pouziti nasad'te na noze ochranu stfizného noze.

Odstranéni

Kratka doba strihanina Akumulator se blizi konci své Zivotnosti

nabiti akumulatoru

Vyhledejte servis.

Ukazatel nabijeni Vadny akumulator

akumulatoru sviti trvale

Nabijeci proces neni
mozny

Vyhledejte servis.

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pozor! Pied pracemi udrzby nebo ¢iSténi vyrobek
vypnéte. Poté, co byl vyrobek vypnut, se noze jesté
nékolik sekund dale pohybuiji.
Pozor! Nedotykejte se pohybuijicich se nozii.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobre a
bezpecné pracovat.

» KdyZ chcete se strojem pracovat nebo provést prace
Udrzby nebo Cisténi, vzdy noste ochranné rukavice.

Pravidelné kontrolujte zjevné zavady vyrobku, jako jsou

volna upevnéni a opotfebované nebo poskozené dily

konstrukce.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.
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Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epti a $roubii, tim je
umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Zpracovani odpadi

,04 Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
7N maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
Pouze pro zemé EU:

domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice

2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/

baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a

elektronicka zafizeni z dvodu mozné pfitomnosti

nebezpecnych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a

lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,Preprava®,

Stranka 120).

» Integrované akumulatory smi kviili likvidaci odejmout
pouze odborny personal. Otevienim skofepiny télesa se
mize vyrobek znicit.

Pro vyjmuti akumulatoru z vyrobku nechte vyrobek tak

dlouho v &innosti, dokud nebude akumulator Gplné vybity.

Pro vyjmuti akumulatoru vy$roubujte Srouby na télese

a skorepinu télesa odejméte. Abyste zabranili zkratu,

postupné odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a poly

pak zaizolujte. | po Uplném vybiti mGze mit akumulator jesté
zbytkovou kapacitu, ktera se mize v pfipadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov

Vs$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento navod na pouzivanie.

VAROVANIE: Pozor na odletujice predmety.
VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.
Nepouzivajte v dazdi.

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranné rukavice.

QOI PP
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Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

Pozor: Po vypnuti ndradia rezaci néz este
dobieha!

Pouzivajte nabijacku iba v suchych pries-
toroch.

Majte ruky vZdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] WSTR AHA  Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvéra iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedaf pouZitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pridom.
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» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niru. UdrZiavajte siefovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvy$uju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predIiZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko trazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia méze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a sposobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neiumyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislu$enstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajd nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnif spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sti¢iastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou ddrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja aleho mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a chopové povrchy neumoziuji bezpeént manipulaciu
aovladanie naradia v neoc¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-

¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemobhli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po ndhodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora méZze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajlice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte posSkodené akumulatory. Akumula-

tory mdZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Nepouzivajte noZnice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové $niry alebo kable mozu byt ukryté
v krovi alebo v Zivom plote a n6Z ich moze nahodne zachy-
tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» Noznice naZivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze n6z sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pradom, moze dostat
pod prud aj kovové suciastky noznic na Zivy plot, a to mé-
7e sposobit zasah elektrickym pradom.

» Udrziavajte vsetky Casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokusajte odstraiiovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noze pohybuij
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dalej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked odstranujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze sti vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a blokovanie zapnutia sa nachadza
v zablokovanej polohe. Necakané uvedenie noznic na Zi-
vy plot pri odstranovani zaseknutého reziva alebo pri
pracach drzby do chodu méoze sposobit tazké poranenia.

» Noznice na zivy plot prenasajte len za rukovit alen
vtedy, ked’ néz stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapinaé/vypina¢. Starostlivé prenasanie
noznic na zivy plot znizuje riziko neimyselného spustenia
azneho vyplyvajliceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na Zivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chadzanie s noznicami na zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

» Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

» NozZnice na zivy plot st uréené k tomu, aby s nimi pouziva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na travu

» Nepouzivajte noZnice na travu pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas burky. ZniZuje to rizi-
ko zasahu bleskom.

» Udrziavajte akékol'vek sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. Vedenia mozu byt skryté a nedopa-
trenim, resp. omylom narezané nozom.

» Drite noznice na travu iba za izolované plochy na drza-
nie, pretoZe rezaci néz, resp. strihacia cepel moze na-
trafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt nozov s ve-
denim pod napatim by mohol uviest pod napétie aj kovo-
vé Casti zariadenia a viest k zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte vietky Casti tela mimo noza. Pri bezZiacich
nozoch sa nepokusajte odstraiiovat rezany material
ani drzat rezany material. NoZe sa po vypnuti spinaca
pohybuiju dalej. Moment nepozornosti pri pouzivani noz-
nic na travu moze sposobit tazké poranenia.

» Skor nez z noznic na travu odstranite zakliesneny
rezany material alebo budete na nozniciach na travu
vykonavat lidrzbu sa uistite, Ze je vypnuty spinaé
a blokovanie zapnutia sa nachadza pozicii zablokova-
nia. Neocakavané spustenie noznic na travu do prevadzky
pri odstranovani zakliesneného materialu alebo pri idrz-
be moze viest k zavaznym poraneniam.

» Prenasajte, resp. noste noznice na travu za rukovit
pri zastavenom nozi a dbajte na to, aby ste nestlacili
spinac. Spravne prenasanie, resp. nosenie noznic na tra-
vu znizuje riziko nedmyselného spustenia do prevadzky
a tym sposobené nebezpecenstvo poranenia nozom.

» Pri preprave alebo uschovani noznic na travu vzdy cez
noze natiahnite kryt. Odborne spravne zaobchadzanie
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s noznicami na travu znizuje riziko poranenia spésobené
nozom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku detom ani osobam s

obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostato¢nymi vedomostami, a takisto ani oso-
bam neobozndmenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

Dévajte pozor na deti. Zabezpedi sa tym, Ze sa deti nebu-
dd s nabijackou hrat.

Nabijacku chraiite pred dazd’om alebo vlhkostou.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Nabijacku udrziavajte v Cistote. Nasledkom znecistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravif len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. PoSkodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
prudom.

Nepouzivajte nabijacku poloZenti na l'ahko horavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poZziaru.
Pri podkodeni pristroja mézu z neho unikat vypary.
Zabezpeéte privod éerstvého vzduchu a pri taz-
kostiach vyhladajte lekara. Tieto vypary moZu podraz-
dit dychacie cesty

Symboly

Nasledujlice symboly st pre citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpec¢nejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

Pouzivajte nabijacku iba vo vnitornych
priestoroch a za suchych podmienok.

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
i Hmotnost

I Zapnit

O Vypnit
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Vyznam
Povolena manipulacia

Symbol

J/
X

CLICK!

Zakazana manipulacia

Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné diely

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
PreStuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti ndvodu na
pouzivanie.

Pouzitie v stilade s urcenim

Toto zahradnicke naradie je uréené na lahsie strihacie prace
na kroviskach a na okrajoch travnikov.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)
(1) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Technické udaje

(2)  Zasuvka pre zastréku nabijacky

(3) Zapinac/vypinac

(4) Blokovanie zapinania pre vypinac¢

(5) Tlacidlo odblokovania pre nastavec

(6) Nastavec s noznicamina travu

(7)  Nastavec s noznicamina Zivy plot

(8) Nastavenie vysky

(9) Teleskopicka ty¢

(10) Kolesa

(11) Mechanizmus pojazdu

(12) Rukovit (izolovana plocha na drZanie)
(13) Nabijacka®

(14) Zastrcka nabijacky

(15) Kolik uchytenia

(16) Uchytenie nastavca

(17) Upevnovaci kolik odblokovania

(18) Odblokovanie

(19) Upevnovaci kolik mechanizmu pojazdu
(20) Tlacidlo pre nastavenie pracovnej polohy
a) podra specifickych predpisov prislusnej krajiny

Noznice nakriky NozZnice na travu
vratane tele-

NozZnice na travu

skopickej tyce
s kolieskami

Cislo predmetu 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Dizka noza mm - 120 -
Sirka noza mm 80 - 80
Objem | - - -
Di?ka teleskopickej tyce cm - - 80-115
Hmotnost kg 0,5 0,6 1,2
Nabijacka
Vecné éislo EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
Vstupné napatie UK/V~ 1600 A02 BT3/230V

AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Nabijaci prad mA 500 500 500
Odportcana teplota okolia pri nabijani C 0...+45 0... +45 0...+45
Povolend teplota okolia pri prevadzke * a pri < -10...+50 -10... +50 -10...+50
skladovani
Hmotnost kg 0,1 0,1 0,1
Akumulator litiovo-ionovy litiovo-ionovy litiovo-ionovy
Pozadované napétie V= 3,6 3,6 3,6
Kapacita Ah 1,5 1,5 1,5
Cas nabijania (vybity akumulator) h 4 4 4
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Noznice natravu NozZnice nakriky NozZnice natravu

vratane tele-

skopickej tyce
s kolieskami

Pocet akumulatorovych ¢lankov 1 1 1
Doba prevadzky na jedno nabitie akumulatora min 50 50 50
(a2)

A) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Rozsah dodavky sa odlisuje v zavislosti od produktu.

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Pri nepriaznivych podmienkach je!moiné, Ze sa elektrické naradie na zaklade elektrostatického vyboja vypne. Po opatovnom zapnuti bude

elektrické naradie riadne pracovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Noznice na travu

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Hladina akustického tlaku A je typicky nizsia nez 70 dB(A).
Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

NozZnice na kriky

Hodnoty emisii hluku zistované podla EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Hladina akustického tlaku zariadenia, hodnotena ako A, je ty-
picky nizsianez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy sticet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podia normy EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibrécii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skusania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku m6Zzu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mézu od uvedenych hodnét
odli$ovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré sti zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pocas skutoénych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit vsetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Montaz

Montaz/demontaz nastavca (pozri obrazok C)

Nasad'te uchytenie pre nastavec (16) na kolik (15) a zatlacte
nastavec na produkt.

Stlacte tla¢idla odblokovania (5) a potiahnite prislusny na-
stavec nadol.

Uvedenie do prevadzky

» Pouzivajte iba nabijacky, ktoré sii uvedené v technic-
kych udajoch. Len tieto nabijacky st prispésobené Ii-
tium-iénovému akumulatoru pouZitému vo vaSom produk-
te.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok B)

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Doddvana nabijacka
je konstruovana na nabijanie litiovo-iénovych akumulato-
rov zabudovanych vo Vasom ru¢nom elektrickom naradi.

» DodrzZiavajte napitie elektrickej siete! Napétie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodn s idajmi na typovom
Stitku nabijacky.

» Rozsah napitia nabijacky je 100-240 V. Ubezpecte
sa, &i zastréka sietovej Sniiry pasuje do zasuvky.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Preru$enie nabijania taky-

to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-

tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell

Protection (ECP)". Ked je akumulator vybity, vyrobok sa po-

mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke

naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-

¢ajte. Akumulator sa moze poskodit.

Zasunite zastrcéku sietovej $niry nabijacky do zasuvky a nabi-

jaciu zastrcku do zasuvky (zdierky) na zadnej strane rukova-

te (len jedna moznost pripojenia).

Nabijanie zacina vo chvili, ked' sa nabijacia zastrcka vloZi do

zasuvky.
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Indikdcia nabijania zobrazuje postup nabijania. Pri nabijani
blika indikacia zelenym svetlom. Ked' svieti indikacia stavu
nabitia akumulatora trvalo zelenym svetlom, je akumulator
lipIne nabity.

Pri nabijani sa rukovit elektrického naradia zohrieva. To je
normalne.

Pri dIh$om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Toto elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzivat; ak
naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to znamkou poru-
chy naradia.

» Nabijacku chraiite pred vihkom!

Dodrziavajte upozornenia tykajlice sa likvidacie akumulato-
ra.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (1) ukazuje pokrok na-

bijania. Pri nabijani blika ukazovatel zelenou farbou. Ked
svieti ukazovatel stavu nabitia akumulatora (1) trvalo ze-
lenou farbou, je akumulator plne nabity.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (1) ukazuje pri polo-
vi¢ne alebo tplne stlacenom zapinaci/vypinaci na niekolko
sekund stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita

Trvalé zelené svetlo 35-100%
Blika zelenou farbou 15-35%
Blikajtice svetlo ¢ervené 5-15%
Trvalé cervené svetlo 0-5%

Prevadzka

» Venujte pozornost tomu, Ze kryt zastrcky nabijacky musi
byt pocas prevadzky zatvoreny. Zabranite tak jej zane-
seniu prachom.

» Nepouzivajte poskodené noze (napr. s trhlinami a pod.).
Poskodené noZe ihned nahradte.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)

Zatlacte blokovanie zapinania (4) a pri si¢asnom zatlaceni
zapnite vypinac (3).

Uvolnite blokovanie zapinania (4).

Ked zapnete vypinac (3) svieti indikacia LED trvalo zelenym
svetlom.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked' sa rezaci ndz zablokuje v materiali, ktory kladie odpor,
zataZenie motora sa zvysi. Inteligentna mikroelektronika
identifikuje tuto situaciu pretaZenia a opakovane meni smer
otacania motora, aby zabranila blokovaniu rezacich nozov a
aby naradie spominany material preseklo.

Toto pocutelné prepinanie trva az do 3 sekund. Po oddeleni

pracuje produkt v normalnom rezime dalej, alebo ak pretaze-

nie pretrvava, zostane rezaci n6z automaticky otvoreny, ak

sa napriklad produkt zablokuje zahryznutim do kovového
plota).

Teleskopicka ty¢ s kolieskami

Montaz/demontaz teleskopickej tyce s kolieskami

(prislusenstvo alebo rozsah dodavky v pripade ,,noznic

na travu, vratane teleskopickej tyce s kolieskami®) (pozri

obrazok E)

» Noznice na travu, vratane teleskopickej tyce s kolies-
kami smiete pouzivat iba pri strihani na zemi.

PoutZite teleskopicku ty¢ (9) s prislusenstvom noZnic na tra-

vu.

Nasad'te noZnice na travu do upeviovacieho kolika na

mechanizme pojazdu (19) a posurite odblokovanie (18) do-

zadu. Potlacte noZnice na travu nadol a posurite odblokova-

nie (18) znovu spat.

Na demontaz noznic na travu posunte odblokovanie (18) do-

zadu a odoberte noznice na travu smerom dopredu.

Nastavenie dizky rukoviti (pozri obrazok F)

Uvolnite nastavenie vysky (8).

Na prediZenie teleskopickt ty¢ (9) vytiahnite a na skratenie
ju zatlacte.

Znovu pevne utiahnite nastavenie vysky (8).

Odporti¢ané rocné obdobia

Zivé listnaté ploty strihajte v jtni a v oktdbri.

Zivé ihli¢naté ploty strihajte v aprili a v auguste.

Konifery (ihlicnaté dreviny) a iné rychlorasttce Zivé ploty
strihajte od méja cca kazdych 6 tyzdnov.

Rezanie okrajov (iba noznice na travu) (pozri
obrazok G)

Za Ucelom nastavenia zvislej polohy rezania okrajov otocte
produkt 0 90° dolava alebo doprava.

Vedte produkt pozdiz okraja travnika. Zabrarite tomu, aby sa
rezaci n6z dostal do styku s dlazbou, kamefiom alebo zéh-
radnym murom, pretoze sa tym vyrazne skrati Zivotnost
rezacieho noza.

Po pouziti nasadte na rezaci n6Z ochranu noza.

Rezanie krikov (iba noznice na kriky) (pozri
obrazok H)

» Pamadtajte na to, aby bol vyrobok pri odstrafovani odreza-
ného materialu alebo pocas tdrzby bezpodmienecne vy-
pnuty. Netimyselné zapnutie moze mat za nasledok vazne
poranenie.

Pred zaciatkom prace skontrolujte Zivy plot, ¢i v lom nie st

skryté cudzie telesa, ako napr. zahradné ploty.

Mbzete rezat konare aZ do max. hrdbky 8 mm. Pohybuijte

naradim rovnomerne dopredu pozdlz Ciary rezu, aby ste

konare pribliZili k rezaciemu nozu. Dvojstranny nozovy
mechanizmus umozriuje strih v oboch smeroch alebo pri ky-
vavom pohybe strihanie z jednej strany na druhd.

Po skonceni prace nasadte na rezaci noz chranic.
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Mozna pricina

Doba kosenia na jedno  Akumulator sa blizi ku koncu svojej Zivotnosti

nabitie akumulatora je
prili$ kratka

Odstranenie priciny
Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu.

Ukazovatel nabijania  Akumulator je poskodeny
akumulatora svieti

trvalo

Nabijanie nie je mozné

Vyhladajte servis pre zakaznikov.

Udrzba a servis

Udrha, ¢istenie a skladovanie

» Pozor! Pred pracami iidrzby alebo ¢istenim vypnite
produkt. Po vypnuti produktu, sa noZe este niekol'ko
sekuind pohybuju d’alej.

Upozornenie! Nedotykajte sa pohybujticich sa noZov.

» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Vidy pouzivajte pracovné rukavice, ked pracujete s ndra-
dim, a takisto ked ho oSetrujete alebo Cistite.

Pravidelne kontrolujte produkt na ocividné nedostatky, ako

uvolnené upevnenia a opotrebované alebo poskodené kon-

Strukéné prvky.

Tento produkt a jeho vetracie Strbiny udrziavajte v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Na produkt nikdy nestriekajte vodu.

Produkt nikdy neponarajte do vody.

Produkt skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bol mimo dosahu deti.

Na produkt neodkladajte Ziadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vetky matice, ¢apy a skrutky

dobre utiahnuté, aby bola zaru¢ena bezpe¢na praca

s produktom.

Skontrolujte produkt a pre istotu nahrad'te opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby diely na vymenu pochadzali od

spolocnosti Bosch.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vdam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadav-
kam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpeéného tovaru.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé acinky na Zivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port“, Stranka 127).

Produkty, akumulatory, prislusenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzujte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Bosch Power Tools
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» Integrované akumulatory smie na likvidaciu demonto-
vat len odborny personal. Otvorenie puzdra telesa méze
produkt znigit.

Ked chcete z produktu vybrat akumulator, pouZivajte

produkt dovtedy, kym nebude akumulator celkom vybity.

Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte

aodoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte

jednotlivé pripoje na akumuldtore a pély potom zaizolujte. Aj
po tplnom vybiti mdze mat akumulator este zvy$kovi kapa-
citu, ktord sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat
Altalénos tajékoztaté a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
@ o

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tdzkodokat.

EsGben ne haszndlja.

A=

Viseljen véddszemiiveget.

O
©

%
{

Viseljen biztonsagi véddkeszty(it.

Viseljen csuszasbiztos cipét.

Figyelem: A vagokés a termék kikapcsolasa
utan egy ideig még mozgasban marad!

Atoltokésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad haszndlni.

§ Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

2 tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eloirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kévetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelédéket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitdtestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
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» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd dlarc, csu-
szasbiztos védacip6, védésapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam hekapcsolasa eldtt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektdl. A b ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
20 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt sdlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznlja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotbhan a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezend6 munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétél eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytik és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
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mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezdket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnévelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Asovényvagot rossz idében, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettdl. A halozati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezel6 a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfeleld személyi védofelszerelé-
sek hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt all6 vezetékekkel is érintkezéshe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a s6-
vényvagd fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtél minden testrészét. Ne probalja
meg mozg6 kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-

gyelmetlenség a sovényvago hasznalata kézben sulyos sé-
riilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi be-/kikapcsold
ki legyen kapcsolva és a bekapcsolasi reteszel6 a rete-
szelt helyzethen legyen, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy ha a késziiléken karbantartasi mun-
kakat akar végezni. A s6vényvago varatlan elinduldsa a
beékelddott anyagok eltdvolitasa vagy karbantartasi mun-
kak végzése kozben stlyos sériilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allé kés mellett a fogantyunal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolot se
miikddtesse. A sovényvagd gondos, 6vatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockdzatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» Asdvényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
htizza fel arra a véddboritast. A sovényvago 6vatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

» Asovényvagé hasznalata kézben iigyeljen mindig arra,
hogy biztosan alljon és mindig megérizze az egyenstlyat.

» Asovényvago ollo egy a talajon ll6 felhasznald ltali hasz-
nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-
va valé alkalmazasra van eléiranyozva.

wr

Biztonsagi eldirasok a fiinyiro ollok szamara

» Rosszidd, és mindenek el6tt viharveszély esetén ne
hasznalja a fiinyiro ollét. Ez csokkenti annak a veszélyét,
hogy egy villamcsapas aldozatava valjon.

» Tartson tavol minden halozati vezetéket a vagasi terii-
lettdl. Lehet, hogy a vezetékek nem lathatdak és a kés vé-
letlentil beléjiik vag.

» A fiinyiré ollot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, mivel a vagokeés rejtett aramvezetékek-
be vaghat. Ha a kések egy fesziiltség alatt allo vezetékhez
érnek, a késziilék fémrészei szintén fesziiltség ala kerdil-
hetnek és ez dramiitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a késtél minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kések mellett a levagott anyagot eltavoli-
tani, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a
kapcsold kikapcsolasa utan még tovabb mozognak. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a fiinyird ollé hasznalata soran
stlyos sériilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kapcsold ki legyen kap-
csolva és a bekapcsolasi reteszelés be legyen kapcsol-
va, miel6tt beékel6datt anyagokat tavolit el, vagy a fii-
nyird ollon karbantartasi munkakat végez. A f(inyir6 ol-
16 varatlan elinduldsa a beékel6dott anyag eltavolitasa
vagy a flinyird oll6 karbantartasa kdzben stlyos sériilése-
ket okozhat.

» A fiinyiré oll6t csak allo kés mellett és csak a fogan-
tyujanal fogva vigye és iigyeljen arra, hogy ne kap-
csolja be véletleniil a kapcsolét. A flinyiré oll6 helyes
maddon vald kézi szallitdsa lecsokkenti az akaratlan elindu-
1as és az ekkor a kés dltal kivaltott sériilések veszélyét.

» A fiinyiré ollé szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
huizza fel a késre a burkolatat. A flinyiré oll6 szakszert
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kezelése lecsokkenti a kés altal kivaltott sériilések kocka-
zatat.

Biztonsagi eldirasok a toltokeésziilékek szamara

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesség, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerc személyek ezt a toltokészilé-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes elGirasok le-
het, hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak a toltokésziilékkel.

» Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotdl és a nedves-
ség hatasaitol. Ha viz hatol be a t6lt6késziilékbe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Elszennyez6dés ese-
tén megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti pétalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott toltGke-
szlilék, kabel és csatlakozo dugo megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyulladé
feliileteken (példaul papiron, textilanyagokon, stb.) il-
letve gyulékony kornyezethen. A tolt6késziilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tizve-
szély all fenn.

» Ha aberendezés megrongalddik, akkor abbol gézok
léphetnek ki. Engedjen be friss levegét és panasz ese-
tén forduljon orvoshoz. A gézok ingerelhetik a Iégutakat

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutatd elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

@ Atoltékésziiléket csak belsd helyiségek-

ben, szaraz koriilmények kozott szabad
/‘ Mozgasirany

hasznalni.

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas
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Jel Magyarazat
Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

x|<0

cLick Hallhatd zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitds els6 részében
taldlhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
A kerti kisgép konny(i sévényvagasi és gyepszélvagasi mun-
kak végrehajtasara szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

(1)  Akkumulator toltésszint kijelzé

(2) Hively a toltékésziilék csatlakozddugojahoz
(3) Be-/kikapcsold

(4) Abe-/kikapcsolo reteszeldje

(5) Reteszelésfeloldd gomb az elGtéthez
(6) Elotét flinyird olloval

(7)  Elotét sovényvagoval

(8) Magassag beallitas

(9) Kihazhatd teleszkopos szar

(10) Kerekek

(11) Futom

(12) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(13) Tolt6késziilek”

(14) Toltécsatlakozo

(15) Feler6sit6 csap

(16) Elotét befogd egység

(17) Reteszelésfeloldd tartocsap

(18) Reteszelésfeloldo

(19) Futomd tartocsap

(20) Gomb a munkavégzési helyzet bedllitasara
a) azalkalmazasi orszagtél fiigg
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Miiszaki adatok

Fiinyiréolld  Bokorvagé ollé  Fiinyir ollé tele-

szkopos szarral és
kerekekkel

Rendelési szam 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Akés hossza mm - 120 -
Akés szélessége mm 80 = 80
Térfogat | - = -
Ateleszkdpos szar hossza cm - = 80-115
Tomeg kg 0,5 0,6 1,2
Toltokésziilék
Rendelési szam EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Bemeneti fesziiltség UK/V~ 1600A02 BT3/230V

AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Toltdaram mA 500 500 500
javasolt kornyezeti hdmérséklet a toltés soran © 0...+45 0...+45 0...+45
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizeme- © -10...+50 -10... +50 -10...+50
lés és a tarolas soran
Tomeg kg 0,1 0,1 0,1
Akkumulator Li-ion Li-ion Li-ion
Névleges fesziiltség V= 3,6 3,6 3,6
Kapacitas Ad 1,5 1,5 1,5
Toltési id6 (kimeriilt akkumulator esetén) ora 4 4 4
Akkucellak szama 1 1 1
Akku feltoltésenkénti mikodési idotartam (med- perc 50 50 50

dig)

A) <0°Choémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Aszallitmany tartalma a termékvaltozattol fiiggéen kiilonboz6.

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Kedvezétlen korilmények kozott elfordulhat, hogy az elektromos kéziszerszam az elektrosztatikus kisiilés kovetkeztében kikapcsol. Az ismételt
bekapcsolds utan az elektromos kéziszerszam a rendeltetésének megfeleléen tovabb mikodik.

Zaj és vibracio értékek

Fiinyiro ollé

A zajmérési eredmények az EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 szabvanynak megfelelden ke-
riiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-besorolasti hangnyomasszintje altalaban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A).

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szords az EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021 szabvany
szerint:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Bokorvagé ollo

A zajkibocsatasi értékek a EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 el6irasainak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-besorolasti hangnyomasszintje altalaban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A).

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és a
K széras az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
szabvany szerint:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Hogy a megadott rezgési Gsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal vald 6sszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési Gsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek el6tt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
eltérhet a megadott értékektol; és — hogy sziikség esetén a
kezelé védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépé rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az tizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
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id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Osszeszerelés

Az elotét fel-/leszerelése (lasd azC abrat)

Tegye fel a (16) elotét befogd egységet a (15) csapra és
nyomja ra az elététet a termékre.

Nyomija be a (5) reteszelésfeloldo gombokat és hiizza lefelé
amindenkori elététet.

Uzembe helyezés

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-

ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak ponto-

san bedllitva az On termékében hasznalhatd lithium-io-
nos-akkumulatorok toltésére.

Az akkumulator feltoltése (lasd a B abrat)

» Ne hasznaljon mas toltékésziiléket. A késziilékkel szalli-
tott toltokésziilék pontosan az On elektromos kéziszersza-

maba beszerelt Li-ion-akkumulatorra van méretezve.

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan talalhato adatokkal.

» A toltokésziilék fesziiltségtartomanya 100-240 V.
Gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozé dugo beleilljen
a halézati dugaszoléaljzatba.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara

az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a terméket egy véddkapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép

ekkor nem mikodik tovabb.

A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-

vabb a be-/kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumula-

tort.

Dugja be a téltékésziilék haldzati csatlakozé dugojat a csatla-

kozd aljzatba és a toltédugot a fogantyU hatoldalan elhelye-

zett hiivelybe (itt csak egy csatlakozasi lehet6ség all rendel-
kezésre).

Atoltési folyamat azonnal megindul, mihelyt bedugja a télt6-

késziilék toltddugdjat a hiivelybe.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 mutatja a toltési folyamat

elérehaladasat. A kijelzd a téltési folyamat soran zold szin-

ben villog. Ha az akkumulator toltési szint kijelz6 folyamato-
san zold szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van tolt-
ve.

A toltési folyamat soran az elektromos kéziszerszam fogan-

tydja felmelegszik. Ez normdlis jelenség.
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Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el a toltokésziilé-
ket a hdlézattol.

Az elektromos kéziszerszamot a toltési folyamat kdzben nem
lehet hasznalni, tehat nem jelenti azt, hogy elromlott, ha a
toltési folyamat kdzben nem miikodik.

» Ovja meg a toltokésziiléket a nedvesség hatasatol!
Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valé elta-
volitassal kapcsolatos eldirasait.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az (1) akkumulator toltési szint kijelzé mutatja a toltési folya-
mat el6rehaladasat. A kijelz6 a toltési folyamat soran zold
szinben villog. Ha az (1) akkumulator toltési szint kijelz6 fo-
lyamatosan z6ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel
van toltve.

Az (1) akkumulator toltési szint jelz félig vagy teljesen be-
nyomott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi
az akkumulator toltési szintjét.

LED Kapacitas

Tartos zold fény 35-100%
Z6ld villogo fény 15-35%
Villog piros fény 5-15%
Tartos piros fény 0-5%

Uzemeltetés

» Ugyeljen arra, hogy a téltddugaszold fedele iizem kézben
mindig zarva legyen. igy elkeriilheti a por behatolasat.

» Ne hasznaljon megrongalddott (példaul repedések, stb.)
kést. A megrongalddott késeket azonnal cserélje ki.

Be- [kikapcsolas (lasd a D abrat)

Nyomija be a (4) bekapcsolas-reteszeldt és benyomott be-
kapcsolas-reteszelé mellett miikodtesse a (3) be-/kikapcso-
It.

Engedje el a (4) bekapcsolas-reteszelot.

Ha mikodteti a (3) be-/kikapcsolat, a LED tartdsan vilagit.

Blokkolasgatléo mechanizmus

Ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megndvekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tdlterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkez6 forgasiranyra, hogy meggatolja a leblokkolast és at-
vagja az agat.

Ez a hallhat6 atkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat. Az ag
atvagasa utan a termék normalis allapotban tovabb miikodik,
vagy a vagokeés egy tartds tulterhelési helyzetben nyitott
helyzetben automatikusan allva marad (példaul ha egy fém
kerités egy része véletleniil leblokkolja a terméket).
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Teleszkopos szar kerekekkel

A kerekekkel ellatott teleszkopos szar fel-/leszerelése

(kiilon tartozék, vagy a szallitmany része a ,,Fiinyiré oll6

teleszkopos szarral és kerekekkel" esetén) (lasdaE

abrat)

» Afiinyiré ollot a teleszkopos szarral és kerekekkel
csak talajfeliileteken szabad hasznalni.

Afli- és sovényvago olld tartozékhoz hasznalja a (9) tele-

szkopos szdrat.

Tegye be a flinyir¢ ollét a futom(ivon talalhato (19) tarto-

csapba és tolja hatra a (18) reteszelés feloldot. Nyomija le a

flinyird ollot és tolja ismét vissza a (18) reteszelés feloldot.

Aflinyiré oll6 leszereléséhez tolja hatra a (18) reteszelés fel-

oldot és vegye le elérefelé a fiinyird ollot.

A fogantyii hosszanak beallitasa (lasd az F abrat)

Oldja ki a (8) magassag beallitot.

A meghosszabbitashoz hiizza ki, a leréviditéshez tolja be a

(9) teleszkopos szarat.

Hlzza meg ismét feszesre a (8) magassag beallitot.

Javasolt évszakok

Alombos sévényeket a legcélszeribb jiniusban és oktober-
ben vagni.

Atllevel(i sovényeket aprilisban és augusztusban vagja.

Afenyofajtdkat és mas gyorsan nové sovényeket majustol
kezdve kb. 6 hetenként kell vagni.

Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok

Az akkumulator feltol-
tésenkénti munkaideje zeledik
tal révid

Az akkumulator az élettartamanak a végéhez ko-

Gyepszél vagasa (csak a fiinyird olloval) (lasd az
G abrat)

Forgassa el a terméket 90°-kal balra vagy jobbra, hogy beal-
litsa a gyep szélének vagasahoz sziikséges fliggdleges hely-
zetet.

Vezesse végig a terméket a gyep széle mentén. Keriilje el,
hogy a vagokeés kovezett talajjal, kovekkel vagy kertfalakkal
érintkezzen, mivel ez lényegesen lerdviditené a vagokés élet-
tartamat.

A haszndlat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-
kolatat.

Sovényvagas (csak a bokorvago olléval) (lasd az

H abrat)

» Ugyelien arra, hogy a levagott anyag eltavolitdsa vagy kar-
bantartasi munkak el6tt kapcsolja ki a terméket. Egy aka-
ratlan elindulas sulyos sériilésekhez vezethet.

A munka megkezdése el6tt mindig ellendrizze, nincs-e a s6-

vényben valamilyen kiviilrél nem lathaté idegen test, példaul

keritésracs.

Aberendezéssel legfeljebb 8 mm vastag dgakat lehet atvag-

ni. Az 4gaknak a késhez val6 vezetéséhez a terméket a vagasi

vonal mentén egyenletesen kell elére mozgatni. A kétoldalu
késtartd mindkét iranyban lehetévé teszi a vagast, vagy inga-
z6 mozdulatokkal &t is lehet valtani az ellenkezd oldalra.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-

kolatat.

LILEELETES
Keressen fel egy vevdszolgalatot.

Az akkumulator téltés- Az akkumulator hibas
kijelz6 folytonosan vila-

git

Az akkumulator nem

tolt6dik

Keressen fel egy vevdszolgalatot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Figyelem! A karbantartas vagy tisztitas elétt kapcsolja
ki a terméket. A termék kikapcsolasa utan a kések
még néhany masodpercig mozognak.

Vigyazat! Ne érjen hozza a mozgé késekhez.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Viseljen mindig védé kesztylit, ha a berendezéssel dolgo-
zik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar vég-
rehajtani.

Rendszeres id6kozokben ellendrizze a terméket, nincsenek-

e rajta nyilvanvald hidnyossagok, mint példaul laza régzité-

sek vagy elkopott vagy megrongalddott alkatrészek.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen térolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.
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Gondoskodjon arrol, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen htizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrol, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok
az akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nél-
kill szallithatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagoldasra és a megjelolésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elkészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Hulladékkezelés
W Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
7oN) kat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozo 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
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vonatkozd 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszerttlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 135) feje-

zetben leirtakat.

» Abeépitett akkumulatorokat a hulladékkezelés célja-
bol csak egy szakember szerelheti ki. A termék hazanak
felnyitasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort a termékbdl, miikod-

tesse annyi ideig a terméket, amig az akkumulator teljesen

kimeriil. Csavarja ki a csavarokat a hazbdl és vegye le a haz
fedelét, hogy kivehesse az akkumulatort. A révidzarlat meg-
elézésére egyenként valassza szét az akkumulator csatlako-
z0it, és szigetelje ezutan le a polusokat. A teljesen kisiit6tt
akkumulatorban is van még némi maradék kapacitas, amely
egy rovidzarlat esetén problémat okozhat.

Pycckui

Tonbko ana crpax EBpasuickoro
3KOHOMMYECKOro col3a
(TamoxxeHHoOro cot03a)

B cocTaB akcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, PEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [1A NPOAYKLIWK, MOTYT BXOAMTb HAacTOA-
Ljee PyKOBOACTBO M0 IKCTIyaTaluu, a TAKXKE MPUNOKEHUS.
WHdopmaLma o noaTBepXKAEHM COOTBETCTBUSA COAEPKUTCA
B MPUNOXEHHNH.

MHdopMmaLma o CTpaHe NPOMCXOXIEHMA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3[ENUA U B PUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNeHUs ykasaHa Ha nocneHei cTpaHuLie 0b-
NOXKK PykoBogcTBa.

[lata M3roToBNEHHUs 3apAAHOTO YCTPOWCTBA yKa3aHa Ha Kop-
nyce usnenus.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLya OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COAEP-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnaeTt 7 net. He pekomMeHayet-
A K 3KC/yaTalum No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs ¢ aaTbl
M3roToBneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKH (AaTy U3ro-
TOBMEHHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbI! CPOK CNyX0Obl IEHCTBUTENEH NP CODNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb NP CUIbHOM UCKPEHWUHU

Bosch Power Tools
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- He UCMOMb30BaTb MPH MOABMEHWM CHIbHOM BUDPaLUK

— He UCMoMb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHNM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

Bo3moxHble onbouHble AeHCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaThb C MOBPEXAEHHON PYKOATKOM WK M0-
BPEXEHHbBIM 3aLLIMTHBIM KOXKYXOM

- He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMs
[0X0aA

— He BKNIYaThb Npu ronagaH1y Bofibl B KOPMYC

Kputepumn npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi Kabenb

— MNOBPEeX[eH Kopnyc u3nenua

Tun n nepMoANYHOCTb TEXHUYECKOTO OGCﬂy)KHBaHMH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAK Nocne
KaXaoro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobxoanMMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XpaHHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp ¥ BO3AENCTBUA COMHEUHbIX NTyUeN

— Npy XpaHeHnn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKku He AoNycKaeTcs

- MoApobHble TpebOBaHUA K YCTIOBUAM XpaHeHUA CMOTpHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKOBKE NPeANpUATUA — U3TOTOBUTENSA B
CKNa[ICKMUX NOMELLEHHAX NPU TEMNEPATYPE OKPYKatoLLEN
cpenpl o1 +5 no +40 °C. OTHocUTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
fyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuyecku He JONyCKaeTCA NafieHne 1 ntobble Mexa-
HUUECKWe BO3AEMCTBUA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pasrpy3Kke/norpyske He 0nycKaeTca MCMonb3oBa-
Hue noboro BUAA TEXHMKKM, paboTaloLLei No NpUHLMMY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPEHOBAHHA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTh NP TEMNepaType OKpyxatoLen cpe-
nbl o7 =50 °C po +50 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Ayxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YkasaHusa no TexHuke besonacHocTu

MoscHeHua K cuMBONam
Obuiee YKa3aHWe Ha Hannune onacHoCTH.

MpouwnTaiiTe PyKOBOACTBO N0 IKCM/TyaTaLnK.

MPEOYNPEXIOEHWE: Beperutech pa3netato-
LLIMXCA YacTen.

NPEAYNPEXOEHWE: He fonyckaiite Ha MecTto

paboTbl NOCTOPOHHHX.

He 1cnonb3oBatb BO BPEMA 0XAA.

Hapnesaite 3aluury ona rnas.

HapeBaiTe 3aLL1THbIE NepuaTki.

Hocute HeckonbasLuyto 0byBb.

BHuMaHKe: Mocne BbIKNIOUEHNA PEXYLUNI HOX
W3[enus oCTaHaBNMBaETCA He cpasy!

UcnonbayiTe 3apAHOE YCTPOHCTBO TONbKO B
CYXMX MOMELLEHUSX.

He npubnuxaiite pyku K HOXY.

P @@®@0 I >

06Lme yKasaHHA No TeXHHKe besonacHocTu gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "pEny"pE_ MpouuTaiite Bce yKasaHUA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLIUHM,
MNNIOCTPaLUK U cieyuuKaLuu,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALWUM 3NEeKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobniofeHne Kakux-nubo 13 yKasaHHbIX HIXKeE

MHCTPYKLWI MOXET CTaTb NMPUUMHOM MOPAXKEHWUA INeKTpUUe-

CKIMM TOKOM, MoXXapa U/Unu TAKeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUK W YKa3aHWA Ana Gyaywero

MCMONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHACTCA Ha NeK-

TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEeKTPOMHCTPYMeHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopaok MNK HEOCBELLEHHDBIE YYaCTKH pa-
Boyero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atmoctepe, Hanp., cogepxaliei ropioune
XHAKOCTH, BOCIIAMEHAIOLUECS rasbl UK MbiNb.
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INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNaMEHEHUIO MblNM UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii u no-
CTOPOHHUX nuL,. OTBNEKIIMCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPO/Ib Haj} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHue npegHasHaueHo fa paboTbl B 6bITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX U 0DLLIECTBEHHDBIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3MEKTPONO-
Tpebnenuem, b6e3 BO3AEHCTBUA BPEMHbIX X ONACHbIX
NPOX3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopyaoBaHHe npeaHa-
3HaueHo f1A IKCN/yaTauuu 6es NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBHMA 0DCYXMBAIOLLErO NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA 0MKHA
NOAXOAMTH K WTencenbHow po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITeNcenbHyo BUNKY. He
NPUMEHANTE NepexofHbie WTEeKepbl ANA INeK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHBIM 3a3emMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpaLuaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTOMNNEHHSA, KYXOHHbIMU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMM.
[Tpu 3a3eMneHnu Balero Tena noBblLwaeTca puck nopa-
JKEHUS ANEKTPOTOKOM.

> 3awmuanTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U Cbipo-
CTH. [POHUKHOBEHKE BObI B INEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca HCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKoraa He cnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UK ANA
M3BNEeYeHHUs BUNKH U3 WITENCENbHON PO3eTKH. 3aLu-
WanTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK HNH NOABHXKHbIX YacTeH anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIN UMK CMYTaHHbIN WHYP
MOBBILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» lpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
HebOM npuMeHsaAiTe NpUrogHbie ANdA 3Toro kKabenu-
yAnuHuTenu. [pyMeHeHre NpUrofHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HebOM Kabena-yanuMHUTENs CHUXAET PUCK No-
PaXeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELIEHHH, NoAKNIoyaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOIO OT-
KntoueHua. [puMeHeH e yCTPONCTBa 3aLLUTHOMO OTKK-
UEHMS CHXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXEHHS.

be3onacHocTb nopei

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNeuTe 3a TeM, UTo fenaete, U
NPOAYMAHHO HauKHaliTe PaboTy C INEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UIH NOJ, BO3[eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapCcTBeHHbIX CPEACTB. OAVIH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TDaBMaM.
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» lpumeHsiiTe cpeACTBa HHAMBUAYANbHON 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alMTHbIe OYKH. Micnonb3oBaHue
CPELCTB MHAMBMAYaANbHON 3aLLUThI, KaK TO: 3aLyUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKOMb3ALLIEH NOAOLLBE, 3aLLUTHOTO
LufIeMa UK CPEACTB 3aLLMTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BMAA paﬁOTbI C 3NNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHWXaeT
PMCK NOMyYeHUA TPABM.

» lpepotBpawaite HenpefHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. lMepep TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMYnATopy,
NOAHATD UMK NEPEHOCHTb INEKTPOMHCTPYMEHT, y6e-
[UTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepxaHWe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
W NOJKINIOUEHHE K CETH MUTAHWA BKIIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAAMH.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KMIOUM A0 BKNIOUYEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNiou, HaXOLALLMIACA BO BpaLLAtoLLEeHCA YacTu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TDABMaM.

» He npuHuMalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHUE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHuMaiiTe ycToiunBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONUPOBATbL 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHDBIX CUTYaLMAX.

» Hocure nogxopsauwyio pabouyio ogexnay. He Hocute
LUMPOKYI0 OfieXKAY U YKpalleHua. [lepxkute BONOChbI U
ofiexcay BAANM T NOABHXHbIX AeTanei. LLinpokas oge-
KAA, YKPALIEHWUsA UMK ANUHHBIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [pu HanMuMM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblneoTcachbl-
BaIOLMX W NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiTe UX
np1coefHHEHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbifbHo.

» Xopoluee 3HaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYEHHOE
B pe3ynbTate 4acToro WX MCNonb30BaHHA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPHPOBAHHIO
TEeXHHUKH be3onacHocTH 0bpaLLeHHsA C INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexHoe AeNCTBUE 3a 0N CEKYHAbI
MOXET NPUBECTH K CEpPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ INEKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMYHOTO NPEKPALLEHNA IHEProcHabXXeHNA nu nospe-
KOEHWA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BWTe BbIKMKOUaTENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausluncs,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Mpu ero Hanuuum). OTKNoUKTE
CETEBYI0 BUMKY OT PO3ETKU U1 OTCOEAMHUTE CbEMHDIN
aKKYMYNATOP. ITUM NPeaoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl# NOBTOPHBbI 3aMycK.

» KBanuduuMpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
fLYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PErynupoBKO, MOHTXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
Lo 06CnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM AONYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, U3yumBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTayuu 1 npaeuna besonacHocTy.
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» M3penve He NpegHasHaueHo 19 UCNONb30BaHMA IMLIAMK
(BKMtOUaA ieTei) C NOHMKEHHBIMU (U3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMU CMIOCODHOCTAMM MK MU
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, eCIIU
OHM He HaxofATCA M0/ KOHTPOMEM WK HE MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BAHMK NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 MX 6E30MacHOCTb.

MpuMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxxaite aneKTpouHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNELHaNbHbIil 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulle 1 HafexHee B ykasaHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NPaBHOM BbIKNtouaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOJAAETCA BKNIOUEHNIO UMW BbIKMIOUEHMIO, ONACEH
[Z0MKeH bbiTb OTPEMOHTHPOBaH.

» lepepn TeM Kak HacTpauBaThb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU Youpatb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHE, OTKNTIOUHTE LUTENCeNb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/WUNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoxXHo-
CTU NPeAoTBPaLLAET HeNpeaHAMePEHHOE BKMOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM Ans
nAetell mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCa 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM MNK He YUTANH HACTOALUMX MHCTPYKLMUNA. dNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX /UL,

» TwarenbHo yXaXKuBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. MpoBepsaiite beaynpeunyio
hYHKLMIO M XOA ABUKYLLUXCA YacTell INeKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUIA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLUX HA (DYHKLNIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHble YacTH AONXHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyXMBaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUUHOM DONBLLIOTO UACNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxute pexxywyui MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAAHUM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMMU PEXYLMMU KDOMKaMH PEXeE 3a-
KNUHUBAIOTCA U WX NETUe BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBMH C HACTO-
AWMMH HHCTPYKLUAMK. YUUTbIBaNTE NPH 3TOM pabo-
uue YCNOBHA W BbINONHAEMYI0 paborty. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB f1A HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbBIM CUTYaLIMAM.

» [lepXKute pyuKkH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, ClefjuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON cMa3kK. CKonb3kue pyu-
K1 1 NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPENATCTBYIOT beonacHoMy
00palLieHo C MHCTPYMEHTOM W HE 0T HaIEXHO
KOHTPONIMPOBATb Er0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue u 06CnyKMBaHUE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsxaiiTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHBIX
YCTPONCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBHUTENEM. 3a-
pAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANIA ONpeaeneH-
HOro B1AA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0MaCcHOCTW NPU UCNONb30BaHMK €0 C APYrUMU akKyMyna-
TOpamHu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopsbl. Vicnonb3osa-
HWe ApYrHX akKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMaM
1 NOXXapHOM OMacHOCTH.

> 3awmMuante Heucnonb3yeMbli aKKyMyNATOp OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNloueil, rBo3ied, BUH-
TOB U APYTHX ManeHbKUX METannuueckux npeamMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHK1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXeET NPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPa
MOJXXeT noTeub XxupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpoMoiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bofoi. Ecnu aTa xupKocTb nona-
[ieT B Nas3a, T0 ONONHUTENbHO 0bpaTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XWAKOCTb MOXeET NpuBe-
CTU K Pa3fapaXeHuIo KOXH UK K 0XoraM.

» He ucnonb3yiTte noBpexaeHHble UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK UHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMYNIATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
NpeLcKasyemMo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHuio,
B3PbIBY MMM PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knapuTe akKkyMynaTop HNH HHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopBepraiiTe X BO3AeNCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb unu Temnepartypa soilwe 130 °C moryT npuBe-
CTW K B3pbIBY.

» BbinonHante Bce MHCTPYKLUK NO 3apAfKe W He 3apsa-
XaiiTe akKyMynATop UMK MHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXOAALLEH 32 yKa3aHHbIH B MHCTPYKLUK AMana-
30H. HenpasunbHasn 3apsafKa Unu 3apsagka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 yKa3aHHbIW JUanasoH, MOryT no-
BpeauTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHUA.

Cepsuc

» PeMOHT aneKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBan¢HLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpPUMEHEeHneM OPUTMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe noBpeXAeHHbIe aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh aKKYMyNATOPbI pa3peLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO UK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3saHuA no TexHuKe b6esonacHocTH Ana

KycTope3oB

» He ucnonb3yiiTte KycTope3 np1 NNOXUX NOFOAHbIX
YCNOBHAX, B YUaCTHOCTH, Korfa cobupaetca rposa. 310
NpefoTBPALLAET ONACHOCTb NOPAXKEHUA MOMHUEN.
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» [lepuTe WHYP NUTaHHA U INEKTPONPOBOAKY BHE 30-

Hbl pe3aHuAa. LLIHyp MUTaHWA UNKU ANEKTPONPOBO/KA MO-
ryT BbITb CKPbITHI B 3aPOCNAX UK KYCTaX, MO3TOMY MX
MOXHO HenpeaHaMepeHHo Paspesatb HOXOM.

Hocute cpenctsa 3awutbl cnyxa. CooTBeTCTBYOWME
CPeACTBa MHAMBHMAYANbHOMN 3aLUMTbl CHUXKALOT PUCK Mony-
UEHHUA TpaBMm.

0b6sa3atenbHO AepKuTe KycTopes 3a H30NHUPOBaHHbIE
PYUYKH, NOCKONbKY HOX MOXKET 3afieTb CKPbITYIO 3/1eK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoAsALLenca Nof Hanps-
)XEHWEM NMPOBOIKOM MOXET 3apAxaTb MeTanNUUYECKHe Ya-
CTU KyCTOp€3a 1 NPMBOAMTD K yAapy INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHHUSA C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaiTech yAanuTb cpe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo gepxxaTb cpesaeMblit MaTepuan Npu pa-
GoTatowem Hoxe. Hoxu npoaomKatoT ABUraTbCs nocne
BbIK/THOYEHHUA. CeKyHﬂHaﬂ HEBHUMATENbHOCTb NPU UC-
NoMb30BaHNUK KYCTOPE3a MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

Y6epautechb, uto BbIKNOUATENb BbIKNKOYEH U 6nokupa-
TOp BbIKNIOUaTensa HaXo[UTCA B NONOXKEHHH BnoKu-
POBKH BO BPeMs yAianeHus 3acTpABLIEro cpe3aeMoro
MaTtepuana unu o6cny>KuBaHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
HeoxwnpaaHHOe BKNIOUEHWE KycTopesa npu yaaneHuu
3aCTPABLLET0 CPE3AEMOro MaTepuana unm Bo Bpems pa-
60T o TexobCnyKMUBaHMIO MOXKET MPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

MepeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNIOYEHHOM
HOXe W CNeauTe 3a TeM, uTo6bl He HaXKaTb Ha BbIKNIO-
yatenb. OCTOPOXHOCTb NPU NEPEHOCKE KYCTOPe3a CHH-
aeT PUCK HenpeHaMEPEHHOrO BK/IOUEHHS, B pe3ynbTa-
T€ KOTOPOro BO3HMKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA HO-
KOM.

Mpu TpaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHHUH KycTope3a Bcerpa
HafieBaiTe 3aLUTHbINA YeXON ANA HoXa. AKKypaTHoe
obpallieHue C KyCTOPe3OM CHUXAET OMacHOCTb TPaB-
MWPOBAHUA HOXOM.

Mpu paboTe ¢ KycTope3om Bceraa cneaute 3a yCTonuMBo-
CTbt0 CBOETO MOMNOXEHWUA U COXPAHANTE PaBHOBECHE.
Kyctopes npegHasHaueH Ana MCnonb3oBaHWA oneparo-
POM, KOTOPbIX CTOMT Ha 3eMIe, a HE Ha NECTHULE UNK APY-
rOW HECTOMKOM onope.

Ykasanua no Texuuke besonacHoctu ana

HOXXHHUL, ANA TPaBbl

» He ucnonb3yiTte HOXHULbI ANA TPaBbl PH NNOXMX N0~

roAHbIX YCNOBHAX, B UaCTHOCTH, KOraa cobupaerca
rpo3a. 370 CHWXAeT PUCK NOPAXKEHNA MONHMEN.

» [lepxute Bce ceTeBble Kabenu BHe 30Hbl pe3aHus.

Ecnu npoBoaka cKpbiTa, ee MOXHO HenpegHaMepeHHO
Hafipe3atb HOXXOM.

» 06A3aTenbHO AepXKUTE HOXHULbI ANA TPABbI 33 H30-

NUpoBaHHble PYUYKH, NOCKONbKY HOXX MOXXET 3aeTb
CKPbITYI0 3N1€KTPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C Haxoaa-
LLerCA No, HaNPAXEHUeM NPOBOAKON MOXET 3apsxaTb
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MeTaNIMuecK1e YacT1 NeKTPOMHCTPYMEHTA U MPUBOAHUTL
K yapy aneKTpMUecknuM TOKOM.

» Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHHA C HO-
oM. Hukorpa He nbiTaiTech yAanuTh cpe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo Aepxartb cpesaeMblii MaTepuan npu pa-
6GoTalowmx Hoxax. Hoxu NpoaomKaioT ABUraTbCA nocne
BbIKNIOUEHHS BblkMtouaTenem. CeKyHgHan HeBHUMATe b-
HOCTb NPU UCMONb30BAHWM HOXHUL] ANA TPABbl MOXET
MPUBECTH K TAXKENbIM TPAaBMaM.

» Ybeputecb, uto BbIKNOUaTeNb BbIKMIOUEH U Bnokupa-
TOp BbIKNIOYaTeNsA HaXOANTCA B NONOXKEHHH BNOKK-
POBKH, Npexpe YeM YAanATb 3aCTPABLIMIA Cpe3aeMblii
marepuan unu o6cnyKnUBaTb HOXHULbI ANA TPABbI.
HeoxuaaHHoe BKMOUEHUE HOXHHL, 1A TPaBbl BO BPEMA
yAaneH!s HaKOMUBLLErocA Matepuana Unu Texobenyxu-
BaHWs MOXXET MPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [epeHocuTe HOXHHULbI ANA TPaBbI 33 PYUKY, KOrAa
HOXX HAXOAMUTCA B COCTOAHUM NOKOA, U CliefuTe 3a TeMm,
yTOObI He HaXKaTb Ha BbiKNIoYaTenb. [paBunbHan nepe-
HOCKa HOXHML| A/1A TPaBbl CHUKAET PUCK HenpeaHaMe-
PEHHOTO BKMIOUEHUA U TPAaBMUPOBAHHNS HOXOM.

» [pu TPaHCNOPTHPOBKE UK XPaHEHHH HOXKHUL ANA
TpaBbl BCerpa HageBaiiTe uexon Ha HoOX. Hagnexalyee
obpallieHKe C HOXHWLAMM 1A TPaBbl CHUXAET ONACHOCTb
TPaBMUPOBAHMA HOXKOM.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu ana
3apAAHbIX YCTPOUCTB

» Hukoraa He No3BoONANTE NONb30BaTLCA 3aPAAHBIM
YCTPOWCTBOM AETAM, IULIAM C OTPaHUUEHHbIMU (hU3nye-
CKWUMM, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM
WY HELOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HAHUAMM U/UNK MLAM,
He 3HaKOMbIM C 3TUMU YKa3aHWAMM. HalMoHanbHble
npegnMcaHna MOryT OrpaHUuMBaTh JOMYCTUMbIH BO3PACT
oneparopa.

» He octaBnaitte neteit 6e3 npucmotpa. [let He AOMKHbI
UrpaThb C 3apAAHBIM YCTPONCTBOM.

» 3awmuwanTe 3apagHoe YCTPOIHCTBO OT A0XKAA U CbIPO-
cTH. [IPOHUKHOBEHKE BOZbI B 3apALHOE YCTPOUCTBO No-
BbILLAET PUCK MOPAXXEHNA INEKTPOTOKOM.

» Copepxute 3apAaaHoe YCTPOMCTBO B UUCTOTE. 3arpas-
HEHWA BbI3bIBAOT OMACHOCTb MOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Kaxpplii pa3 nepep ucnonb3oBaHWeM npoBepaANTe 3a-
pAAHoe YCTPONCTBO, WHYP U wTekep. He ucnonb3yiite
3apagHoe YCTPONCTBO, eCliu 06HapyXeHbl noBpexae-
HuA. He BcKpbiBaiiTe 3apAaHoe YCTPOICTBO CaMOCTOA-
TeNnbHO, €ro PeMOHT Pa3pellaeTcA BbINONHATb TONbKO
KBanu1UUPoBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHWEM OPUTMHANbHBIX 3anyacTen. [10BpexaeHHble
3apAfHble YCTPOWCTBA, LWHYP U LTEKep NOBBILIAKT PUCK
MopaxeHKA INEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apaaHoe yCTPOHCTBO Ha NerKo-
BOCMNAMEeHAOWEeNCcA NOBepXHOCTH (Hanp., Ha 6ymare,
TKaHAX U T.[1.) UMK B NoXxapoonacHo# cpepe. Harpes
3apAIHOrO YCTPOKCTBA NPU 3apAAKe CO3AAET ONACHOCTb
BO3HMKHOBEHHSA NOXapa.
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» [pu noBpexaeHNN 3NeKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT Bbige-
nAaTbca napbl. 06ecneubTe NPUTOK CBEXEro BO3AYyXa U
NpH BO3HHKHOBEHUM Xanob obpaTutech K Bpauy. Ma-
pbl MOTYT BbI3BaTb PAa3APAKEHHE AbIXATENbHbIX MyTeH

CumBonbl

CnepytoLme CUMBONbI NOMOTYT BaM Mpu UTEHWM U NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA N0 3KCMAyaTaLmMu. 3anoMHUTE CHMBOMbI U
WX 3HaueHwe. NpaBuNbHOE TONKOBAHWE CUMBONOB NOMOXKET
nyulue 1 besonacHee pabotartb ¢ U3nenuem.

Cumson 3HaueHue
Mcnonb3ayiTe 3apAgHoe YCTPOMCTBO
TONbKO B CYXHX MOMELLEHHSAX.

/‘ HanpaBnexue aBWkeHUA

ﬁ HanpaBnexue peakuuu

] Macca

I BknioueHne

O BhIKnIoueH1e

J PaspelleHHoe aeicTane

>< 3anpeLyeHHoe AencTB1e

CLICK! CnblLUMBbIV LyM

lpHUHaaNeXHOCTH/3anuacTm

OnucaHue u3penua u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHus No TeXHuKe 6es-
OMacHOCTH U MHCTPYKLMHK. YNyLLEHHSA, [oNy-
LL{EHHbIE NPU BbINONHEHWM NPUBEAEHHbIX HIXKE
MHCTPYKLWM, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHWE /K-

TexHuueckue faHHble

TPOTOKOM, NOXap W/Mnu NPUBECTH K TAXENbIM TPAaBMaM.
Moxany#cTa, CneynTe yKasaHsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

MpumeHeHne No Ha3HAUEHUIO

Cafi0Bblit MHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ana Menkux pabot no
CTPXKE KyCTApHKKA M MO KPasAM rasoHa.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A)

(1) WHpukaTop 3apsmXEHHOCTH akKyMYNATOpHOM baTa-
peu

(2) He3mo Ans WTekepa 3apAAHOMo YCTPOKMCTBA

(3) Bbiknwouatenb

(4) bnokwupartop BbikntouaTena

(5) KHorka pa3bnokMpoBKH ANA HACAAKK

(6) Hacamka c HOXHULAMH iNf TPaBbI

(7) Hacagka c kycTope3om

(8) Hactpoiika BbiCOTbI

(9) Teneckonuueckasn pykosTka

(10) Koneca

(11) XopoBoit MexaHH3M

(12) PykosTKa (C U301MPOBAHHOI NOBEPXHOCTbIO)

(13) 3apsgHoe ycTpoiicTBo®

(14) 3apagHbii wekep

(15) LLTnddT AnA Kpennewua

(16) Kpennenue ana Hacaaku

(17) OukcupytoWwmiA WTKHT MexaHU3Ma Pa3bnoKUpoBKH

(18) PasbnokupoBka

(19) DuKcHpyloOLWKIA WTUAT XOAOBOTO MEXaHU3Ma

(20) KHorka HacTPOMKK pabouero nonoxeHus

a) 3aBMCHT OT CTPaHbl

HoxHuupbl gna
TpaBbl

Kycropes

HoxHuupbl gna
TpaBbl, BKN. Tene-
CKOMUYECKYIO py-

KOATKY C KOnecu-
Kamu

ApPTUKYNbHbIA HOMEP 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
[lnuHa Hoxa MM - 120 -
LLInpnHa Hoxa MM 80 = 80
Obbem n - = -
[ln1Ha TeneckonnMueckomn pyKoATKK cM - = 80-115
Macca Kr 0,5 0,6 1,2
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HoxHuupbl gna Kycrtopes HoxHuupbl gna
TpaBbl TpaBbl, BKI. Tene-
CKONHYECKYI0 py-
KOATKY C KONnecH-
KaMu
3apAgHoe ycTporcTBO
APTUKYTbHBIA HOMEP EC/B~ 1600A02BT2/230B
BxopaHoe HanpsxeHue Benwuko- 1600A02BT3/230B
bputanusa/ 1600A02 BT5/240B
B~
AscTpa-
nua/B~
3apAaHbIf TOK MA 500 500 500
PekomeHayeman Temneparypa okpyxatolen “C 0...+45 0...+45 0...+45
Cpefbl BO BpeMA 3apaaku
[lonycTmasn Temnepatypa oKpyatoLlen cpeabl C -10... +50 -10... +50 -10... +50
BO BpeMs akcnnyatauuk” u BO BpeMA XpaHeHus
Macca Kr 0,1 0,1 0,1
AKKyMynaTopHas batapes NUTHIH-HOHHAA NUTHH-WOHHAA NUTHIH-HOHHAA
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 3,6 3,6 3,6
EmkocTb Ay 1,5 1,5 1,5
TpOAOMKHTENBHOCTD 3aPAAKK (AKKYMYNATOP u 4 4 4
paspsKeH)
Yncno anemMeHToB akKyMynaTopa 1 1 1
pogomkuTenbHOCTD PaboThl NPU NONMHOCTBIO 3a- MUH 50 50 50

pAXXEHHOM aKkymynsTope (no)

A) orpaHWueHHas MOLLHOCTb NpH Temneparype < 0°C
0bbeM NocTaBKW Pa3nuuaeTcs B 3aBUCMMOCTY OT BapUaHTa U3LENHs.

MapameTpbl yKa3aHbl sl HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy Apyrvx 3HAUEHUAX HANPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(MUECKOM /1Al CTPaHbI

WUCMONHEHUNU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NMapaMeTpbl.

Mpu He6naror|pmme|x YCNOBUAX 3MTEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbIK/MOUNUTLCA U3-3a INEKTPOCTATUUECKOro paspaaa. [Mocne NoBTOPHOrO BKNtOYe-

HMA INEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT Haznexallum obpasom.

[aHHble no wymy 1 BHOpauuu

HoXXHHLbI ANA TpaBbl

YpoBeHb LyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUU C eBPONEHCKON
Hopmoii EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.
A-B3BELLEHHbIH YyPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHUA UHCTPYMEHTa
00bluHO HYxe 70 ab (A).

CymMmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa TPex Hanpasre-
HWi) W norpewHocTb K onpeaeneHbl B cootBeTcTBUM C EN
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?,

Kycropes

LLlymoBas amuccus onpegeneHa B cootsetctanu ¢ EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO IaBNEHNA MHCTPYMEHTA
006b1uHO HYxe 70 ab (A).

CymMapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa TPEX Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaenexbl B cootseTcTauu ¢ EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/c’, K=1,5u/c’,

UTo ykazaHHoe(ble) 3HaueH!e(s) cyMMapHOH BUDpaLMK 1
yka3aHHoe(ble) 3HaueH!e(s1) WyMoBO IMUCCHN U3MEPEHDI

B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HWW M MOTYT UCMONb30BATbCA ANNA CPABHEHMA AeK-
TPOUHCTPYMEHTOB [PYT C IPYTOM.

Uro ykasaHHoe(ble) 3HaueH!e(s) cyMMapHO# BUDpaLnK 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueH!e (A1) LyMOBOH SMUCCHUN MOTYT TakK-
)Xe UCMONb30BaTbCA AN NPeBAPUTENBHON OLEHKH Harpys-
KH.

Uro BUOpaLKsA 1 LUymMOBas IMUCCHA BO BPEMs (haKTHUeCKOro
MCMOMb30BaHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTIMYATbCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUeHWH B 3aBUCMMOCTH OT TUNa 1 cnocoba
NPHUMEHEHA ANEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT THNa
obpabarbiBaemoil 3aroTOBKK; COOTBETCTBEHHO NMPH HE0OXO-
ZIMMOCTH Mepbl 6e30MacHOCTH /1A 3aLLMThI ONepaTopa JoMk-
Hbl ObITb ONPeaeneHbl Ha 0CHOBE OLIEHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KU NPH (haKTUUECKUX YCNOBUAX MPUMEHEHHUA (MpH 3TOM
HEO6XO,C|VIMO YUuTbIBATb BCE YAaCTU IKCMNYyaTallUOHHOIO LMK~
na, Hanp., Nep1obl, B TeUeHUe KOTOPbIX ANEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIK/MKOUEH, U Nepuoabl, B TeYeHUe KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT be3 Harpyaku).
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MoHTax

MouTax/pemontax Hacaaku (cMm. puc. C)

HapeHbTe kpennexue ana Hacaaku (16) Ha wnd (15) uc
HaXaTHeM HaJieHbTe HacafKy Ha U3genve.

HaxmuTe KHOMKKM pa3bnoknposku (5) 1 NOTAHKTE COOTBET-
CTBYIOLLYIO HACA/IKY BHH3.

3anyck B aKCnnyaTtauuio

» [Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMHK YCTPOMCTBAMM, YKa-
3aHHbIMH B TEXHHUECKHX NapameTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAQHblE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI ANA NUTUA-MOHHOTO aKKY-
MYNATOpPa, NPUMEHAEMOTO B JAHHOM W3eNNH.

3apapgka akkymynaTtopa (cm. puc. B)

» He ucnonb3yiite apyroe 3apsaHoe yCTpoiicTBo. Bxoas-
Liee B KOMMMEKT NOCTABKM 3apAAHOE YCTPOMCTBO Paccum-
TaHO Ha NUTUI-UOHHbIM aKKyMynATop Baluero anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue B ceTh! HanpaxeHue UCTou-
HMKa TOKa [I0NKHO COOTBETCTBOBATb fJaHHbIM Ha 3a-
BOJICKOM TabnnuKe 3apAAHOro yCTPOMCTBA.

» [lnana3oH HanpsAXXeHUA 3apAJHOro YCTPOHCTBA CO-
craBnset 100-240 B. Y6eautecb, uto wrencenb nog:-
XOAMT K po3eTke.

YkasaHue: AKKymynatopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTMUHO 3apSAXXEHHOM COCTOSHUM. B Lenax pean1sauuu non-

HOW eMKOCTH akKyMynATOpHOW batapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbIO 3aPAAMTD B 3aPAAHOM YCTPOWCTBE Nepes NepBow

3Kcnnyarauuen.

TTUTUH-MOHHYIO0 aKKyMYNATOPHYIO baTapeto MOXHO 3apsaTb

KOraa yrofiHo, 370 He COKPALLAET ee IKCMyaTalMOHHbIN pe-

cypc. [MpepbiBaH1e nNpoLecca 3apsakk He NOBPeXAAET aKKy-

MYNATOPHYto batapeto.

NTUTUI-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIEe baTapen 3alluLeHbl OT

rnybokoi paspsaku cuctemort «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npy paspsikeHHOM akKyMynaTOpHOW batapee uage-

N1e BblKNtouaeTcs bnarogaps cxeme 3aliuTbl: CafoBbli

MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Mocne aBTOMaTHUECKOT0 BbIKNIOUEHUA U3AENHUA HE Ha-

JHMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOUaTeNb. AKKYMYNIATOP MOXET

6bITb NOBPEXAEH.

BcraBbTe WTencenb 3apAAHOro YCTPONCTBA B PO3ETKY, a 3a-

PAAHBIA WTEKeP B THE30 C ThiIbHOW CTOPOHbI PYKOATKM

(TonbKko 0iHa BO3MOXXHOCTb MOAKMIOUEHHA).

[Mpoliecc 3apAaKK HAUMHAETCA NOCNE TOro, Kak 3apAAHbBIA

LUTeKep 3apALHOro YCTPOicTBa by/ieT BCTaBNEH B rHE3AO.

MHAMKaTOP 3apAXKEHHOCTU aKKyMyNATOPa NOKa3blBaeT, Kak

NpOoABUraeTcs 3apaaka. Bo Bpems 3apaaku MHOMKATOP MU-

raeT 3eN1eHbIM LUBETOM. ECNM MHAMKATOP 3apAXXEHHOCTH aK-

KyMYNATOpa CBETUTCA HENPEPbIBHbIM 3€M1€HBIM CBETOM, 3TO

3HAUMT, UTO aKKYMYNATOPHaA batapes NoNHOCTbIO 3apsxe-

Ha.

[pv 3apAzKe HarpeBaeTCs PyKOATKA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

370 HOpPManbHO.

TMpu NPOAOMKMTENBHOM NPOCTOE OTCOEAMHUTE, NOXANYH-
CTa, 3apAAHOE YCTPOWCTBO OT CETH.

INEKTPOUHCTPYMEHTOM HENb3A N0Nb30BATbCA BO BPEMA £r0
3aPAMKK; ECNIM INEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaet Bo Bpems
3apAAKH, 3TO He ABNAETCA CBUAETENbCTBOM €70 HEeMCTPaB-
HOCTH.

» 3awmwaiite 3apAgHOE YCTPOHCTBO OT CbIpOCTH!

YuuTbIBaNTE yKa3aHWA No yTUIU3ALMK aKKYMYNATOPHON ba-
Tapeu.

WUHpanKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM
barapeu

NHaukatop 3apsxeHHOCTH akkymynaTopa (1) nokasbisaer,
KaK NpoAB1raeTca 3apsaka. Bo Bpema 3apapku MHauKkartop
MUraeT 3eneHbIM LBETOM. EC/IM MHAWKATOP 3aPAXKEHHOCTH
akkymynatopa (1) CBeTUTCA HenpepbIBHbIM 3eNeHbIM CBe-
TOM, 3T0 3HAUMT, UTO aKKyMYNATOPHAA Oatapes NoNHOCTbIO
3apsxeHa.

WHpMKaTop 3apsxeHHOCTH akkyMynAaTopHow batapeu (1)
MpK HANOMOBMHY MM NONHOCTbIO HAKATOM BbIKMIOUaTENe
0TODPAXAET Ha NPOTAXKEHNUM HECKOMbKUX CEKYHT YPOBEHb
3aPAKEHHOCTH aKKyMYNATOPHON batapen.

Csertoauon EMKocTb

[OCTOAHHbIN 3€N€eHbIN CBET 35-100%
MwuratoLLni 3eneHbln cBeT 15-35%
MwuratoLLni KpacHbIN cBeT 5-15%
HenpepbiBHbIA KpacHbIN cBET 0-5%

Pa6oTa c HHCTpyMeHTOM

» CreauTe 3a TeM, utobbl KpbilliKa 3apAAHOTO WTeKepa BO
BpemsA paboTbl Obina 3aKpbiTa. ATO NO3BOMMT U3beXaTb
nonafaHua Mbinu.

» He npuMeHniiTe NOBPeXAEHHbI HOX (Hanp., ecnu ecTb
TpeLnHbI U T.4.). HemeaneHHo 3aMeHsANTe NOBPEXAEH-
HbI/ HOX.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. D)

Haxmure bnokuparop ebikntouatens (4) v B HaXaToM cocTo-
AHUM BKNIOUKTE BbiKNiouatenb (3).

OtnycTuTe bnokuparop Bbikniouarens (4).

Mpy Haxatuu Bbiktouarens (3) cBeToamop HenpepbIBHO
CBETUTCA 3eMEHbIM LiBETOM.

AHTHONOKMPOBOYHBIA MEXaHU3M

[Mpu BNOKMPOBKE PEXYLLEro HOXa B MaTepHare C BbICOKOM
COMPOTMBNAEMOCTbIO YBENWUMBAETCA HArpy3Ka Ha ABMra-
Tenb. UHTENNeKkTyanbHas MMKPO3NEKTPOHWKA pacnosHaeT
CHUTYaLMIo Neperpysk1 U MHOrOKPaTHO MEHAET HanpaBneHue
BpalLieHKA ABUraTens, utobbl NPefoTBPaTUTL 3aCTPEBAHUE
HOXeW 1 nepepesatb MaTepuan.

370 cnbllWMMOE nepekntoueHue anutea fo 3 c. Mocne nepe-
pesaHus usaenue pabotaet Aanblie B 06bIUHOM PEXUME UK
HOX NPU ANUTENBHOM Neperpy3Kke aBTOMAaTUYECKN OCTaHaB-
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NIMBAETCA B OTKPBITOM NMOMOXEHUM (Hanp., eCnn B U3fenue
CNyyaiHo Nonan Kycok MeTannMueckom orpagpl).

Teneckonuueckas pyKkofiTka ¢ Konecukamu

MoHTa)XX/AeMOHTa)X TeNnecKonMueckomn PyKOATKH C
Konecukamu (MpUHAANEXHOCTb UMM YacTb KOMNNEKTa
noctaBku usgenus «HoXHuLbI Ans TpaBbl, BKN.
TenecKonuuecky pyKoATKY ¢ Konecukamu») (CM. puc.
E)

» HoxHuLb! ANs TPaBbl, BKN. TENECKONUYECKYIO PYKOAT-
Ky C KONecMKaMH, npefiHa3HaueHbl TONbKO AnA npHu-
MeHeHHA Ha 3emne.

Mcnonbayiite Teneckonuueckyto pykosTky (9) Bmecte ¢ npu-

HAZNEXHOCTAMM NS HOXHWL ANA TPaBbI.

HaneHbTe HOXHULbI 1A TPaBbl HA (HUKCHUPYHOLLMIA WTHET X0-

[10BOro MexaHuama (19) v caBuHbTe pasbnokupoBky (18)

Hasap. [PUKMUTE HOXKHHULbI ANA TPABbI BHW3 W CABUHbTE

pa3bnoknposky (18) cHoBa Ha MecTo.

[insl nIeMOHTaXa HOXHMUL, 1A TPaBbl CIBUHbTE Pa3bNOKUPOB-

Ky (18) Hasan ¥ CHUMUTE HOXKHMLbI ANA TPaBbI, NOTAHYB

Bnepen.

Hactpoiika gnuHbl pykoaTtku (cm. puc. F)
OTnyCTUTE HACTPOIKY BbICOTI (8).

BblABHHbBTE TENECKONUUECKYI0 PyKOATKY (9), uTobbl yanu-
HWTb ee, UK BOBHHbTE ee, UTobbl yKOPOTHTb.

CHOBA Tyro 3aTAHUTE HACTPOMKY BbICOTHI (8).

PekomeHpyemble BpeMeHa roga

0bpesaliTe NMCTBEHHbIE KYCTAPHUKKM B IEPUOL, C UIOHSA N0
OKTAbPb.
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0bpesaiTe XBOWHbIE KyCTapHWKHW B NEPUOA C anpens no as-
rycr.

lNoapesaliTe XBOKHbIE M APYr1e DbICTPOPACTYLME KYCTapHU-
KM C Masi NpUBNM3UTENbHO Kaxable 6 Hefenb.

Moapeska kpaes (TONbKO HOXHHULbI ANA TPaBbl)
(cm. puc. G)

MoBepHuTe u3nen1e Ha 90° HaneBo UK Hanpago, uTobbI
YCTaHOBHTb €70 BEPTUKANbHO ANA NOLPE3KM KPAEB.

Benute usnenue BAONb Kpas rasoHa. Maberainte koHTakTa
HOa C MOLLIEHBIMM MOBEPXHOCTAMM, KAMHAMM UMK CTEHAMMU,
NOCKOMbKY 3TO 3HAUMUTENbHO CHUXKAET CPOK CNYXDbl HOXa.
Mo oKOHUYaHWK pPaboT HafleHbTe 3aLLMTHBIM UEXON 1A HOXa
Ha HOX.

Pe3ka KycTapHuKa (Tonbko Kyctopes) (cm. puc.
H)

» CnepnuTe 3a TeM, utobbl NPU yaneHWM Cpe3aHHoro Marte-
puana unu pemoHTe u3nenue bbino BoiknoueHo. Henpea-
HaMepPEHHOE BKNIOUEHWE MOXKET NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

lepen Hauanom paboTbl NPOBEPLTE KYCTapHUK Ha Hanuuue

CKPbITbIX YyXXepOoAHbIX MPeAMETOB, Hamnp., ca.qosoﬁ orpagbl.

MHCTPYMEHT MOXET pe3aTb BETBU TONLIMHOM MaKC. 8 MM.

PaBHOMEpPHO NepemeLlLanTe U3aenue Bnepea no NUHUKU

CpesaHus, uTobbl NOABECTH BETBM NMOJ PEXYLMIA HOX. [1BYX-

CTOPOHHMUI HOXEBOM bPYC NO3BONAET NPOU3BOAUTL 0DPE3KY

B IBYX HanpaBNeHUAX UK MAATHAKOBbLIMU ABWXEHHUAMM MO~

nepemMeHHO TO OAAHOM, TO APYroH CTOPOHOK.

[No oKOHUYaHWK pPaboT HafleHbTe 3aLLMTHBIM UEXON 1A HoXa

Ha HOX.

Mouck HEMCﬂpaBHOCTEﬁ

Mpobnema Bo3mo)kHas npuuMHa YctpaHeHue

KopoTkas Npofomkn-  3akaHuMBaeTCA CPOK Cyxbbl akKyMynaTopa ObpaTuTech B CEPBHUCHYIO MACTEPCKYHO.
TeNbHOCTb Cpe3aHua

nocne 3apAaKK1 akky-

mynatopa

MHAnKaTop 3apmkeH-  AKKYMYNATOp HeMcnpaseH ObpatuTtech B CEPBHUCHYIO MAaCTEPCKYHO.

HOCTH aKKyMynATopa
CBETUTCA HENPEPbIBHO

3apﬂm<a HEBO3MOXHa

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

TexobcnyxnBaHue, OUNCTKA U XpaHeHHe

» Buumanue! lepep paboramu no TexobcnyxuBaHuio
MNKM OUUCTKe BbiKNiouaiiTe usaenue. Mocne Bbiknioue-
HHUA U3AENUA HOXHK elLe HeKOTOpPoe Bpems NPoAoKa-
10T ABHIaTbCA.

OctopoxHo! He foTparuBaitech 0 ABHKYLYMXCA HO-
Xen.

» [ina obecneueHnna kauecTBeHHOH U Be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble IPOPe3Hu B UHCTOTE.

» [lna KauecTBeHHOW M HafeXXHOW PaboTbl copepxuTe
u3genue B uncToTe.

» Bceraa HocuTe 3alLUTHbIE NepuaTkk npu pabote ¢
WHCTPYMEHTOM WK NPOBEfIeHUH PaboT No Texobenyxu-
BaHHI0/OUKCTKE.

PerynapHo ocmarpuBaiiTe U3nenue Ha npefmeT Hanuuma 3a-

METHbIX Ae(EKTOB, TaKMX Kak 0CNabneHHble COeIMHEHMA

WU U3HOLLIEHHbIE/NOBPEXIEHHbIE AETaNH.
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[insi KauecTBEHHOW W HafieXXHOM PaboTbl copepXHTe U3fenue
1 BEHTUNALMOHHbIE LN B UNCTOTE.

Hukorna He 0bpbI3ruBaiiTe U3aenue BOON.

HuKorzia He oKyHaiiTe U3fenue B Bogy.

KnaauTe usnenue Ha XpaHeHue B HAEXHOE, CyX0e W Heflo-
CTYMHOE [/1A IeTel MECTO.

He cTaBbTe Apyrve NpeameTbl Ha U3fienue.

lpoBepsitTe Bce raiku, HONTbI M BUHTLI HA PEJMET Npou-
HOM NOCafKkK C Lienbio obecneuenns besonacHoro pabouero
COCTOSHMA U3AENUA.

lpoBepsitTe U3nen1e 1 Ans HAAEKHOCTU 3aAMEHSANTE U3HO-
CHMBLUMECA UM NOBPEXEHHbIE AAETaNM.

[insi 3aMeHbl MCNOMb3YITE OPUTMHAMbHbIE 3aMacHble UacTh
thupmbl Bosch.

Peanusauvio npoAyKLUY pa3peLLaeTcs NPOM3BOAMTL B Mara-
3uHax, otenax (Cekuuax), naBMnboHax W KMOCKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMU, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[laHu1e Ha Heé aTMOC(EpPHbIX OCafIKOB W BO3IEMCTBIUE UCTOU-
HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMNEPATYP (pe3koro nepenaja Temne-
paryp), B TOM UMCNE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopasel (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEOCTAaBUTb MOKYMaTe-
Mo HeobXoanMYI0 1 IOCTOBEPHYH MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LjuK, 0becrneunBaioLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBMIbHOTO Bbl-
6opa. MHthopmaLums o npoayKLMu B 0bs3aTensHOM nopsaake
[I0/KHa COAEPXKaTb CBELIEHHUS, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHofaTenbcTBoM Poccuiickor Gefepauuu.

Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B
ynoTpebneHnu Unu B Hel yCTPaHANCA HE[OCTATOK (HepocTaT-
KK), noTpebuTento fomkHa bbitb NpefocTaBneHa MHopma-
¥ 06 aTom.

B npolecce peanusaumuu NpoAyKLMK JOMKHbI BbINOMHATLCA

cneayroume TpeboBaHusa besonacHocTu:

- TpopaaseL 0653aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynarens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEM OpraHn3aLuu, Mecto
€€ HaxoxaeHus (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 0b6pasLibl NPOAYKLMH B TOProBbIX MOMELLIEHHAX [OMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS NOKyNaTens
C HaAMUCAMM Ha U3OENUAX U UCKNIoUaTb Niobble camocTo-
ATENbHble JeUCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3AeNUAMK, NpuBo-
[JALLKE K 3aMyCKY U3[EeNHH, KDOME BU3yanbHOT0 0CMOTPa;

- [popaset 06A3aH JOBECTH 10 CBEIEHWA NOKYNaTeNA UH-
(hopMaL|nio 0 NOATBEPXKIAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3Le-
U YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHNAM, O HATIMUNK CEPTU(H-
KaToB WNK ieKnapaLyi 0 COOTBETCTBUH;

- 3anpeLaeTca peanusalua npoLyKLMM Npu OTCYTCTBUMU
(yTpare) € uaeHTU(DHKALMOHHbBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZIHOCTH, CieflaMu MOpyn 1 be3 MHCTPYK-
uMu (PYKOBOACTBA) N0 IKCM/yaTaLuu, 0ba3arenbHoro
cepTudMKaTa COOTBETCTBHA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHWE Ha NpeaMeT
UCNoNb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepBHCHbIN 0TAEN OTBETUT Ha Bce Balun Bonpoch! no pe-
MOHTY ¥ 00CNyXXMBaHHIO Ballero npofiyKTa, a Takxe o 3an-
yactam. CObopouHble uepTexu 1 MHHOPMAaLMA O 3anacHbIX
yacTax HaxogATcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHeHus Bosch ¢ ynosonb-

CTBMEM NOMOTyYT Bam npyu BONpOCax B OTHOLLIEHUH HALLKX
NPOAYKTOB M NPUHALANEXHOCTEN K HUM.

MoxanyiicTa, BO BCEX 3anpocax 1 3akasax 3anuacret obasa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HaUHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BofiCKOW Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHoe 0bCnyXMBaHKe U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENSA
NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUHM BCEX CTPaH TOMbKO B (hup-
MEHHbIX UM aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept
Bouwy. MPEOYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMKM OMACHO B 3KCMNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K
ywepby ana Bawero 30poBbA. M3rotoBneHue U pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTcs no
3aKOHy B AMMHACTPATUBHOM W YTONIOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YNonHoMOUeHHas M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept bow» BawyTnHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, Mockosckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbix0aa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTMIHOro CPOKA AKCNNyaTaLyu No BUHE U3rOTOBUTENSA,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIf rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu cobniofieHnM CnepyioLLmMX yCnoBui:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX OBPEXEHNH;

— 0TCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEHNS TPEDOBaHHI pyKo-
BOZCTBA N0 3KCMyaTaLmu

- HanuuKe B PYKOBOACTBE MO IKCMNyaTaLui OTMETKM Npo-
[aBLia 0 NPoAaXe U NOANMUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUIUHOMY HOMEPY B rapaHTUIHHOM TanoHe;

~ OTCYTCTBME CNESOB HEKBANU(DULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacMpOCTPAHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMU 06CTO-
ATENbCTBAMMU;

— HOPManbHbIA U3HOC: ANEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE INEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUAE HOPMANbHOTO M3HOCA, COKpa-
LLAIOLLLEro CPOK CNYXXObl TaKKUX YaCTe MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, LUETKK M T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN 3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pya0BaHHe U ero YacTu, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefCcTBUEM HeNpPaBUbHOM YCTAaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOM MOAMMMKALMK, HENPABUMBHOTO NPUMEHE-
HWS, HapyLLeHWe NpaBui 06CNYXMBAHWUA UMK XPaHEHWS;

~ HeucnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTA. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
rPY3K1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABEHWe LiBeTa nobe-
Xanoctu, fechopMaLs Unu onnaBnexue AeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHWE UN 0byrnnBaHKe
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WU30MALMM NPOBOAOB ANEKTPOABHUTaTENA Mo fEACTBUEM
BbICOKOW TEMMNEeparTypbl.)

TpaHcnopTMpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIH-MOHHbBIE aKKYMyNATOpHble batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHMsA B OTHOLIEHUM TPAHCTIOPTH-
POBKM ONACHbIX FPy30B. AKKyMynaTopHble batapen MoryT
NepeBo3uTbCA CaMUM N0/Ib30BaTeNeM aBTOMOOMNbHBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoaMMOCTH CobMoAeHMA AONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbUMU TMLAMM (Hanp.: CAMONETOM WnK
TPaHCNOPTHbIM IKCMEAMTOPOM) HeobxoaumMo cobioaTb
ocobble TpeboBaHKsA K ynakoBKe U MapKkUpoBKe. B aTom cny-
uyae Npy NOAroTOBKE rpy3a K 0TnpaBKe HeobxoaMMo yuactue
3KCMepTa no onacHbIM rpy3am.

Ytunusauua
F.' 7 W3penua, akkyMynaTopHble batapeu, npuHaa-
7N NEXHOCTH 1 YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NOTUYECKK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BblbpacbIBaiiTe U3AeNUA U akKyMyNATOPHbIE
barapeu/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponerickor aupekTuBoi 2012/19/EC u
eBponeickoi aupekteoi 2006/66/EC oTcnyxuBsLImMe U3-
[NIenVa 1 NOBPEXEHHbIE UMM UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/batapeiku cneayet cobuparb OTAENbHO U CAABaTh HA
3KONMOTMUECKM UNCTYIO PEKYNepaLuio.

[pu HenpaBWNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTAHHOE ANEKTPHUe-
CKOE W 3NeKTPOHHOE 0b0opy0BaHKe MOXET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[1eNCTBME Ha OKPYXAOLLYHO Cpefy 1 300pOBbe Ueno-
BeKa M3-3a BO3MOXHOI0 NPUCYTCTBMA ONACHbIX BELLECTB.

AKKYMynaTopbl, 6atapeu:

NTHEBO-NOHHDIIA:

MoxanyicTa, cobnionaiTe ykasaHus pasgena (cM. ,, TpaHc-

noptuposka“, Ctpanuua 145).

» UnTerpupoBaHHbie aKKyMynATopHbie batapeu paspe-
LIaeTcA U3BNeKaTb TONbKO cneyuanucTam. Bekpbitue
KOpnyca YpeBaro paspyLueH1eM U3Lenus.

Urobbl M3BNeub akKyMynAToOpHYyto batapeto U3 u3genus, uc-

nonb3yiTe U3aenue o Tex Nop, noka akkyMynaTopHas bara-

pen NONHOCTbIO He Pa3pAAMTCA. BbIKPYTUTE BUHTBI Ha KOPMY-

Ce W CHUMKTE 0BLIMBKY Kopryca, UTobbl M3BNEeUb akKyMyna-

TOpHYto batapeto. Bo n3bexaHne KOPOTKOTO 3aMblKaHHs OT-

COEQIMHNUTE MO 0YEPEAM BCE KOHTAKTbI HA aKKyMyNATOPE 1

13onupynTe nontoca. [laxxe nocne NOMHOM paspAAKM akky-

MynAaTopHas batapen elLe MMeeT 0CTaTouHbIH 3apsf, KOTo-

Pblit MOXET BbICBODOANTLCA MPU KOPOTKOM 3aMblKaHWK.
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BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

MoscHeHHA cumBoNiB
3ararnbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

lpouuTaiTe L0 IHCTPYKLitO 3 eKcnnyaralii.

MONEPEKEHHA: BepexiTbca yacTuH, Wwo
PO3NiTaloTbCA.

MONEPEKEHHA: He ponyckainTe CTOPOHHiX
0cib Ha micue poboTy.

He BUKOPKCTOBYBATH Nif AOLLEM.

BpsraiTe 3axuct ans ouen.

BpasranTe 3axuCHi pykaBUUKH.

OpArate B3yTTA, L0 HE KOB3A€EThCA.

GROViIPYJL

YBara: icna BAMKHEHHSA BUPODY HiX LLie MaE
iHepLifHui BHbIr!

[00nge.

E

BukopucToBY#MTE 3apaaHUi Npunag nuLe y
CYXMX NPUMILLEHHAX.

TpumanTe pyku Ha BigCTaHi Big HOXa.

>G>

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

X MOMNEPE- Hpouuraﬁ.re BCi BK§3i.BKVI 3 TextIiKH
IDKEHHA 6e3neKv!, iHCTPYKU, intocTpauii Ta

cneyudikauii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHA YCiX NoAaHKX
HXKUe IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTM [0 YPaXKeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, MOXeXi i/abo cepiioaHoi TpaBMK.
[lobpe 36epiraiiTe Ha MalHbYTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
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Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIE Bif
mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei
(be3 enektpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abe3neute
nobpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNEHHA Ha PobOYOMY MiCLii MOXYTb NTPU3BECTH [10
HELLACHNX BUNafIKiB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBULLi,
Ae icHye Hebe3aneka BUOYXY BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
FOPIOUKX PiAMH, ra3iB abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifi AKMX MOXe 3aiMatica
nun abo napy.

» [ip yac npaui 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire 4o po6ouoro micusa gireii Ta iHWKUX
niogeil. By MoxeTe BTpaTUTU KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, KO By He byieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnekTtpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMEeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WITENCENi.
[ina poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHs, He BUKOPUCTOBYITe afanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LWTENCENA Ta HaNEXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKalTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamMu onaneHus,
NNUTamu Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawwe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwainTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLy i BONOrH.
MonafaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUY€E PU3MK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBY/TE MEPEeXHHI LWHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BuKopucTOBYiiTe
MepeXKHUI LWHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHs eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big renna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXxoMux aetanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEH!I abo 3aKpyyueHui
Kabenb 36inbllye PU3MK YpaXKeHH: ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lna 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULIe TaKWi NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHILUHiX pPobiT. BUKOpKUCTaHHA NOAOBXYBaua, L0
PO3Pax0BaHHit Ha 30BHiLLUHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fKio He MOXHa 3an0birTH BHKOPHUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy cepefoBHLL,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHS.
BHKOpPHUCTaHHA NPUCTPOKO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

Be3neka nopen

» byabTe yBaXXHUMH, CigKy#Te 32 TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1BO NoBoAbTECA NiA uac pobotu 3
enekTpoiicTpymeHTom. He Kopucrtyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaxopMTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3aC00H iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTY.
3aBxau BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
3aco0biB iHAKBIAYanbHOro 3aXMCTy ANA BiANOBIAHMX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MacKH, CnewLB3yTTA, Lo He KOB3aETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3HK TPABM.

» YHuKa#Te BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akymynaTopHy batapelo, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUIH. TpUMaHHs nanbus Ha
BMMMKaui MiJ yac nepeHeceHHs eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€EKTPOIHCTPYMEHTA MOXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMMKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raiikoBui Knwou. epebyBaHHsA HanarofxyBanbHoro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
Lo obepTaeTbCs, MOXe NMPU3BECTH 0 TPABM.

» YHuKaiTe HenPUPOJHOTo NONOXKEHHA Tina. 3aBKAHU
36epiraiiTe cTilike NONOXXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1Tb BaM KpalLle KOHTPOM0BaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHnx cutyauisx.

» Bpsaraiite npupatHuii opar. He Baaraite npoctopuit
opar 1a npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccsa i oaar
[0 AeTanei, o pyxaroTbcs. [1pocTopuii oasr, AoBre
BOMOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPAMNMUTH B A€Tani, WO
pyXaloTbCs.

» fAKI0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoenioioui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nig’egHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHs
MUNOBIACMOKTYBaNbHOIO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNUTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NnoM.

» [lo6pe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pe3ynbTaTti YacToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpyBaHHsA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3nekn. HeobepexHa ais Moxe B
0ZHY MUTb NPU3BECTH 10 BaXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NpU3HaYeHHii ANA BifNOBiAHOI poboTy.
3 NpUaaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHLWIUM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath poboTH, AKLL0
ByneTe npautoBaTv B 3a3HaueHOMy AianasoHi NOTYXHOCTI.
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» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMHUKAUEM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3MNeuHuM i
#oro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, AIK peryntoBatH Wwo-Hebyab B
eNeKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH Npunaaas abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapelo. Lii
nonepeXyBasbHi 3aX0aK 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTb
PU3WK BUNAKOBOTO 3aryCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMeHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTyeTecs, Bip Aitei. He fo3sonsiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBKH.
BuKkopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HELOCBIAUYEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHnm.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. MNepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPyMeHTa bynu npaBUNbHO po3TalloBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkoaXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKMI Mir OU BANMHYTH Ha
cyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPpyMeHTa. MowkomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BigpeMoHTYyBaTH,
nepLu Hidk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HeLacH1X BUMafKiB CMIPUUMHAETLCA NOraHUM
[OINAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucroti. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriyi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te €NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnajan fo
HbOro, po6oui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO [0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBu pobotu
Ta cneyyciky BUKOHYBaHOT poboTH. BrkopHCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB fins pobiT, s AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 HeDE3NeuHux
CcUTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CNiaKy#Te, Wob Ha HUX He byno onuBu abo
ryctoro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNHUBMIOKTH be3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPOMKOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

paBuNbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLioioTh Ha

aKyMynAToOpHUX GaTapenx

» 3apsamkaiiTe akyMmynATopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOMo
NPUCTPOIO 1A aKyMYNATOPHUX DaTaper, AnA AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOLANUTH L0 MOXKEXKI.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaxX nuLle
PeKoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi baTapei.
BWKOpUCTaHHA iHLWIKX akyMynATOPHUX bataper Moxe
NPU3BOAMTH 1O TPABM Ta MOXEXi.
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» He 3bepiraiite akymynaropHy b6atapeto, akoto Bu

came He KOPUCTYETeCA, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMM
CKpinKamu, KNloYamu, LBAXaMH, TBUHTaMM Ta iHLUIMMK
HeBeNMKUMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CIIPUUMHATH ONiKK abo NOXeXy.

TMpu HenpaBHABbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXxe NOTEKTH PifMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoeiaHe micue Bogolo. AKLWO piguHa noTpanuna B
oui, J0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXeE CPUUMHATH NOLPa3HEHHS LWKipK abo
OniKu.

He BuKOpHCTOBY#iTE NoLIKOAKeHi abo MogudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. oLKomKeHi
b0 MoachikoBaHi akyMynATOPU MOXYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, LLI0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEX, BUDYXY
abo pu3nKy TpaBmH.

He nippaBaiite akymynatop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Lii BorHio abo Bucokux remneparyp. Borotb abo
Temnepartypu BuLLi 3a 130 °C MoxyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

BuKOHy#Te BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apagKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTPYMeHT 3a
Temneparyp, o BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLii
mexi. HenpaBunbHe 3apsamxaHHaA abo 3apAmkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLiKkoanTY batapeto i NiABULLMTY PUKK 3aMaHHS.

Cepsic
» Bippaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicdikoBaHuM chaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anyacThH. Lie
3abeaneunTb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAMXEHi aKyMynATOpH.
0bcnyroByBaTh akyMynaTopy J03BONAETLCA NULLE
BUPOBHHMKY abo aBTOPM30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBkHu 3 TexHiKK 6e3neku ana Kyuopisa
» He BHKOpHCTOBY#TE KYLLOPi3 32 NOraHUX NOroAHUX

YMOB, 30KpeMa, Konu 36upaeTbcA rpo3a. Lie ameHuye
Hebe3reky ypaxeHHA bnnckaBKoto.

Tpumaiite BCi LUHYPH XMBNEHHA Ta eNeKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bify 30HM pi3aHHA. LLIHyp x1BNeHHA abo
€N1eKTPONPOBOAKA MOXYTb OYTH NPUXOBAHI B UarapHUKY
abo B KyLax i MOXyTb byT HEHaBMUCHO NepepisaHi
HOXEM.

Badraiite HaByWHHMKK. BignosiaHi 3acobu
iHAMBILYaNbHOrO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3UK OTPUMAHHA
TpaBM.

Mig uac pobit, Konu HiXk MOXKe 3aUenuTH 3aX0BaHy
eNneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTE KyLLOpi3 nuLe 3a
i30Nb0BaHi PYKOATKH. 3aUenNieHHs HOXeM
€NeKTPONPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYrot, MOXe
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3apAKYBATU MeTaneBi YaCTUHM KyLLOpi3a Ta NPU3BOANTH
[0 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

BepexiTb BCi YaCTHHU TiNa Bif KOHTaKTY 3 HOXeM. Y
OJHOMY pa3i He HamaralTecs BULANUTH 3Pi3aHNA
martepian U1 NPUTPUMaTH Matepian, Akuii 36upaereca
3pi3aTy, KOnu Hixk pyxaeTbea. Hix npogoBxye pyxatuca
nicnA BAMKHEHHA. MUTb HEYBXKHOCTi NP KOPUCTYBaHHI
KYLLIOPi30M MOXXE NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX TPABM.
MepeKkoHaiTecs, L0 BUMHKaY BAMKHEHUH i dhikcaTop
BMMMKaua 3HAXOAUTLCA Y NONOXKEHHi GNoKyBaHHs,
KON BUAANAETe 3pi3aHnit MaTepian, wo 3acTpAr, abo
obcnyroByere eneKkTpoiHCTPyMeHT. HecnopiBaHe
YBIMKHEHHA KyLLOpi3a Nif Yac BUAANEHHA 3Pi3aHOro
marepiany, Lo 3acTpsr, abo pobiT 3 TexHiUHOro
0bcnyroByBaHHs MOXE NPU3BECTU [0 BAXKKMX TPABM.
MepeHocbTe KyL0pi3 32 pyuKy NP1 BUMKHEHOMY HOXi
i cnipkyiite 3a TUM, W06 He HATUCHYTH Ha BUMMKaY.
06epexHiCTb Nif uac NepeHeceHHs 3HUKYE PUUK
HEHaBMUCHOr0 BMUKaHHS, uepes ke MOXe BUHUKHYTH
Hebe3neka TpaBMyBaHHA HOXEM.

Ha uac TpaHcnopTyBaHHA uu 36epiraHHa Kywopisa
3aBXAM HafliBaliTe 3aXMCHY KPHULLKY ANA HOXa.
0ObepexHe NOBOMKEHHA 3 KYLIOPI30M 3HKXYE Hebeaneky
MOpaHEHHA HOXEM.

Mif yac BUKOPUCTaHHS KyLLOpi3a NOCTIMHO CRigKyHTe 3a
CTIMKAM NONOXEHHAM Tina i 3aBXau TPUManTe piBHOBArYy.
KyLLopi3 npuaHaueHuni A BUKOPHUCTAHHA ONepaTopoM,
AKWI CTOITb Ha 3eMNi, a He Ha ipabuHax abo iHLWKX
HECTIMKKUX Onopax.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKu ana HOXHULb Ana
rasoHy

>

He BMKOpHCTOBYIiTE HOXMULi ANA Fa30HY 3a NOTaHUX
NorofHUX yMoB, 0COONMBO Nig yac rposu. Lie aveHLye
PU3MK ypaxxeHHsA buckaBKoto.

Tpumaiite yci kabeni XKMBNEeHHA N03a 30HOI0 Pi3aHHA.
AKL10 NpoBoOAKa NPUXOBaHa, ii MOXHa HEHaBMUCHO
Hafpi3aTh HOXEM.

Mip uac pobit, Konu HiXk MOXe 3auenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONpPoBOAKY, TPUMAlTe HOXHL ANA ra3oHy
nuwWe 3a i30MbOBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHA HOXeM
MPOBO/KH, L0 3HAXOMUTLCA Mifj HANPYroto, MoXe
3apALKYBATH TAaKOX | METaneBi YaCTUHH
€MEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOANTH [10 YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

BepexiTb BCi YaCTHHM TiNa Bif KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
OJHOMY pa3i He HamaraiTecs BULANUTH 3Pi3aHNI
martepian U1 NPUTPUMaTH Matepian, Akuii 36upaereca
3pi3aTH, Konu HoXi pyxarTbea. Hoxi NpofoBxXyoTh
pyXaTucA NicnA BAMKHEHHS BUMUKaua. MUTb HeyBaXKHOCTI
Ml yaC KOPUCTYBAHHSA HOXULAMM ANS ra30HY MOXe
NPU3BECTM [0 TAXKUX TPABM.

MepekoHaiTecs, W0 BUMHKAY BAMKHEHUI i (hikcaTop
BUMMKaua 3HaXOAUTLCA Y NONOXKEHHi 6NoKyBaHHs,
KONH BUAANAETE 3pi3aHuii MaTepian, wwo 3acTpsr, abo
obcnyroByere HOXHLi ANA ra3oHy. HeouikyBaHe

YBIMKHEHHA HOXMLb [J1A ra30Hy Nif yac BUAANEHHA
marepiany, Lo Hakonuuusca, abo TexobcnyroByBaHHs
MOXe NPNU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» [epeHocbTe HOXMLi ANA ra3oHy 3a PyuKy 3
HepyXOMUM HOXeM i chifKyHTe 3a THM, 106 He
HaTHCHYTH Ha BUMUKaY. [paBunbHe TPaHCMOPTYBaHHA
HOXMLb i1 ra30HY 3MEHLUYE PU3UK HEHABMUCHOTO
YBIMKHEHHS i BIZNOBIZHOTO TPABMYBaHHA HOXEM.

» [ip yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA HOXHLb
[LNA ra3oHy 3aBXAM HafAranTe YoXon Ha Hix. HanexHe
MOBOMXEHHA 3 HOXMLAMM ANA Ta30HY 3HIKYE Hebesneky
MOPaHEHHs HOXEM.

BkasiBku 3 TexHiKK 6e3neku ana 3apagHuUX

NpUCTPOiB

» Hikonu He no3Bonsiite fitAM, ocobam 3 0bMexeHuMm
(hisMUHWMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBHUMM 34i6HOCTAMM
abo ocobam, akuM bpakye [oCBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HalOMi 3 LMMU BKa3iBKaMu,
KOPHMCTYBATUCA 3apAAHUM NPUCTPOEM. HauioHanbHi
MPUMUCK MOXYTb 0OMEXYBaTH AONYCTUMMIA BiK
KOpUCTyBaua.

» [I1BiTbCA 3a AiTbMK. [liT He NOBUHHI rpaTh i3 3apAAHUM
NMPUCTPOEM.

» 3axuwaiite 3apaAHUIi NPUCTPIi Big gowy i Bonoru.
loTpannaHHA BOAM B 3apafHWIA NPUCTPIN NiABULLYE
PU3UK ypaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apAagHUI NPUCTPIl B UKCTOTI. 3a0pYaHEHHA
MOXYTb NPU3BOAMTH [0 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

» KoxxHoro pasy nepes BUKOPHCTAHHAM nepe.ipsaiiTe
3apAAHWIA NPUCTPIN, WHYP Ta wWTencenb. He
BUKOPUCTOBYWTE 3apAAHUIA NPUCTPIl, AKILO bynu
BUABNEHi nowkomkeHHA. He po3kpuBaiite 3apaaHuit
NPUCTPii CAMOCTIHO, IX PEMOHT J03BONAETbCA
BUKOHYBaTH NHLLe KBanithikoBaHOMY nepcoHany i
nuLe 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYacTHH.
MowwKomKeHi 3apAgHi NPUCTPOI, WHYP abo wrencenb
36inbLuye Hebeaneky ypakeHHs enekTpPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBY#TE 3apAAHUIA NPUCTPIil HA
nerko3aiiMHKcTiii noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
Towo) abo B noxexxoHebeaneuHoMy cepeaoBuLLi.
HarpiBaHHs 3apAAHOro MPUCTPOLO Mif Yac 3apAAkaHHs
CTBOPIOE HEOE3NEKY NOXKEXI.

» Y pasi nowkoAKeHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa MOXYTb
BuAinATMCA napu. 3abe3neute NPUNNUB CBiXOro
NOBITPA i 3BepPHITbCA A0 NiKapA, AKLLO € CKAPr1 Ha
CTaH 30poB’d. [1apa MoXe BUKNUKATH NOAPa3HEHHS
[MXanbHUX WNAXIB

CumBonu

HacTynHi cumBOnM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bygete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLIlO 3 ekcnyaTalii. 3anam’aTaite
Lli CUMBONH Ta iX 3HaUeHHs. [TpaBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo kopucTyBaTMcs
npUnazom.
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Cumeon 3HaueHHA

BukopucToBy#Te 3apAgHAN NPUCTPIN
NULLE Y CYXUX MPUMILLEHHSAX.

Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

Maca

BmukaHHa

BuUMKHEHHs

[lo3BoneHa gis

3abopoHeHa pis

XSO Wy

cLick! BiguyTHu# wym

Mpunaaas/3anyactutm

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouutaiiTe BCi 3acTepexxeHHsd i BKasiBKu.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKKX TPABM.

TexHiuHi pani
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Byab nacka, BOTPUMYITECA MaIOHKiB, PO3TaLlOBaHKX HA
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

CafioBUil iIHCTPYMEHT NPU3HAUYEHWH AANA Nerkux pobit 3
Nifpi3yBaHHA KyLLiB Ta KPaiB ra3oHiB.

3o0bpaxeHi koMnoHeHTH (auB. man. A)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
17
(18)

IHAMKATOP 3apAmKEHOCTI akymMynATopHoi batapel
["Hi3no AnA 3apsAgHOro WTeKkepa
Bumukau

®ikcarop BUMMKaua

KHomka po36nokyBaHHs Hacaaku
Hacagika 3 HOXMLAMK ANs ra30Hy
Hacagka 3 Kyujopizom

PerynioBaHHsA BUCOTU

TeneckoniuHa pykosTka

Koneca

XopoBa yactuHa

PykosTKa (3 i3071b0BaHOI NOBEPXHEID)
3apAnHuit npucTpin’

3apAnHnn WTekep

LLiTnchT ang KpinnexHa

KpinneHHsa Hacanku

dikcyBanbHUi WTUAT po3bnokyBaHHsA
Po3bnokyBaHHs

(19) dikcyBanbHWi WTUDT XOLOBOT YaCTUHU
(20) KHorka HanawTyBaHHs PobOUOro NONOXKEHHS
a) B 3anexHocTi Bif KpaiHu

Hoxuui ana
ra3oHy, BKN.

Hoxuui ana
rasoHy

Kyujopis

Teneckoniuny
PYKOATKY 3
Koniwaramu

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
[loBXK1Ha HOXa MM - 120 -
LMpnHa Hoxa MM 80 = 80
0b’em n - = -
[l0B)XXMHA TENECKONiUHOI PyKOATKH cM - = 80-115
Maca Kr 0,5 0,6 1,2
3apAaHuii npucTpin
APTUKYNIbHUI HOMEP €C/B~ 1600A02BT2/2308B
BxigHa Hanpyra Benuka 1600A02 BT3/230B
Bpuranis/ 1600A02 BT5/240B
V..
ABcTpanis/
V..
3apAnHNN CTpyM MA 500 500 500
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Hoxuui ana Kyuiopis Hoxuui ana
rasony rasoHy, BK.
Teneckoniuny
PYKOATKY 3
Koniwaramu
PekomeHoBaHa Temneparypa HaBKOMMILHbOTO C 0...+45 0...+45 0...+45
cepeaoBuLLa NPy 3apamKaHHI
[lonycTtma Temneparypa HaBKOMMILHbOTO C -10...+50 -10... +50 -10...+50
cepefoBHLLa Npy ekcnnyatauii™ i npyu 36epiranHi
Maca Kr 0,1 0,1 0,1
AkymynaTopHa batapes niTii-ioHHa niTii-ioHHa niTii-ioHHa
Hom. Hanpyra B= 3,6 3,6 3,6
EMHICTb A-ron. 1,5 1,5 1,5
TpuBanicTb 3apamKaHHA (po3pamKeHa rog. 4 4 4
akymynaTopHa batapes)
KinbKiCTb akyMynATOPHUX ENEMEHTIB 1 1 1
TpuBanictb poboTH i3 3apAmKEHUM XBUII. 50 50 50

akymynaTopom (o)

A) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
06cAr nocTaBkW PO3PI3HAETLCA B 3aNEXHOCTI Bif BapiaHTy BUpODY.

MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTK, a TAKOX Y cneyudiuHoMy ANA KpaiHu BUKOHaHHI

MOXNUBI iHLLi NapameTpu.

3a HeCNPUATAMBHX YMOB ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUMKHYTUCA Uepes enekTpOCTaTHUHKI PO3PAA. TicnA NOBTOPHOTO BMUKAHHSA

€NeKTPOIHCTPYMEHTA BiH NPALIOE HANEXHAM YHHOM.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

Hoxwuui ana razony

PiBeHb LLYMiB BU3HAUEHHWI BIANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.
A-3BaXeHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunapy, Ak
npaBuno, HWKuui 3a 70 AB(A).

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTOpHa cyma TpbOX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/c’, K=1,5m/c’,

Kyuwiopis

Pe3ynbTtati BUMIipIOBaHHs LyMy OTPUMaHi BignosigHo fo EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-3BaXXEHHI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpuUnaay, Ak
npaBuno, HWKuKi 3a 70 AB(A).

CymapHa BibpaLlisi a, (BeKkTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?,

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs Bibpallii i BkasaHe(i)
3HaUeHHs eMicii LWymy BUMIpAHI 3rigHO 3i
CTaHOapTU30BaHUM METOZIOM BUMPODYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA AN NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OfI1H 3 OHUM.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLlii | BkasaHe(i)
3HAUEHHS eMicii LLyMy TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATHUCA ANIA
nonepeaHboi OLiHKKA HaBaHTAXKEHHA.

LLlo Bibpauist # emicis wymy nia yac hakTMuHoro
BUKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BiAPI3HATUCA

B[ BKa3aHWX 3HaUeHb y 3aNeXHOCTI Bif TUNY i cnocoby
BUKOPUCTaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA, 30Kpema Bif Ty
0bpobntoBaHoi 3aroTiBKK; BiANOBIAHO Y pa3i HeobXigHOCT
3axoav besneku Ans 3axucTy oneparopa noBUHHI byTH
BMU3HaueHi Ha NiacTaBi OLiHKK BibPALIMHOIO HaBaHTaXeHHS
32 (DAKTUUHKX YMOB 3aCTOCYBaHHS (NpH LibOMY HEODXiAHO
BPax0oBYBaTH BCi YaCTMHM EKCMNyaTaLifHOTO LnKAY, Hanp.,
nepioau, NPOTArOM AKMX €NeKTPOIHCTPYMEHT € BAMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, X0ua | € BUMKHEHHH, ane
npauoe 6e3 HaBaHTaXeHHS).

MoHTtax

MoHuTax</nemoHnTax Hacagku (aus. man. C)
HapiHbTe KpinneHHa Hacagku (16) Ha wrudT (15) i,
HaTUCKAKOUM Ha HacafKy, HafliHbTe i Ha BUPID.

HatucHiTb KHOMKK po36nokyBaHHs (5) i 3HIMITb BignoBigHy
HaCafKy, NOTATHYBLUM T AOHU3Y.

Mouartok pobotu

» BukopucTOBYiiTe N1 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaYEHi B
TEeXHIUHWX AaHuX. [TULLe Ha Li 3apAgHi npucTpoi
PO3paxoBaHWi NiTiA-iOHHKI aKYMYNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETHCA Y LibOMY BUPODI.

3apagxaHHa akymynaTopHoi 6atapei (aue. man.
B)

» He BuKopucTOBYiiTe iHWi 3apagHi npucTpoi. JonaHui
3apAAHUA NPUCTPIN PO3PaX0BaHU Ha IOHHO-NITIEBY
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akyMynsaTopHy batapeto, L0 3HaxoauTbCA y Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
YKMBNEHHA MaE BiANOBifaTM AaHUM Ha 3aBO/CbKIN
TabnnuLyi 3apAgHOro NPUCTPOLo.

» [liana3oH Hanpyru 3apAAHOro NPUCTPOIO CTAaHOBUTD
100-240 B. YneBHiTbcA, W0 WTencenb nigXoguTb Ao
PO3ETKH.

BkasiBka: AkymynatopHa batapen nocTauaeTbca 4acTkoBO

pospamkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna

peanisyBaTi CBOI MOBHY EMHICTb, Nepes NepLInm

BUKOPUCTaHHAM eNeKTpOoiHCTPyMeHTa ii Tpeba noBHicTio

3apAAUTM B 3apAAHOMY MPUCTPOI.

NitiR-ioHHy akymynaTopHy batapeto MoXHa 3apagkarti byab-

KON, Lie He CKOPOUYE ii eKcrnyaTaLiiHui pecypc.

[epepuBaHHA NpoLecy 3apAAXKaHHA He NOLLKOXYE

akymynaTopHy barapeto.

TNiTi-ioHHa akymynaTopHa batapes 3axuileHa Bif rnubokoro

po3pAmKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Npw po3pAamkeHoMy akyMynaTopi Lei

BUPIb 3aBAAKK CXeMi 3aXMCTy BAMMKAETbCA: CafoBHit

iHCTPYMEHT binbLue He npaLyoe.

Micna aBTOMaTHYHOr0 BUMHKAHHA BUPOOY Ginblue He

HaTHCKaNTe Ha BUMHKAY. ALKE Lie MOXE NOLLKOANTH

akymynaTopHy barapeto.

BcTpomiTh Wwrencenb 3apAgHOro NPUCTPOLO B pO3eTKy, a

3apAHWI LUTEKeP Y THI3A0 i3 3aAHbOro boKy PYKOATKM

(TiNbKK 0fIHA MOXMUBICTb NifI'€HAHHS).

lpouec 3apsAmKaHHA NOYMHAETLCA, KONMW 3aPALAHKI LTEKep

3apAAHOTO NPUCTPOLO Byaie BCTPOMAEHHI Y THI3AO.

IHOMKaTOP 3apAmKEHOCTI aKyMynATOpHOI baTapei nokasye,

AIK NPOCYBAETLCA 3apAmKaHHA. i uac 3apamKaHHA

iHOMKaTop BNUMae 3eneHrm Konbopom. AKLLO iHAWKaTOP

3apAmKEHOCTI aKyMynsTopHoi batapei beanepepeHO

CBITUTbCA 3€NEHUM KONbOPOM, aKyMynaTopHa batapen

MOBHICTIO 3apAAMNach.

[Min uac 3apsAmKaHHA pyuKka enekTponpunazy HarpiBaeTbes.

Lle HopmanbHo.

AKLLO 3apAAHKI NPUCTPIN He Byaie NoTPIOHKI NpoTAroMm

TpUBaNOro yacy, byab nacka, BUTATHITL LTENCENb 3 PO3ETKM.

He MoXxHa Kop1CTyBaTUCA eNeKTPONPUNAAO0M Mif Yac

3apAMKaHHA; AKLLO BiH He NPALIOE Nif yac 3apAmKaHHA, Lue

He 03Hauag, LU0 BiH BUMLLOB 3 Nagy.

» 3axuwaiTe 3apAaAHUIA NPUCTPiii Big Bonork!

3BaXaiTe Ha BKasiBKK L4OA0 YTUNI3aLii akyMynATOPHOI

barapei.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTI aKyMyNATOPHOT
barapei

IHOMKaTOp 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei (1)
MoKa3ye, AK NPOCyBA€ETbCA 3apAmKaHHA. ig uac
3apALKAHHA IHAMKATOP MUra€ 3eneHWM Konbopom. AKLLO
iHOMKaTop 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei (1)
be3nepepBHO CBITUTLCA 3€NeHUM KONbOPOM,
akymynaTopHa batapes noBHicTO 3apAaMnach.
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IHOMKaTOp 3apAmKeHoCTi akymynaTopHoi batapei (1)
NoKa3ye Npu1 HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaUi NPOTATOM [IEKINbKOX CEKYHT CTaH 3apsKeHOCTi
akymynaTopHoi barapei.

Ceitnogiop €EMHicTb
be3nepepBHe CBITiHHA 3eNeHOro 35-100%
cBiTnopiona

bnumaHHsa 3eneHoro ceitnogiona 15-35%
bnnMmaHHsa uepBOHOro CBITNOAIOAA 5-15%
beanepepBHe CBiTiHHA UEPBOHOMO 0-5%
cBiTnodiona

Ekcnnyarauin

» CniagkyiTe 3a TUM, 10D KpHLLKa 3apsaHOro WTekepa byna
3aKpuTa nif yac pobotu. Lie nonepemkye notpannsHHs
nuny.

» He BUKOPUCTOBYHTE NOLIKOMKEHUH HiX (Hanp. 3
TpilLMHaMU TOLL0). HeraiHo 3aMiHIONTe MOLIKOMKEHU
HiX.

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. man. D)

HartucHiTb thikcatop BUMmKaua (4) i yBiMKHiTb BUMUKau (3) y
HaTUCHEHOMY CTaHi.

BinycriTb hikcatop BuMUKaua (4).

Y pasi HaTuCckaHHA Ha BUMKKau (3) ceitnogion beanepepsHO
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

AHTHONOKYBanbHUi MeXaHi3m

Ipu bnokyBaHHi HOXa B MaTepiani 3 BACOKOIO OMipHICTIO
36iMbLLYETbCA HABAHTAXEHHA Ha ABUTYH. [HTeneKTyanbHa
MiKpOENeKTPOHiKa po3ni3Hae NepeHaBaHTaXEHHA |
nonepemiHHO 3MiHIOE HaNPAMOK 0bepTaHHA ABMryHa, Lob
3anobirTv 3acTpABaHHIO HOXa i nepepisaTn Matepian.

Lle BiguyTHe nepemukaHHa Tpueae o 3 c. Micna
nepepisaxHs BUPIb NpaLytoe aani y 3sBuuanHoMy pexumi abo
HiX y pa3i JOBrOTPUBANOr0 NepeHaBaHTaXEHHS
ABTOMATMUHO 3YMUHAETLCA Y BIAKPUTOMY MONOXEHHI (Hanp.,
AIKLLO y BMPIb BUNafIKOBO NOTPANMB LWMATOK MeTarneBoi
OropoXi).

TeneckoniuHa pyKoATKa 3 Koniwaramu

MoHTa)X/AeMOHTaX TeNnecKoniuHoi PyKOATKH 3

Koniwaramu (npunapAa abo KOMNNEKT NOCTaBKK ANA

«Hoxuub Ans rasoHy, BKN. TeNECKONiUHY PYKOATKY 3

Koniwaramu») (aus. man. E)

» Hoxuui ans ra3oHy, BKN. TeNecKoniuHy pyKoATKy 3
KonilyaTamu, J03BONAETbCA 3aCTOCOBYBATH NHILE HA
3emni.

BukopucToByiiTe TeneckoniuHy pykosTky (9) pasom 3

NPUNAAAAM ANA HOXKNULb N1A Fa30HY.

HapiHbTe HOXMLi ANA ra30HY Ha (iKCyBanbHUM WTUGT

xof0Boi uacTuHu (19) i nocyHbTe po3bnokysaHHs (18)

Hasaf. [TPUTUCHITb HOXWLI ANA ra30HY AOHK3Y | NOCYHbTE

po36nokysaHHs (18) aHoBy Ha Mmicue.
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L1106 ieMOHTYBATH HOXML i1 Fa30HY MOCYHbTE
po3bnokyBaHHA (18) Hasap i 3HIMITb HOXHLL 1A ra3oHy,
NOTATHYBLLM BNEpes,.

HanawTyBaHHA AoBXUHU pyKoATKH (AuB. Man. F)
Bianycritb perynioBaHHs BUCOTH (8).

[1nA NoA0BXEHHA BUTATHITL TeNeCKoniuHy pykoaTky (9), ana
CKOPOYEHHS BCTPOMITh ii rnubLue.

3HOBY MiL|HO 3aTATHITb PErynioBaHHA BUCOTH (8).

PekomMeHf0BaHi Nopy poKy ANA niapisaHHA

[ipcTpuraiiTe oropoxi 3 NMCTAHMX KYLLIB Y YEPBHI i )OBTHI.
Oropoxi 3 XBOWHKX MOPIA — Y KBITHI i CeprHi.

Tyi ¥ iHWi KyLWi, Wo WBKUAKO pOCTYTb, NiACTPHranTe,
NOUMHAKOUM 3 CEPEANHM TPABHA NPUBN. KOXXHI 6 TUXKHIB.

MippisaHusa kpaiB (nuie HOXULi ANA ra3oHy)
(amuB. man. G)

[lnA 3pisyBaHHs TPaBK NONiA KPaAMM NOBEPHITb BUPID Ha
90° niBopyy abo NpaBopyu y BEPTUKaNbHE NONOXKEHHSA.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

Cumntomu MoxxnuBa npuuMHa

3aHafTo HU3bka
TPUBANICTb 3Pi3aHHA i3 aKymynaTopa
3apAMKEHNM

aKyMynaTopom

3aKiHuyeTbCA eKCnyaTaliiHui pe3eps

BeniTb BMPib y300BX Kpato ra3oHy. YHUKaNTE 3iTKHEHHS
HOXa 3 bpYLLATKOI0, KaMiHHAM abo CafloBUMM OropoXamu,
OCKiNbKM Lie 3HAUHO CKOPOUYE TePMiH Cly6u Hoxa.
[TicnAa BUKOPMCTAHHA HafliHbTe Ha HiX 3aXMUCT ANA HOXA.

PisaHHa uarapHuky (nuwe Kywopis) (aus. man.
H)

» CnigKyWTe 3a TWM, Wob nig yac npubrpaxHa 3pisaHoro
martepiany abo pemMoHTy BUPib DyB BUMKHEHMIA.
HeHaBMWCHe BMMKaHHA MOXE NPUBECTH [0 BAXKHUX
TpaBM.

lepen nouatkom poboTH NepeBipTe UarapHUK Ha CXOBaHi

UyXXOPIAHI Tina, Hanp., caoBi OropoXi.

[103BONAETLCA Pi3aTH MiNKM TOBLUMHOK MAKC. 8 MM.

PiBHOMipHO nepemiliyiTe BUPIO No NiHii 3pi3aHHs, wob

MifBECTH TiNKHM Nif HiX. 3aBAAKK BOCTOPOHHLOMY

HOXOBOMY bpycCy 3pi3aTn MOXHa B 060X HanpsAMKax abo

nonepemiHHO TO 3 OIHOTO, TO 3 iHLIOTO HOKy.

[Ticna BUKOPMCTAHHA HafliHbTe HAa HiXK 3aXMCT ANA HOXA.

YcyHeHHA
3BepHITbCA 10 CEPBICHOT MalCTEPHI.

IHankatop
3apAMKEHHS
AKyMYNATOPHOI
batapei He ropuTh

HecnpasHa akymynaTopHa batapes

3apAmKaHHA
HEMOXN1Be

3BepHITbCA 40 CEPBICHOI MACTEPHI.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

Texuiune 06CNyroByBaHHs, OUNLLEHHA Ta
30epiraHua

» YBara! llepep TexHiuHum obcnyroByBaHHAm abo
OUMILEHHAM BUMKHiTb BUPi6. MicnAa BUMKHeHHA
BMPOOY HOXi pyXaloTbceA wWe feKinbKa CEKYHA,
06epexHo! He TopkaitTeca HOXiB, L0 pyXaloTbCs.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT i BeHTUNAL|iiiHi OTBOPU B UHCTOTi.

» [na AkicHoi i 6eaneunoi poboTu TpuMaiiTe NPOAYKT B
YHCTOTi.

» 3aBXau BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLi, KON NpawroeTe 3
€eKTPOIHCTPYMEHTOM abo XoueTe BUKOHaTH poboTH 3
TEXHiuHOro 06CnyroByBaHHA/abo OUMCTUTH Npunag,.

PerynsapHo nepeBipsAiTe Npunag Ha HaABHICTb OYEBUAHNUX

HEenoniKiB, Hanp., nocnabnexux Kpinnexb abo

CpaLbOBaHKX UM NOLLKOKEHUX iETane.

[ns AkicHol | beaneuHoi poboth Tpumalite BUPIO i
BEHTUNALLiHI OTBOPH B UMCTOTI.

Hikonu He 36pu3kyitTe BUpib Boaolo.

Hikonu He 3aHyploiite BUPIb y BoAy.

3bepiraiite BUPIib y be3neuHomy, cyxomy i HelOCTyNHOMY
InA Aitelt Micui.

He cTaBTe iHLWi npeamMeTy Ha BUPIb.

[NepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHWUi i FBUHTU Ha NPeAMET
MiLHOI MOCazkK, o6 3abe3neuntn beaneuHuin pobouni
CTaH BMpoDy.

lepe.ipaiTe BUPIO i ANA HAOIMHOCTI MiHANTE 3HOLLEH] ab0
MOLLKOMKEH ieTani.

Cnigky#Te 3a TUM, 1106 HOBI AieTani noxoaunu Big Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb Ha 3an1TaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHiUHOro 0bCnyroByBaHHA Balworo BUpody.
CknapanbHi KpecneHHa Ta iHhopmallis Npo 3anacHi YacTUHK
TaKOX PO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com
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KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCynbTaLii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a10BONEHHAM BianoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPoAYKLii Ta npunanas
[0 Hei.

Y pasi BCix [0AaTKOBUX 3aN1TaHb Ta 3aMOBNEHHSA 3aMYacTyH,
6yab nacka, 060B8’'A3k0BO 3a3HaualTe 10-3HauHKUI HoMep
19 3aMOBJNEHHs, HaBeIEHNH Ha 3aBOACHKIN Tabnuui
NPOAYKTY.

[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BIANOBILHO JO BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y ipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boluy.
NONEPEMPKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKujii
Hebe3neuHe B eKcrnyaralii i MoXe MaTh HeraTMBHI HacnigKku
[INA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOIKEHHA
KOHTpachakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKoHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

Boww CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Mopaanblwi cepBicHi agpecu HaBeAeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitii-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCMIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3nTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS AOAATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIOHO
[LonepkyBatica 0cobnuBHX BUMOT 00 YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNaaKy Npu NigrotoBLi NOCUNKK
NOBHHEH bpaTH yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHnx BaHTaxiB.

Yrunisauis
?@ Bupobw, akymynatopHi barapei, npunanns i
7N ynakoBKy Tpeba 34aBarTu Ha eKONOTIUHO UMCTY

MOBTOPHY NepepodKy.

He BUK1paiTe BAPODOHM Ta akyMyNnATOPHi

barapei/batapeliku B nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo no eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
BifinpaLboBaHi BUPobM Ta BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nupekteu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BinnpalboBaHi
aKkymynaTopHi baTapei/barapeiku noBuHHiI 3bupaTuch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTHUCA B EKONOMUHO UMCTHI cnocib.
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Y pasi HenpaBWNbHOI yTHNi3auii BinpaLboBaHe eNeKTpUUHe
Ta eNeKTPOHHE 0DNA[HAHHA MOXE MaTH LUKIfMBHH BB HA
HaBKONMMLLHE CepeOBHULLE Ta 340POB'A Mofier uepes
MOXMBY HAABHICTb HEDE3MEUHUX PEUOBMH.

AkymynsaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKW B po3Aini (avus.

»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 153).

» IHTerpoBaHi akymynaTtopHi 6atapei fo3sonseTbes
BUiiMaTH NHwwe haxiBuaMm. Y pasi BigKp1BaHHs 0bLIKMBKH
KOpNycy MOXNWBE PyiHHYyBaHHA BUPoby.

LLlob BuitHATM akymynaTopHy batapeto 3 BUpoby, Tpumalite

BUPID YBIMKHEHMM, MOKM aKyMynATopHa baTtapes NoBHICTIO

He PO3pAANTLCA. BUKPYTITh FBUHTM Ha KOpNYyCi | 3HIMITb

060n0HKy Kopnycy, LoD BUIAHATM akyMynaTopHy batapeto.

LLlo6 3anobirt KopoTKOMY 3aMUKaHHI0, PO3’EAHaNTe OfiHE

32 O[HUM 3'€[IHaHHA aKyMyNATOPHOI baTapei i 3aisontoite

nicnA Lboro NonKCK. Haeitb NpU NOBHOMY PO3PAMKEHHI B

aKyMyNATOPHil batapei e MiCTUTLCA 3aMMILKOBA EMHICTb,

fIka MOXe BUBINbHUTUCA NPU KOPOTKOMY 3aMHUKaHHi.

Kasak

Eypasuﬂ 3KOHOMUKanNbIK ogafblHa
(KeneH opafbiHa) Mywwe
MeMneKketTep aymarbiHaa
KonaaHbinaabl

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWIH KapacTbipFaH NanaanaHy
KYKaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy xeHiHaeri ocl
HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap a 6onybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay a#nnbl aknapar KocbiMLaaa bap.
OHiMAj eHAIpreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLUAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabachiHbIH COHFbl
beTiHpae kepceTinreH.

3apagaTay KypbInFblCbIHbIH 8HAIpINreH Mep3imi byibimM
KOPMyCblHAA KOPCETINreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTINreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TakTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMAI Tekcepyci3
(cepBHucTiK TeKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMaHAbI.
KepceTinreH Kbi3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLUbI aTanMblLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAaFaH Xafganaa FaHa
Xapamabl bonagbl.

IcTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ KBn YLLUKbIH LbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3iHfae naiaanaHbaHqbi3

Bosch Power Tools
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Ma

TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

©HIM KOpMyCbIHaH TiKeNew TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3
AanaHyLWbIHBIK MYMKIH KaTenikTepi

TyTKaCcbl MeH kopnycbl byabinfaH bonca, eHimai
naninanaHbaHbl3

KayblH —LUaLIbIH Ke3iHAe CbIPTTa NaiganaHbaHbI3
KOpNyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl bonMaHbI3

Lekri kyii 6enrinepi

Kb

Ca

TOK CbIMbIHbIH, TO3Y bl HEMECe 3aKbIMAaHY bl
6HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

I3MEeT KOpPCeTy TYPi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbINaabl.
Kray

KYpFaK ep/e cakray kepek

OFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPIHEH anbic cakTay Kepek

caKray KesiHae TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH
Kopray kepek

opamachbl3 cakray MyMKiH emec

caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

+5-neH +40 °C-ka AertiH TemnepaTypacbiHaa KoMaza
6HAIPYLLIHIH KanTamacbliHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimangay

TacbiManaay KesiHze eHimai KynaTtyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbiMbIM CanblHafbl
bocaty/xyKTey KesiHae NaKeTTi KbiCaTblH MaluWHanapabl
narganaHyfa pykcar bepinmengai

TacbiMangay Lwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

KopLuaraH opTa Temneparypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[JieriH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binfFanabinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

BenrinepaH MaFbIHacbl

S
A
X

Kayintep bo¥iblHLLI anmbl Hyckaynap.

KonnaHy HyCKaynbiFblH OKbIHbI3.

CAKTAHLbIPY: XaH xakxa walubinbin

KanatblH OeniuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAH[bIPY: AitHanapa TypraH agamaapapl
Kypan KonfaHFaH epre XakblHAATNaHbl3.

ROV

YKayblH xaybin TypraHaa KonfaHbaHbi3.

Ke3 KopraiTbiH Kypanaap/bl K1in XypiHi3.

KopraHbIC KonFanTapbliH KKin XypiHis.

CbIpraHyra Te3iMai aAKKUIMiH KUin XKYPiHi3.

.

Hasap aynapbiHbi3: Kecy nbilarbl 3neKkTp
Kypan eLwipinin KoMbinFaHHaH KeriH ani XyMblC
icten Typagbl!

PSIE

INEKTP KyaTTaHbIPFbILLIbIH TEK KaHa KypFak
benmenepae KonaaHbIHbI3.

KonpapbiHbl3abl MbilaKTaH y3aK yCTaHbl3.

AneKTp Kypangapb! ywWiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

EXECKEPTY

Ocbl 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XHUHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappbl
OKbIHbI3. bapnblk TEXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, BPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbicTap yWiH Kayincisaik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naifanaHbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XeniAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(xeninik kabeni MeHeH) xoaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anaTbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XdHe Xapblk YCTaHbi3. /lacTaHFaH
XaHe KapaHFbl Xarnappa catci3 okuranap 60nybl MyMKiH.
AneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMoctepaga
naiaanaH6anpbi3, MbiCanbl, )XaHaTbiH CYABIKTbIK, ra3
Hemece wWwak, 6ap 6onFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAApabl
acawngbl, an onap LWak Hemece bynapbl XaHabipybl
MYMKIH.

bananap meH baKbinaywbinapAbl 3NeKTP KypanblHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TypMbICTbIK XaFaannapia, KOMMepPUUANbIK
aiiMakTappa xaHe KoFaMAblK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpicTik hakTopnap oK Killi 3NeKTp TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLLiH
apHanfaH.

FO
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AnekTp Kayincisairi

» JneKTp aiblpnapbl po3eTKara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH elKaHAal Topisae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiaananbaubI3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CalKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanybIHbIH KayiniH
TemMeHpaeTes,.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeH|3
Xepre KocbinFaH bonca xxorapbl TOK COFY kayini naraa
bonaabi.

» JnekTp KypangappAbl xaHbbIpAa Hemece binFangabl
KopLiayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KyparbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapblnaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiiganan6anbis.
Kabenbpi aneKTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH WbIFapy YyLiH naipanan6anbis. Kabenbgi
bICTBIKTbIK, Mai, 6TKip KbIpiap XaHe XbImKbIManbl
GenwekTepAeH anbic ycTamMaHpbi3. 3aKpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» IneKTp KypanblH CbIpTTa NaikfanaHfFaHAa CbIpTKbl
»annap ywiH cai kabenbgi naiganaHbinbi3. CbipTra
naipanaHyra xapamabl Kabenbai naiganaHy Tok CoFy
KayiniH TeMmeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xeppae naiganany
Kepek bonca, oHa KOPFaNTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK eniciH
naipananbibbi3. RCD naiganaHny Tok Cofy KayiniH
TeMeHAaeTes,.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangpbl naiaanaHyAa abai 60nbinbi3,
KYMBICbIHbI3AbI 6aKbINaHbI3 XaHe NapacaTTbl
naiaanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naipananbanbi3. INeKTP KypanbiH nanganaHy
KesiHze aHCbI3AblK ayblp XeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKeke KOpFalTbiH XXababIKTapAbl NaiAanaHbIKbi3.
OpAaibIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITAPbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabblKTapbl
THICTI XaFfannapaa KonaaHbin XKeKe xapakatraHynapasl
KemenTeqi.

» Kespeiicok icke KOCbinyAbIH angbiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapeanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpblH, Kypanabl Ketepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiae bonyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl 6LUIPTilLKe KOWbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCYNbl 3NEKTP KypasblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFara anbin kenyi MyMKiH.

» neKTp KypanblH KOCYAiaH anfblH KeNnreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aHanaTblH beniriHfe kanfaH Kint Hemece
CbIHa KEeKe XapaKaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icteTneHi3. DpAaibIM THICTi TasHbILL NEH TeH,

CanMaKbITbINKTbl CaKTaHbl3. byn KyTinmereH
XaFaannapaa anekTp KypanfbliH bakpinaHyblH cakTanmbl.
TuicTi knim kuiKi3. Boc kuim MeH awekeiinepai
KuiiMeHi3. LLawbiKpbi3 6eH Knimaepai XKbimKbiManbl
GenweKTepAeH anbic ycTaHbl3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3biH Walll XbIMKbiManbl beniuexkrep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep wak, WwbiFapbin X1Hay XabablKTapblHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
GonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAAHYbIHA K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wakra
banaHbICTbl 3UAHOAPAbI KeMeNTes,.

Acnantappabl Xui naiganaHbIn XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiiCbi3 9PEKeT CeKyHp illiHAe ayblp
KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy Tizberiin,
aKaynaHybl canpapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naitga 6onFaH xargaipa,
GyraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFau
Xafpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl po3eTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canmManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbiNbl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/blH anablH anachbi3.
ATanmblLL nanganaHy XeHiHLeri HyCKaynblkKa carkec
BinikTi KbI3MeTKepep KypamblHa NEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaXnaay, KONAaHbICKa EHri3y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepceTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xaragpl.
INeKTP KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHMKaNbIK cMnaTTaMaHbl, Nanaanaxy XeHiHgeri
HYCKAY/bIKTbI XoHe Kayincisaik epexenepiH okbin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinegi.

[leHe, cesiMm Hemece akbif-ou KabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONapAbIK KAYINCI3Air YLWiH XayanTbl TYIFAHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anNeKTp KypanbiH
narnanaHy boibiHIA HyCKay anmaraH bonca, byibimapl
narnganaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NainganaHy xaHe KyTy
» Kypanpgbi aca ken XyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH

»apamabl 3NeKTP KypanblH NaiaanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXyMbIC alMarbiHAA AyPbIC Bpi
CEHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

AxbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3MEKTP KypanbiH
naipgananbanpi3. Kocyra Hemece eLuipyre 6onmanTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60MbiN, OHbI KEHAEY KaxeT
bonappl.

XKababikrapabl pettey, 6enwekTepiH anMacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYRATOpPbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
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KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbiK apeKeTi aneKkTp
KypanzbiH baitkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmensi.

» [MMaiiganaHbiNnManTbIH 3NEKTP KypanzapAabl 6ananap
KONbl XKeTNeNTiH XaiFa KoiibiHbI3. Ocbinapabl
6inmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepgi OKbIMaFaH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaxyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonblHaa 3NEKTP Kypanaapb KayinTi
bonaabi.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XKapaKrapblH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi benwekreppain kegepricia
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHblH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekTepi 6ap Kypangbl
naipanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dneKTp
KypangapbliHbIH AYPbIC KyTiNMeyi Xa3aTaibiM OKuFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XaHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKilu acnantap a3 Kentenin, kecinetiH beTke oHa
barbiTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, XabablKTrapAbl, anManbl-canManbl
acnantappabl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa caii
nanpanaHbliibl3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naipanaHy
KayinTi.

» Kontytkanap meH kapmay beTrepiH KypFak, Ta3a XoHe
MaW MeH NnacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KOnTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naipanaHy xoHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbilIMeH KaiTa
3apaaTaHbI3. batapes xuHarbiHbIH bip TypiHe cait
3apsaTarblll backa batapes XUHaFbIMeH KongaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
6arapes XMHaKTapbIMeH NaianaHblHbI3. Ke3 Kenrex
backa batapes xXMHaKTapblH NaKaanaHy xapakaTTaHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep bartapesn xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece backa
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMUHanAaH 6ackacbiHa GaiinaHbic xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHangapbIH KOCY KyHik Hemece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiiaanavypa 6atapesaH CYMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancaubis,
CYMeH Lakbin TacTaKbi3. Erep cyiibIKTbiK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpbi3. batapesaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKMHAKTapbiH Nanganan6anpbi3. 3akbiMganfaH Hemece
e3reprtinreH batapesnap epTke, Xapblnyra Hemece
apaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke30eiCcoK sapekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFbIH HeMece KypanblH 8pTKe Hemece
KaTTbl TemMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temnepartypanapaa apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaray HyckaynapbiH opbiHpan 6atapes
JMHaFbIH HyCKaynapaa 6enrineHred Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XXaFfaiiAa 3apagTaMaHbi3. [lypbic
eMec 3apsAaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaza 3apsaatay barapesHbl 3akpiMaan ept
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XXeHaeywWi Tek bipaei
Kocankpl benwekTepMeH KbiameT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktanyblH KaMTaMacbI3
eTeqi.

» 3akbiMAanfaH 6atapes XKMHAKTapbIH elKaLlaH
naipananbanpi3. batapes XUHaKTapbiH TEK BHAIpYLLI
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLbICbl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapbl ywWiH Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH Xaraaknapaa,
acepece Hai3arai Tycy Kayibi naiiga 6onranpa,
cekaropabl naiganan6anpbi3. Kypanmbl ocbiHaan aya
paiibl aFfannapblHaa Konfaxbay Haisarai Tycy KayibiH
aszanTajpl.

» JneKTp KyaTKa Kocy KabeniH xaHe aneKTp ToK,
eTKi3eTiH kabenbpepiH byTanap kecy aymarblHaH
y3aKTa ycTaHbl3. ANeKTp KyaTka Kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi byranap Hemece Tan-
WwinikTep apacbiHaa, KepiHbeNTiH Typae opHanachbin
XaTbiM, NblWAK apKbiNbl KECIiNiN KETYi MyMKIH.

» Kynak cakrarbiLbIH KHiHi3. [1alibIKTbl KOPFaHbILL
Kypanaapbl xapakatraHy kayniH TeMeHaeTesi.

» CekaToppbl TeK KaHa OHbIH, OKIWaynaHFaH
TYTKanapblHaH yCTaHpbi3, ce6ebi Kypan nbiwarbl
ke36eH KepiHbeliTiH TOK kabenaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nbillakTapbl Ke3KenreH anekTp KepHey
oTKi3riL KabenzepiHe xaHacbin Tvin KeTyi bak
KaWLLIbICbIHbIH, MeTaNnAaH XacanfaH bentuexkTepiH kepHey
aCTbIHa KOMbIM, INEKTP COKKbIFA anapybl MyMKIH.

» [leHe mywenepaid, 6apnbiFbiH Kypan nbllwarbiHaH
anbic ycTaHpbi3. Mbiwak icke KOCbINbIN XYMbIC icTen
TYpPFaHbIHAA KecinreH 3aTTapAbl aNeKTp KypangaH
LIbIFapMaHKbl3, HemMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. [NbiliakTap Kypan ewipinin KombinFaHHaH
KemiH Aie ani XblmxbIn Typaabl. bak KanLbICbIH
KonaaHFaHza bip caT anaHFacapnblk neH abancblaabik
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» Kypanpa kbicbInbIn KanfaH 3aTTapAbl anbin T1acray
anpblHaH Hemece Kypanga KyTiM XXYMbICTapblH eTKi3y
anpbiHaH angbimeH Kocy/Owipy TyiiMenepain,
6apnbiFbl ewWwipinin, XaHe ke3[eicokK KOCbINbIN Kanyfa
Kapcbl 6yFaTTaywbicbl 6yFaTTay No3uLUACbIHA
KOMbINFaHbIHA K3 XeTKi3iKi3. Kypan iwiHge Kbicbinbin
KanFaH 3aTTapfbl any bapbiCbiHaa HeMece Kypanabl KyTy
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KYMbICTapblH 6TKi3y bapbicbiHfa bak KarLLbICbIHbIH, 63-
©3iMEH iCke KOCHINbIN KeTyi ayblp XapanaHynapfa anapa
anappl.

» Cekatoppbl TacbiIMangaraHfa, OHbIH, NbILaFb]
eLWLipinin xxaHe TOKTan TypFaHAa, TYTKAacbIHaH ycTan
TacbiManAaHbI3 xaHe Kypanabis, Kocy/Owipy

TyiiMeciHiH, 6acbinbin KanMayblHa Ha3ap ayAapbliHbi3.

bak KaLbICbIH YKbINTbI TYpAE yCTan TacbiManaay
KypanblH 63-63iMeH icke KOCbINbIN KeTy KayibiH xaHe
OCblIHbIH CanacbiHaH nanaa bona anatblH XapanaHy
KayinTepiH asanTagbl.

» bBak KalLbICbIH TacbiMangaraH Hemece caKTaFaH
yaKbiITTa NblWAKTapAbl YCTIHEH dpKaluaH KopFay
ManKbIWbIMEH Xaybin KOt kepek. bak KaiLLbICbIH
VKbINTbI TYpe KONAaHy OHbIH NMbllaFbiHaH Nanaa bona
anatblH XapanaHy kayibiH asantagpl.

» bak KalLbICbiH KonaaHy 6apbiCbiHAA dPKaLLaH TypaKThl
KanbinTa TypyblHpl3fa Ha3ap ayaapa oTbipbin, Tene-
TEHAEKTi CaKTan XypiHi3.

» CeKatop KarLbICbl NaiAanaHyLbl Xepae Typbin
narganaHy yWwiH KapacTbipbinbin, bacnanaak Hemece
Backa TypaKChl3 CyHeHiL YCTiHAE Typbin naifanaHy yiH
MaKcaTTanmMaraH.

Keran kaiwbicbl 6olibIHWA Kayincisgik
HycKaynapbl

» Lllen kecywi KailbIHbI aya paiibl Hawap bonFaupa,
acepece KYH KypKipy Kayni 6onfanga kongan6anbis.

Kypanapl ocblHfai aya paiibl XaffainapbiHaa KongaHbay

Har3aran CoFy KayniH asantapl.

» JnekTp xyiie kabenbaepiHi 6apnbiFbiH kecy
aiMarblHaH y3aK ycTanbi3. Kabenbaep kesbeH
KepiHOENTIH Type XaTybl XaHe banKayCbi3faH Kanlibl
APKbINbl Kecinin Kanybl MyMKIH.

» Lllen kecyuwi KaiLbIHbI TEK KAHA OHbIH, OKWaynaHFaH
TYTKanapblHaH YCTaKbi3, ce6ebi KanWbIHbIH Kecy
nbllwakrapbl ke36eH kepiHbGelTiH Tok Kabenaepine
THiN KeTyi MyMKiH. [TbllLaKTap TOK eTKi3eTiH kabeniHe
THiN Kanca, byn KypanzibiH MeTannaaH xacanraH
BentwekTepiHe KepHey biKnarnblHa KOWbIN, HATUXECIHAE
TOK COFYbIHA anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepiHiK 6apnbifbiH Kypan NbllaFbiHaH
anbic ycTaHpbi3. Mbiwak icke KoCbINbIN, XYMbIC icTen
TYpPFaHbIHAQA KecinreH 3aTTapAbl 3NeKTp KypanaaH
LIbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. KypanablH aXblpaTbin-KOCKbILLbl
eLWipiNreHHeH KewiH e nbllakTap ai XblimKbIn Typagbl.
LLlen kecywi KaKLwbIHbI KONAaHFaHaa bip cat
anaxfacapnblk NeH abaicbi3ablk ayblip anaTTapra anapa
anagpl.

» Lllen kecywi KaiLublAa KbICHINbIN KanfaH WenTi any
anpblHaH Hemece Kypanpa KyTy He XeHaey
YMBICTapbIH OTKi3y anfibIHaH angbIMeH KypangbiH,
@XbIPaTbIN-KOCKbILWbI OLWiPiNin )oHe Ke3aencoK,
KOCBINbIN Kanyfa Kapcbl byraTTaywbicbl byFarray
NO3ULMACBIHA KOHbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. LLlen
KecyLUi KarLLblfia XKMHANbIN KanFaH LWenNTi anbin TacTaraH
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Kes[fie Hemece Kypanga Ta3anay He XeHAeY XXyMbICTapbiH
6TKi3iN aTKaHaa Wen KecyLUi KaiLblHbIH iCKe KOCbInbin
KeTyi ayblp XapakatTapra anapa anafpl.

» Lllen kecywi KaiLUbIHbI, OHbIH, MbILaFbl TONbIFbIMEH
TOKTaTbINbIN KOHbINFaHbIHAQA, TYTKACbIHAH yCTan,
OHbIH, aXbIPaTbiN-KOCKbILWbI 6acbinbin KeTneyiHe
Hasap ayAapbiHbi3. LLIen KecyLwi KaiLbIHbI AYPbIC Tacbin
XKYPY OHbIH KE3[1ENCOK Typ/ie iCKe KOChIMbIN KETiM, XaHe
OHbIH CanAapbIHaH NblLIAK apKbINbl XapakaTTaHbln Kany
KayniH asantagbl.

» Lllen kecywi KallbIHbI TacbiMangaFaHaa Hemece
cakrayfa KOHFaH/a OHbIH, NMbIWAKTapbIH dPKALLAH
YCTiHeH XanKblLneH Xaybin KoHbIHbI3. LLlen kecywi
KanLLbIHbI NARbIKTbI TYpAE KOMAaHY OHbIK MblLaFbiHaH
TYCe anaTblH )apanaHy KayniH asantagpl.

Kyatranapbipy Kypangapb! ywiH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» bananapra, ieHeniK, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbl/-oM
KabineTTepi WeKkTenreH afamaapFa HEMece ocbiHaan
KypanaapMeH xyMbIC Taxipubeci xeTkinikcis bonra
*oHe/Hemece binimi xeTkinikcis bonfaH xsHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKayNbIKMeH TaHbiC bonmaraH anamaapra
ocbl 6aK anekTp byNMbIMEH XKYMbIC iCTEyTe elKallaH
pyKcaT eTnewis. YNTTblK 3aHAap MeH epexenepi apKbinbl
KOMAaHYLLbI aCbIHbIH WEKTeNYi MyMKiH.

» bananapra kapan, bakpinan xypiHis. OcblHblH apKacbiHaa
bananappblH KyaTraHablpy KypanbiMeH oiHamaybl
KamTamachbi3 eTineTiH bonagbi.

» KyartraHabipy KypanbiH XaHbblp Hemece cbi3 Tyce
anaTbiH XXepnepAeH y3aK ycTanbi3. KyattaHabipy
KYpanblHbIH iLLiHE CY Kipyi aNeKTp TOFbl COFY KayibiH
apTTbipagpl.

» Kyartrauabipy KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. Kypanapiy
NacTaHybl TOK COFYbl KayniH TyblHAATaAbI.

» Op naiijanaHyfaH anablH 3apaATay KypanbiH,
kabenbpi xaHe aibIpAbl TeKCepiHi3. Akayabl
GaiikacaHbi3 3apagTay KypanbiH naiganaHbanpi3.
3apsaaray KypanblH 3iHi3 alnaHbl3, oHbl TeK binikTi
MaMaHFa XxaHe TYNHyCcKanbl 6enwekrepmeH
MOHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, kabenb
XOHE alblp ANEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazbl.

» Kyatrauapbipy KypanbiH KOCYNbl KyiHAe Te3 TYyTaHFbILL
yctinepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe 1. 6.) ycTine
KOMbIN HeMece TYTaHFbIL OpTaja naiAanaH6anbis.
KyatTaHzablpy KesiHze KyaTTaHablpy KypanblHbiH Kbi3ybl
cebebiHeH epT Kayibi narpga bonagpl.

» Kypan 3akbiMaaHbIn KanFaH Xaraanaa KypanaaH by
WbIFYbl MYMKiH. Byn XaFpaiiaa 6enme iwiHe Tasa aya
Kiprisn, warbimaap 6onca, MeauLMHANbIK KOMEK YLUiH
[Aapirepre XyriHiHi3. bynap TbiHbIC any }onaapbiH
TITipKEHAIpYi MyMKIH

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbIFblH OKY XaHe TyCiHy
YLWiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapabiH MaFbIHACbIH ecTe
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CaKTaHbl3. benrinepai Aypbic TYCiHY Kypangbl AypbIC api
OflaH [la CeHiMAipeK Typae narganaHyra kemek bonagpl.

Benri MarfblHa

INEKTP KyaTTaHAbIPFbILUbIH TEK KaHa
FUMapartTap iWiHae, Kyprak optaga
KONMAAHbIHbI3.

Kosranbic bafbiTbl

Peakuua bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonfaHy apeketrep

PyKcar eTinMereH KoniaHy apeketrep

X|S[O[ 7™ Wy

CLICK! EctinetiH wybingap

Kypampaac bentuekrep/Kocankpl
benwexrep

OHim cunaTTramacbl MeH

TeXHUKanbIK cneyuduKaLuachbl

Kayinciagik 6oiblHIIA HYyCKaynapbIH XaHe

caKTaHAbIpYNapAblH 6apnbifbiH OKbIHbI3.

Kayinciaaik 6o#biHLIA HyCKaynbIKTapbl MEH

CaKTaHAbIpyNapblH ycTaHbay He opbiHAaMay

3MNEKTP COKKBICHIHA, OPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

TexuukanbIk ManimeTrep

MaipanaHy HyckaynbiFbiHbIH anpbiHFb bentweringe bepinreq
CypeTTepre Hasap ayfapbiHbI3.

MakcatTanfaH naigaHbinybl

Bak Kypanbl byTanapza xsHe Keran X1eKTepiHae eHin kecy
KYMbICTapbIH 6TKI3Y YLUiH MaKcaTTanfaH.

BelHeneHreH Kypamaac benwekrep (A cypertid

KapaHbi3)

(1)  AkkyMynaToOpfbIH KyaTTaHAbIPbIMy KyHiH KepceTKil
(2) KyatraHablprbilll aitbpbiHbIH Hayachl

(3) Kockpiw/ewipri

(4) Kockpiw/ewipriwTi Kypcaynay

(5)  KoHablpmaHbl byFaTTaH WblFapy YiLiH TyAMeLlik
(6) Lllen Kecy KaMnLubichl bap KOHAbIPMA

(7) bBak Kalbichl bap KOHAbIPMA

(8) bBuikTiriHeH petTey

(9) Teneckon eseri

(10) [eHrenextep

(11) Kosraylubl MexaHU3Mi

(12) Tytka (oKwaynaHraH TyTKa beTi)

(13) Kyarraugpipy Kypanbl”

(14) KyatraHablpy aibipbl

(15) KuHaFblL yLUiH CYKKbILL

(16) KuHaFblww KOHAbIPMA

(17) bByratTaH WbIFapyLLbl YLLIiH TOKTATKbILL CYKKbILLbI
(18) byratTaH WeiFapyLwbIChl

(19) KosFayLbl YLUiH TOKTATKbIL CYKKbILLIbI

(20) Kymbic NO3ULMACHIH PETTEY YLUiH apHanFaH

TyAMeLWiK

a) enre 6aitnaHbiCTbl

Keran kaiiwbicbl ByTakTrapabl kecy

LLlen kecy

KaHLbICbl KaLbiCbl,

AeHrenektepi 6ap
Teneckon
e3erimeH bipre

OHiM HeMipi 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
MbiLwWaK y3blHAbIFbI MM - 120 -
[biwak, eHi MM 80 - 80
Kenemi n - = -
Teneckon e3eriHiH y3blIHAbIFbI ™ - = 80-115
Canmarbl Kr 0,5 0,6 1,2
KyaTtTauabipy Kypanbi
OHiM HeMipi EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Kipmeni kepHey UK/V~ 1600A02 BT3/230V

AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
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Keran kaiiwbicbl ByTakrapabl kecy LLlen kecy
KalLWbICbl KalwWbiCbl,
AeHrenektepi 6ap
Teneckon
e3erimeH bipre
KyaTTaHablpy Tofbl MA 500 500 500
KyaTTaHAbIPY Ke3iHaeri yirapbiHAbl KopLuaraH C 0...+45 0... +45 0...+45
opTa Temneparypacol
YyMbic ke3iHperi”) )aHe cakTay KesiHzeri pykcar “C -10...+50 -10...+50 -10...+50
€TINreH KopLUaraH opTa TeMneparypachl
Canmarbl Kr 0,1 0,1 0,1
AkKymynsaTop TIuTHil HOHADIK, TIUTHI HOHADIK, NuTHit HOHABIK
ATaynbl KepHeyi B= 3,6 3,6 3,6
Kyartbl Ah 1,5 1,5 1,5
KyatTaHabipy yakpiTbl (akkymynaTop caf 4 4 4
KyaTCbl3[aHbin KanFaHzaa)
AKKYMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH, CaHbl 1 1 1
AKKymynsTopzbl b6ip petTik TonbiFbiMeH MMH 50 50 50
KyaTTaHablpPblNyblHAH KEHIHTi XKYMbIC YaKbITbl (...
neiin)

A) Temneparypa < 0 °C bonFaHaa xymbic KyLli LekTenreH kenemae bonaabl

JKeTkisy Hemece caTblny kenemi byibIM yarinepiHe kapar e3repinyi MyMKiH.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxrax saHgap byn maniMetrepai e3reptyi MyMKiH.
LLlapTTap xarbiMcbl3 bonFaH xaraanaa, ANeKTp Kypanbl 3NeKTpoCTaTUKanbiK paspaaTbik cebebineH ewin kanybl MymMKiH. Kaitta koccaHbl3, anektp

Kypanbl MaKcaTblHa COMKEC XKYMbIC iCTensi.

Wysin / pipin Typanbl aknapat

Keran Kaiiwbicbl

LybinaapabiH enwey manaepi EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 cTaHaapThl boMblHILA
benrineHrex.

KypanabiH “A” Kbinbin benrineHrex Abibbic KbiCbIM fieHredi
anetre 70 ab(A)-neH a3 bonagbl.

a, annbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbik BEKTOPNbIK
KocbIHAbIchl) xaHe “K” ganciapniri EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 cTaHaapTbiHa can
benrineHrex:

a, = < 2,5 m/cex’, K = 1,5 m/cex’

ByTakrapabl kecy KaullbiCbl

Lybin amuccus manaepi EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022HopMacblHa cai
benrineHrex.

KypangbiH “A” Kbinbin benrineHreH apibbic KbiCbIM fAeHreni
anette 70 ab(A)-neH a3 bonagbl.

a, annbl Tepbeny MaHi (yiu baFbITTbIK BEKTOPNbIK
KocbIHAbIChl) xaHe “K” ganciagiri EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 cTaHaapTbiHa cai
benrineHren:

a, < 2,5 m/cex?, K = 1,5 m/cex?,

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH wybin aMUccua MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTanfaH TEXHUKaNbIK CbiHAKTap aAiCiHe cai enLIeHin,
3neKTp byibIMAbl CanbiCTbIPy apKbinbl backa kypanmeH
KONAaHa anblHyblHa K83 XeTKI3iHi3.

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH Wwybin SMUCCUA MaHiH (MaHAEPIH)
XKYKTEMeHiH bacTankbl MaHiH baranay yLwiH e KonaaHa
anblHyblHa Ha3apbIHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe Lybin MOHAEPI MEH 3NEKTP KypanfblH
KONAAHBIMN XaTKaH yakbITblHAa bonFaH MaHepi apacblHa
aybITKy naiaa bonybl MymKiH, byn ocbl KypanfibiH KonfaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece oCbl KypaMeH eHAeneTiH
eHimMaepMiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonrFaHaa,
Kypan nargananyLbiHbl KOpFay YLLiH 3NeKTp Kypan
naifanaHbin )atkaH yakpiTbiHAaFbl Tepbenic )yKTeMeciH
baranay HerisiHae KapacTblpbiiFaH, NanbIKTbI Lapanapab!
benrinen konaaHy nasbim (byn yLiH 3neKTp Kypanabi
KYMbIC LMKNAPbIHBIH bapnbIFbIH €CKepin Xypy Nasbim,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH eLWipinin KowFaH yakpiTrapbl
YoHe OHbIH KaiTa icke Kocbin bipak eLwbip xykremecia
TyPFaH yaKbITTapbl).

Kypactbipbin opHaty

KoHpbipMaHbl KypacTbipbin opHaty/6enwekren
whiFapy (C cypeTiH KapaHbi3)

KuHarbil KoHAbipMachiH (16) cykkbiw (15) ycTineH
OpHaTbIN, KOHAbIPMaHbI 3NEKTP Kypan ycTiHeH bacbibI3.
ByratTaH wbirapywbl TyiMeLwikTepi (5) backin, TvicTi
KOHAbIPMaHbl TOMEHre Kapai TapTblHbI3.

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



160 | Kasak

Icke Kocy

» Tek TeXHUKanbIK cneuuduKaLUACbIHAA aTanFaH
KyaTTaHAbIpy KypanfapbiH faHa NaiAanaHbikbi3. Tek
KaHa ocbl KyaTTaHAbIpy Kypanaapbl 63iHisaiH anekTp
OYMbIMbIHBI3AbIH iLiHAEr NUTUIA-MOHABIK
aAKKyMYNATOPbIHA CANKEC KbIMbIN LUbIFAPbIFaH.

AkkymynaTopAbl KyaTtaHabipy (B cypetiH

Kapanpi3)

» backa KyaTTaHabIpy KypanbiH naifanaHbanpi3.
YKuHakTarbl 3apaaTay Kypanbl aNeKTP KypanbiHpianarbi Li-
lon akKyMynATOpMEH CalKec.

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayaapbiHbI3! TOK KE3iHiH
KepHeyi KyaTTaHabIpy KypanblHblH 3aybITTbIK
TaKTallacblHaarbl MaHAepiHe car bonybl THiC.

» KyaTTaHabipy KypanbiHbIH KepHeY ayKbiMbl
100-240 B apacbiHaa. IneKTp aiblpbl 3NEKTP
po3eTKacbiHa NalbIKTbI €Hi3iNin TYpybIH Tekcepin
anblHbI3.

Hyckay: Kypan caTtbinbin He XeTKi3inin 6epinreH keaae oHblH

aKKyMYNATOPbI XapTbinai KyaTTaHablpbiifaH Kanbinta

6onagbl. AKKyMynATOP XKYMbICbIHbIH TONbIK KONEMiH

KamMTaMachl3 eTy YLLIH OHbl anFallKpl peT naiaanaHy

anfblHaH anabIMeH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI 9pKaLLAH KyaTTaHablpbin

oTbipyFa bonagbl, byn OHbIK NaraanaHy Mepsimi ewbip

TYpAe KbickapTnanabl. KyatraHabipy 6apbicbiH y3y

AKKyMYNATOPLbIH 3aKbIMAAHYbIHA anapManbl.

NuTnit noHabik akkymynsaTop “Electronic Cell Protection

(ECP)” »y#eci apKbinbl TepeH KyaTCbiafiaHyaH KopFanfaH.

AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbIN KanraH Xaraania

Kypan Kopray y#eci apkbinbl eLwipinin korbinaabl: Kypan

bynaH api xymbic icTemen Typ.

Kypangbi4 aBTOMaTTbI TYPAE OLWWipinreHiHeH KeniH

KOCKbIL/ewipriw TyimMewiriH KaiiTa 6acnanbis. byn

AKKyMYNATOP/bIH 3aKbIMAaybliHa anapybl MYMKIH.

KyaTTaHablpy KypanblHblH allacblH ANEKTP pO3eTKara, an

KyaTTaHAbIPY anblpblH TYTKAHbIH aPTKbl KaFblHAAFbI

yALIbIFbIHA EHT3iHi3 (TeK KaHa bip xanracTbipy

MYMKiHLWiniri).

KyaTTaHablpy KypanbliHblH aiblpbl NaiblKTbl yALIbIKKA

€eHrisinreH caTTeH bacTan KyartaHablpy bapbichl bactanapl.

AKKyMynaTOpbIH 3apaaTany Kyii MHAMKATOPbI 3apAaTany

KYWiH kepceTeni. 3apaaTay aficiHAe KepCeTKiLL XKacbin

PEeHAE KbiNbINbIKTanabl. AKKYMyNATOp 3apsabl KYHiHiH

MHAMKATOPbI Y3AIKCI3 XXachin PeHAE XaHca, akkyMynaTop

TONbIK 3apAATanFaH bonagpl.

3apsagaTay npoueciHiK bapbICbiHLa 3NEKTP KypanblHbIH,

TYTKAChI Kbi3bin KeTefi. byn kanbinTbl xarnan bonbin

Tabbinapl.

¥3aK yakpIT naraanaHbacaHbl3, 3apaATarblLl KypbinFbiHbl TOK

XeniciHeH aXblpaTblHpI3.

INeKTP KypanbiH 3apagTay Kesiae nafanaHyra bonmangbl

XoHe 0N 3apAaTay KesiHae XyMbic icTemece by3binFaH

6onbin TabbinManab.

» 3apapTaFbill KYPbINFbiHbl bINFangaH KOpPFaHbi3!

AkKymynAaTOpAbl Kepere xapary Typanbl HyCKaynapbliH
€eCKepiHj3.

AKKyMynsTop 3apsfbl AeHreiHiH, MHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHabIpbIy KyHiHiH kepceTkiti (1)
KyatTaHablpy bapbiCbIHbIH OPEXECiH KOPCETiNn Typazbl.
KyatraHabipy bapbicbiHaa KepceTKill XKacbin TycneH
KbINbIKTaN XaHbin Typaabl. AKKYMYNATOPAbIH
KyaTTaHablpbiny KyHiHiH kepceTkilli (1) TypaKrbl kacbin
TYCMEH XaHbIN TYPFaHbl aKKyMyNATOPAbIH TOMbIFbIMEH
TOKMEH KyaTTaHAbIpbliibin KOMbIFaHbIH binaipesi.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbIY KyHiHiH kepceTkitui (1)
KOCKbILLI/®LLipriLl )XapTbinai HeMece TOMbIFbIMEH
bacbinFanaa bipHelue cekyHa 60¥ibl akKyMyNATOpAbIH
KyaTTaHAbIPbINY KYWiH KepceTin Typagbl.

XKapbiKaHOATBIK LWaMbl Kyatbi

Y30iKCi3 apblK »acbif TYCTi 35-100%
JKacbin TyCneH XbinbiKTan xanbin Typybl - 15-35 %
KbI3bIN TYCNEH XbINbIKTaN XaHbIn Typybl  5-15 %
KbI3biN TYCNEH TypaKTbl KaHbin Typybl 0-5%

MaKpanaHy

» Kypan KonaaHbin xaTkaH yakbiTTa KyaTTaHabIPFbILITbIH
KarKblLbl Xabbinbin KoMbiNFaH Kanbinta bonfaHbiHa
Ha3ap ayaapblHbi3. OCbIHbIH apKACbIHAA LLAH TYCYiHe O
bepinmenTiH bonaapl.

» 3akbiMaaHbIn by3binFaH KanbinTarbl NbllaKTapabl
nanananbaHpi3 (MbiCabl, XapblKCbl3 NMbilLAKTap/bl fFaHa
KOMAaHbIHbI3). 3aKbIMAAHbIM OY3biNFaH nbilakTapabl
[iepey anMacTbipbiHbI3.

Kocy/Ouwipy (D cypeTiH KapaHbi3)

Kocbinbin keTyre kapcbl byrarray TyimeciH (4) bacbin
Typbin, Kocy/Owipy TyiiMeciH (3) bacbiHbi3.

Icke KoCbInbIN KanyFa kapcbl byFatTai TyiMeLuirid (4)
bocartbin xibepiHi3.

Kocy/ewwipy TyimeLirit (3) backaHbiHbI3Aa apblKAUOATbIK
LUIaMbl XaCbl TYCMEH TYPaKTbl TYPAE XaHbin Typabl.

ByFratrayra Kapcbl MeXaHU3Mi

Kecy nbiwarbl kecy bapbicbiiaa bekem Matepuanaa
OyFaTTanbin KanFaHaa KO3FANTKbILL XKyKTEMEC LiamafaH
acbin KeTedi. KyKTeMeiHiK ocbl LWamafaH acbin KeTyi
“akbinabl” MUKPOANEKTPOHHUKA XKyHeci apkpinbl benrineHin
OTbIPbIN, KO3FANTKBILTbIH PETTENiN, bipHelle peT Kaita
aybICTbIPbINbIM, OCbIHbIH APKACIHAA KECY MbILLAFbIHbIK,
byraTTanbin kanyblH bonabIpMaybl MeH MaTepyangblH, Tinin
Kecinyi KamTamachbi3 eTinin oTbipagbl.

Ocbl aybICTbIPYAbIH AbIObICTapbI 3 CEKYHAKA AEHiH ecTine
anblHbIN Typaabl. OHIMA Kecin He benin KolFaHHaH KeMiH
Kypan KanblnTbl TypiHae apiFapai xyMbic icTen Typagbl,
Hemece LamafiaH TbiC XXYKTeNiHyi XOoMblMar TypraHaa, kecy
NblLUaFbl aBBTOMATTbIK TYPAE allblNFaH Kanbinta Typbin
KanatbiH 60nagbl (Mbicanbl, METan/AaH XacanfaH ayan He
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wapbakTbiH bip benweri Kypanabl keaaencok Typae byratran
KanfaH xafnanaa).

LeHrenekrepi bap reneckon e3eri

[eHrenektepi 6ap Teneckon e3eriH KypacTbIpbin
opHaty/6enwexTen woiFapy (Kypamaac benwekrepi
HeMece catbiny kenemi 6oibiHwWwa Manimettepai “LLien
Kecy KalLbICbl, AeHrenekrepi bap reneckon eserimex
bipre” TapaybiHaa KapaHbi3) (E cypeTin Kapanbi3)

» Lllen kecy KaWwwbICbl, ABHreneKTepi 6ap Teneckon
e3erimeH 6ipre, Tek KaHa Jep YCTiHeH KOnAaHbInybl
THiC.

Teneckon e3eriH (9) wen KecyLwi KalLbIHbIK Kypamaac

benuwekTepiMeH KoNaaHbIHbI3.

LLlen kecyLwi KaMLbICbIH KO3FayLLblAAFbl TOKTATKbILL

CyKKbllLbIHa (19) eHrisin, byFaTrayaaH LbiFapyLubiHbl (18)

apTka kapau uTepiHis. LLien kecy KanLwbICbiH TEMEHre kapain

6acbin, byFaTtayaaH LWbiFapyLbiHbl (18) KaiTagaH kepi

UTepiHi3.

LLlen Kecywwi KanLbICblH BeNLLIEKTEN LWbIFAPY YLWiH anfbIMeH

byratTayfaH weirapywbiHbl (18) apTka kapai UTepin, oaaH

KeMiH LWen KecyLi KauLLbICbIH anfa Kapar TapTbin

LWbIFAPbIHbI3.

TyTKa y3biHAbIFbIH petTey (F cypeTiH KapaHbi3)
BuikTik petTeyiwwiH (8)6ocarbin anbiHpi3.

Y3bIHAbIKTbI PETTEY YLLiH Teneckon e3eriH (9) Wwhbirapbin
aNnblHbI3, HEMECE Y3bIHABIKTbI KbICKAPTY YLUiH TENeckon
63€TiH iliHe kapai bacblHbI3.

BuikTik petTeyiwiH (8) kaita bepik Typae TapTbin bekiTiHi3.

LLlen neH byTanapAb! Kecy yLuiH yiiFapbiHAA Xbin
mesringepi

YKanblpakrapbl 6ap byTanapzbl MaycbiM XaHe KasaH
aunapbliHaa KecCiHI3.

KbinkHAabl byTanapyibl cayip aHe TaMbl3 ainapblHaa KeciHia.

Kateneppi benriney

CumnTtompap MymkiH 6onFaH cebentep
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KoHudep bytanapbiH xaHe Te3 eceTiH backa byTanapapl
MaMbIp akblHaH bactan ap 6 antaaa bip pet Kecin xypiHis.

Xuekrepai kecy (Tek KaHa wWwen KailWbICbI YiLiH)
(G cyperiH KapaHbi3)

KuekTteppi Kecy YLiH TiK XKyMbIC NO3WULMACHIH PETTEN OpPHATY
YLLiH 3NEKTP Kypanibl COM XaKKa HEMECE OH XaKKa kapan
90° bypbIHbI3.

INeKTP KypanblH Keran xuekTepi boribiHILA DaFbITTaHbI3.
MblWaKTbIH Tac TOCENreH xepnepre, Tactapra Hemece bak
[nlyanfapblHa TWin kanyblHa xon bepmeis, cebebi byn
MbILAKTbIH XXYMbIC iCTey Mep3iMiH KbicKapTafbl.

Kypanzpl KonpiaHraHHaH KeiH OHbIH KeCy MblLIarbiH MbilLak,
KOPFaFbILL XamKplLLbIMEH Xaybin KOHbIHbI3.

Tan-winikreppi kecy (Tek KaHa byTanapap! kecy
Kaiiwbicbl ywiH) (H cypeTid KapaHbi3)

» KecinreH MaTep1anaap/bl XX1Har oo anbiHia Hemece
aneKTp byibIMabI KYTy HEMeCe xeHaey anabiHaa
anabIMeH aNeKTp KypanablH eLwwipinin KonbinFaHbIH
TekcepiHi3. KypanapiH MakcaTTanmaraH Typae, 63-63iMeH
icke KOChINbIN KETYi ayblp apakaTTaHynapra anapa
anagpl.

Kecy xyMbICTapblH bacTay anfbiHaH angbiMeH bytanap MeH

Tan-winiktepae ke3beH kepiHe anbiHbaiTbiH, Mbicanbl bak

Lapbak fiyanaap cuAKTbl beTeH 3aTTapfbiH 6ap He oK

6onybiH Tekcepin anbiHpi3.

INEKTP KypanbiMeH KanbiHabIK AMaMeTpi 8 MM acnanTbiH

byTakTapabl kecyre bonaapl. byTakrapabl Kecy nbilarbiHa

Kapau barbITTay YLUiH 3NeKTP Kypanfbl apameH Tiny

XOMbIMEH bipKanbinTbl Typ/e anfa Kapam XKblKbITbin

OTbIPbIHbI3. EKIXXAKTBIK MblLLAK YCTaFblllibl apKacbiHAA eki

barbiTTa kecy Hemece bip xakTaH backa xakka kapau

Tepbenriw KosFanbiCTapblHbIH BTKI3iNYi KaMTaMachbI3 eTinepi.

Kypangbl KonaaHFaHHaH KeiiH OHbIH KECY NblLLAFbIH MblLLAK,

KOPFaFblLL XanKblLLbIMEH Xaybin KOMbIHbI3.

Kemek

AKKyMynaTopabiH 6ip  AKKYMYNATOP ©3iHiH XyMbIC 8MipiHiH TaycbinyblHa TeXHUKanbIK KbI3MET KepCeTy OpTablfbiMeH

KyaTTaHabIpy LMKmbl
Kecy bapbICbIHbIH,
Y3aKTbIFbl YLUiH
XeTKIiNiKci3

XaKpiHaan bapazbl

xa6apnaCb| HbI3.

AKKYMYNATOPAbIK,

KyaTTaHablpy TypaKTbl
KaHbINn Typ

AKKYMYNATOP 3aKbIMfanfaH

KyatraHabipy 6apbicbl
eTKi3ine anbiHban Typ

TexHWKanbIK KbI3MET KOPCETY OPTa/bIFbIMEH
xabapnacbiHpi3.
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TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3MeT
Kepcety

KyTim, Tasanay xaHe caKray

» Eckepry! KyTy xaHe Tazanay XyMbICTapblH 6TKi3y
anpablHaH anabiMeH 6aK 3neKTp OyibIMbIH ewipin
KOiibIHbI3. Bak anekTp GyiibimMbl ewipinin
KOMbINFaHHaH KeiliH OHbIH, NblWaKTapbl ani bipHewe
CceKyHA 60#bl XKbImKbIN TYPaabl.

Abait 6onbibiI3! XKbiMKbIN TYPFaH NbiWAKTapAbl
TYpTNeH;s.

» INaiibiKTbl 9pi Kayincis Typae XyMbic icTeil any yiwiH,
3NeKTP Kypanabl XKaHe }enpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTed any
YLLiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa yCTaHbl3.

» KypanmeH xyMbic icTereHiviage Hemece KyTim/Tasanay
KYMbICTapbIH OTKI3THi3 Kenrexze apKallaH Kopray
KONFanLuanapblH KWin xypiHis.

Kypanaa ke3beH kepiHeTiH akaynbikTapablH, Mbicanbl 6oc

bekiTynep xaHe TO3bIN KETKEH HEMeCe 3aKbIMfaHbIN

6y3binFaH benwwekTepi, ok bonyblH Xyieni Typae Tekcepin

KYPIHi3.

Kayincis xxeHe KanbinTbl TYPAE XKYMbIC iCTeH any yLuiH,

KYPanfibl XaHe XenaeTy CaHpinaynapbiH Tasa kanbinta

YCTaHbI3.

AnekTp ByMbIMbl YCTIHEH €LUKALLAH CY LWALLNaHbI3.

IneKTp byMbIMbIH eLUKALLAH CyFa ManMaHpl3.

AnekTp ByMbIMbIH Kayincis xaHe Kyprak, bananap konb!

XETNETIH Xepae CakTaHbl3.

AnekTp byMbIMbl YCTiHEH backa 3aTTapabl KOWMaHbI3.

KypangplH Kayincia Typae XyMbIC icTeyiH kKaMmTamachbl3 eTe

any yLiH, combiHaap, bypanfamanap MeH bypanganapbiHbiH

bapnbifFbl HbIK TYpAE beKiTinreHiK Tekcepin anbiHpbi3.

3nekTp OyMbIMbIH TEKCEPIM, TO3bIN HeMece by3biNbin KETKEH

benuwekTepiH Kayinciaaik cebentepiHeH ayblCTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH beniwektepi Bosch hvpmachiHbIH

byMbiMaapbl bonrFaHblHa anablH ana Ke3 XeTKi3iHi3.

OHimaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LIaLbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepaTypa Ke3aepiHiH (TeMnepaTypaHbiH, WyFbin
©3TePICiHiH), COHBIH iLLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmeiTiH iykenaepae, benimaepae (cekunanapaa),

NaBUIbOHAAP MEH KUoCKinepae catyra bonagbl.

Carywbl (eHgipyLwi) caTbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi aHe LUblHaWbl aknaparTbl bepin, eHimaeppi

THiCIHLLE TaHAQY MYMKIHAIriH KaMTaMachl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAe Tisimi Pecent

(denepaunscbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH

ManiMeTTep/i KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLUbI caTbin anaTblH 8HIMAEP anaeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHIMAepae akaynblk (akaynblkrap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaepAi caty NPOLECiHiH afCbiHAa TEMEHAEri Kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THIC:

- Cartylwbl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH GUPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHXanbl) aHe XYMbIC PeXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHiMaepiH cbiHamManapbl catbin
anylwbira byibiMaapaarsl xasbanapMeH TaHbiCyFa
MYMKIHAIK Bepyi xaHe BM3yanabl TekcepicteH backa
By/ibIMAAPAbIH iCke KOCbINyblHA 9KENETiH, caTbin
anyLbinap 63 beTiHwWe opbIHAANTBIH eLIKAHAAMN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywwbl ocbl byibiMaapabIH benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudMKaTTapiblH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepain 6ap bonybl
Typanbl aKnaparTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

— WneHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe narganaHy boblHLIA HyCKayMbiFbl (KiTantach),
MIHAETTI COMKECTiK CepTUhHKaTbl HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHimMaepAi caTyFa ThiIMbIM CanblHafbl.

TyTbiHyWbINapFa KbI3MET KOpPCeTY XKaHe
naiiganaHy 6oiibiHIa keHec 6epy

KbI3MeT KepceTy opTanblk eHiMAI XeHaey XKaHe KyTiM,
CcoHpan-ak kocankpl benwiekTep Typanbl CypakTapblHpbiafa
ayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTtep boribiHLIA AepeKTepai Keneci caitra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naipanaHy borblHIa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3MeTKepnep Tobbl eHiMAEPiMi3 xoHe onapFa apHaFaH
Kocankpl benwektep 6oMbIHLIA CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepyre aablH.

CypakTapblHbl3/ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCanKpl
benwekTtepre Tancoipbic bepreHixisae apKatlaH MiHgeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalacbliHAaFbl 10-caHAabl 6HIM
HOMIpIH aTaHbl3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHa Tek “Pobept bow”
h1pManblk Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
opTanblKTapbiHaa opbiHaanazbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmer
aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 )acay XKaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KblNMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLLIA
3aHMeH KyAanaHagbl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xoHe WarbiMAapAbl kabbinpay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MeH Kabbinaay
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MYHKTEPiHIK MEKEH-)Xalbl Typanbl TOMbIK XoHE 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbia

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH, MeKeH)XainnapbiH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IneKTp Kypanbl Keningi nanganaHy Mep3imiHi iwiHae

OHIPYLiHIH KeCipiHeH ICTEH WbIKKaH Xaraanaa, eHiM neci

TOMEHAETI LWapTTap opblHAanFaHga keningik 6obiHwWwa TeriH

XeHaeyre KyKbinbl 6onagbl:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naiaanary 60o¥bIHLLIA HYCKay/bIK TananTtapblHbH by3biny
BenrinepiHiH XOKTblfbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLA HYCKaYbIKTa CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHiH xxaHe caTbin anyLubl KONTaHdACHIHbIH
bap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbI CEPUANbIK HOMIPLLIH CONKECTiri;

- binikci3 xxeHaey benrinepiHix XOKTbIFbI.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KonfaHbinMangpl:

- (hopc-Maxop xaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- Dbapnblk 3NeKTp KypanaapbliHAaFbiaan aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3Ybl.

XKanrarbllw KOHTaKTINEp, cbiMaap, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKApTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXKeTTiniri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keninaik ascbiHa KipMengi:

- Tabufu T3y (PECYPCTbIH TOMbIK NaidanaHbinybl);

- KaTe opHary, pyKcarcbia MoaudHKaluanay, kate
KONaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepid
By3y HaTHIKeECIHAE ICTEH LLbIKKaH ab/blk NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XXYKTEME TYCYAiH LapTChi3
BenrinepiHe MbiHanap xatagbl: KyOblny TYCiHiH naraa
bonybl HeMece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TYHiHAepiHiH fechopMaLmaChl Hemece KOpbITbinybl,
KOFapbl TEMNepaTypa aCepPiHEH ANeKTp
KO3FanTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

Byn nuTHit-oHAbIK akkymMynATopiap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTblH Tanantapra can bonybl kepek. MangananyLbl
aKKyMynATOpnapAbl KeLee KOCbIMLIA Ky»KaTTapcbi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TapanTap (Mblcanbl, aye HeMece XYK TacbiMarnay
KOMMNaHWACHI) OpayblLLKa XaHe TaHDanamara KonbInaTbiH
apHabl TananTapAbl caktaybl kepek. XKibepinetiH xykTi
[anbiHaay KesiHae KayinTi )KyKTepfi Tacbimangay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

Kapere xapaty

?74 OHiMaep, aKKYMyNATopnap, Kepek-xapaktap
7N MeH KanTtamanap 3KonorusablK TypFblaaH
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NaNbIKTbl TYp/Ee KaiTa eHgenyre Tancbipbinybl
THiC.

INEKTP KypanaapblH XaHe
aKKyMmynaTopnapabl/6atapesanappl
TYPMbICTbIK KanAblKTap KOHTENHepnepiHe
TacTaMaHpi3!

X

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

Eypona OpafbiHbiK 2012/19/EU aupeKTMBach! cai, KonaaHy
YLLiH XapamcbI3 bonbin KanFaH eHimpep xaHe, Eypona
OparbiHbiH, 2006/66/EC aMpekTUBaChIHA Calt, akaynbl
Hemece To3FaH akkyMynsaTopnap/6arapesnap ipikrenin
XMHANbIN,3KONOrUANbIK TYPFbIAAH NakbIKTbl Typae Kaita
eHzenyre Tanchipbinybl THIC.

TanbIKCbI3 TYpAe Kafere XaparTbliiFaH Xar4anaa, ecKi anektp
XOHE 3NEKTPOHAbIK Kypaniap, onapaa KayinTi 3aTTapAblH,
6ap bonybl bIKTMManAbiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe afjaMapAblH AHCAYNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKiH.

AkkymynaTopnap/6artapesnap:

Li-uoH:

(kapaHpi3 , TacbiMangay", bet 163) TapaybiHaarbl

HyCKaynapblHa Hasap ayAapbiHpl3.

» KipikripinreH akkymynatopnap, onapabi kagere
»apary ywWiH, 3NeKTp KypanAaH Tek KaHa apHabl
TeXHUKaNblK MaMaHAap apKbinbl WbIFapbinybl THIC.
TypKbI KaNTaMacblH aluy 3NeKTP KypanbiHbiH by3binybiHa
anapa anafpl.

AKKyMynAaTOpAbI ANEKTP KypanblHaH LWbIFapy YLUiH, Kypanabl,

OHbIH aKKYMYNATOPbI TONbIFbIMEH KyaTCbI3AaHbIN

KanFaHblHLA fiediH KonaaHbIHbI3. Kypan TypKbiCbiHAaFa

bypaHnanapabl bypan woiFapbin, akkyMyNATOPAbI WblFapbIn

any YLLiH Kypan TYPKbICbIH anbin KOWbIHbI3. Kbicka

TYMbIKTaNyblH anablH any yLiH akKyMynATopaarbl

Xanfaynappbl bipiHeH keriH bipiH @XblpaTbin anbin, ofaH

KeWiH nontocTepai oKLWwaynaHablpbIn anbiHbI3.

AKKyMynAaTOpPAbI TONbIFBIMEH KyaTCbI3AaHAbIPbIN anfFaHHaH

KeliH fie akkymynaToppaa bipas Kyar kanbin, byn Kbicka

TyMbIKTanyFa anapa anybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.
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AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate

azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de siguranta.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

Atentie: Cutitul de tdiere se mai misca din
inertie si dupa oprirea produsului!

Folositi incarcatorul numai in spatii uscate.

Feriti-vd mainile de cutit.

P @@®@0 I >

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

>

Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

>

>

Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
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» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunds,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
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scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
ncarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa ducd la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mdri riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de cdtre furnizori de service
autorizati de acesta.

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



166 | Romana

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot i
ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea taierii lor din greseala de catre cutit.

» Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal téiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continua sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de tdiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate butoanele pornit/oprit
se afla in pozitia oprit, iar blocajul de cuplare se afla in
pozitia blocat. Pornirea neasteptata a foarfecelui de tdiat
gard viu in timpul indepartdrii materialului vegetal taiat
blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electricd poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de rdnire cauzata de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

» La punerea in functiune a foarfecelui de taiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Foarfecele de tdiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de catre operator la nivelul solului si nu de pe o scard sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeca de taiat
iarba
» Nufolositi foarfeca de taiat iarba pe vreme rea, in

special nu cand exista pericol de furtuna. Aceasta
reduce pericolul de a fi lovit de fulger.

» Tineti toate cablurile de alimentare departe de zona
de taiere. Cablurile pot fi ascunse si pot fi sectionate
accidental de cutit.

» Prindeti foarfeca de taiat iarba numai de manerele
izolate, deoarece cutitul poate nimeri conductori
electrici ascunsi. Contactul cutitelor cu un conductor
electric aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si poate
provoca electrocutare.

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitele se
rotesc. Cutitele continua sa se miste si dupd decuplarea
intrerupatorului. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecii de tdiat iarba poate duce la raniri grave.

» Atunci cand indepartati materialul taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la foarfeca de
taiatiarba, asigurati-va ca intrerupatorul se afla in
pozitia oprit, iar blocajul de pornire se afla in pozitia
de blocare. O pornire neasteptata a foarfecii de téiat
iarba la indepartarea materialului blocat sau in cursul
intretinerii acestuia poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfeca de taiat iarba tinand-o de
maner, in timp ce cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati intrerupatorul. Transportul corect al foarfecii
de tdiat iarba reduce riscul pornirii accidentale si astfel
ranirea provocata de cutit.

» in timpul transportului sau pastririi foarfecii de taiat
iarba, trageti intotdeauna capacul peste cutite.
Manevrarea atentd a foarfecii de tdiat iarba diminueaza
pericolul de ranire din cauza cutitului.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experientd si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
incarcdtorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joacd cu incdrcatorul.

» Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala. Pdtrunderea
apei in incarcdtor mareste riscul de electrocutare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste
pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incircétoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe suprafete inflamabile
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu inflamabil.

F016194830((17.12.2024)

Bosch Power Tools



Din cauza incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» in cazul defectirii sculei electrice, se pot degaja
vapori. Lasati sa patrunda aer proaspat iar in cazul
aparitiei unor tulburari, solicitati asistenta medicala.
Vaporii pot irita caile respiratorii

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si

intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si

semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor

va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
imbol Semnificat|

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Masa

Pornirea

Oprirea

Actiune permisa

Actiune interzisa

{3
]
{
L

!

O
/
X

CLICK! Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Date tehnice
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Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata efectuarii lucrarilor
usoare de taiere a arbustilor si marginilor de gazon.

Componente ilustrate (vezi figura A)

(1) Indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului

(2)  Priza pentru conectorul de incarcare

(3) intrerupator pornit/oprit

(4) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(5) Tasta de deblocare atasament

(6) Atasament foarfece de taiat iarba

(7) Atasament foarfece de taiat gard viu

(8) Reglareainaltimii

(9) Tijatelescopica

(10) Roti

(11) Mecanism de rulare

(12) Maner (suprafata de prindere izolatd)

(13) incircitor?

(14) Conector de incarcare

(15) Stift de prindere

(16) Sistem de prindere atasament

(17) Stift de fixare dispozitiv de deblocare

(18) Deblocare

(19) Stift de fixare mecanism de rulare

(20) Buton de reglare a pozitiei de lucru

a) specific fiecarei tari

Foarfecade taiat Foarfece pentru Foarfeca de taiat

iarba taierea arbustilor iarba incl. tija

telescopica cu roti

Numar identificare 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Lungime cutite mm - 120 -
Latime cutite mm 80 = 80
Volum | - = -
Lungime tija telescopica cm - = 80-115
Masa kg 0,5 0,6 1,2
incarcator
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Foarfecadetaiat Foarfece pentru Foarfeca de taiat
iarba taierea arbustilor iarba incl. tija
telescopica cu roti
Numar de identificare EU/V~ 1600A02 BT2/230V
tensiune de intrare UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Curent de incarcare mA 500 500 500
Temperaturd ambianta recomandatd in timpul C 0...+45 0... +45 0...+45
incdrcarii
Temperaturd ambianta admisa in timpul C -10... +50 -10... +50 -10... +50
functionarii ¥ si in timpul depozitérii
Masa kg 0,1 0,1 0,1
Acumulator Li-lon Li-lon Li-lon
Tensiune nominala V= 3,6 3,6 3,6
Capacitate Ah 1,5 1,5 1,5
Timp de incarcare (acumulator descércat) h 4 4 4
Numar celule de acumulator 1 1 1
Autonomie de functionare cu acumulatorul min 50 50 50

incarcat (pana la)

A) performante limitate la temperaturi < 0°C
Setul de livrare difera in functie de varianta de produs.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

in caz de conditii nefavorabile este posibil ca scula electrica si se deconecteze din cauza descarcarii electrostatice. Dup repornirea sculei

electrice, aceasta va functiona in mod corespunzator.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Foarfeca de taiat iarba

Valorile masurate au fost determinate conform EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Nivelul de presiune acusticd evaluat A al sculei electrice este
in mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) siincertitudinea K au fost determinate conform EN
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Foarfece pentru taierea arbustilor

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Valorile totale ale vibratiilor i valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot i diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electrica este
opritd, si cele in care aceasta este pornitd, dar functioneaza
in gol).

Montare

Montare/demontare atasament (vezi figura C)

Puneti sistemul de prindere pentru atasamentul (16) pe
stiftul (15) si presati atasamentul pe produs.

Apasati tastele de deblocare (5) si trageti in jos atasamentul
respectiv.

Punereain functiune

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion utilizabil pentru
produsul dumneavoastra.
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incarcarea acumulatorului (vezi figura B)

» Nu folositi alt incarcitor. incircitorul cuprins in setul de
livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie litiu-ion
montat fn scula dumneavoastra electrica.

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

» Domeniul de tensiuni al incarcatorului este cuprins
intre 100-240 V. Asigurati-va ca stecherul se
potriveste cu priza electrica.

Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru

asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima

utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul Li-lon poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se scurteze durata de viata. O intrerupere

a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand

acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Produsul nu mai functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai

apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.

Acumulatorul se poate deteriora.

Introduceti stecherul incarcatorului in priza si conectorul de

incdrcare in mufa de pe partea posterioara a manerului (o

singura conexiune posibila).

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea

stecherului de la retea al incarcatorului in priza de curent.

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului arata

stadiul de incarcare. In timpul procesului de incarcare

indicatorul clipeste verde. Cand indicatorul nivelului de
incdrcare al acumulatorului lumineaza continuu verde,
inseamna cd acumulatorul este complet incarcat.

in timpul procesului de incircare, manerul sculei electrice se

incdlzeste. Acest lucru este normal.

in cazul neutilizirii mai indelungate, deconectati incircitorul

de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Scula electricd nu poate fi utilizatd pe durata procesului de

incarcare; aceasta nu inseamna ca scula electrica este

defecta.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incéarcare a acumulatorului (1) arata
stadiul de incarcare. in timpul procesului de incircare
indicatorul clipeste verde. Dacd indicatorul nivelului de
incdrcare a acumulatorului (1) lumineaza continuu verde,
acumulatorul este complet incdrcat.

Daca intrerupdtorul pornit/oprit este apasat pe jumatate sau
inintregime, indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului (1) va arata timp de cateva secunde nivelul
de incdrcare a acumulatorului.

LED Capacitate

Lumina continua verde 35-100%
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LED Capacitate
Lumind verde intermitenta 15-35%
Lumina rosie intermitenta 5-15%
Lumina continud rosie: 0-5%

Exploatare

» in timpul functionérii aveti grija ca, capacul conectorului
de incdrcare sa fie inchis. Astfel veti evita patrunderea
prafului.

» Nu folositi cutite deteriorate (de ex. cu mici fisuri, etc.).
Schimbati imediat cutitele deteriorate.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Apasati blocajul de conectare (4) si cu acesta apasat,
actionati intrerupatorul pornit/oprit (3).

Eliberati blocajul de conectare (4).

Daca actionati intrerupatorul pornit/oprit (3), LED-ul
lumineaza continuu in verde.

Mecanism antiblocare

I cazulin care cutitul de taiere se blocheaza intr-un material
rezistent, solicitarea motorului creste. Microelectronica
inteligenta sesizeaza o situatie de suprasolicitare si repeta
de mai multe ori invesarea sensului de rotatie a motorului,
pentru aimpiedica astfel blocarea cutitelor de taiere si
pentru a tdia materialul.

Aceastd inversare audibila dureaza pana la 3 s. Dupa tdiere,
produsul functioneaza in continuare normal sau, dacd
situatia de suprasolicitare persista, cutitul de taiere ramane
automat in stare deschisa (de ex. atunci cand, din greseald,
o0 bucata din gardul metalic blocheaza produsul).

Tija telescopica cu roti

Montarea/demontarea tijei telescopice cu roti (accesoriu

sau set de livrare pentru ,,Foarfeca de taiat iarba incl. tija

telescopica cu roti“) (vezi figura E)

» Foarfecele de taiat iarba incl. tija telescopica cu roti
poate fi folosit numai la suprafata solului.

Folositi tija telescopicd (9) cu accesoriile foarfecii de taiat

jarba.

Prindeti foarfeca de taiat iarba cu stiftul de fixare pe

mecanismul de rulare (19) si impingeti spre spate

dispozitivul de deblocare (18). impingeti in jos foarfeca de

tdiat iarba si trageti din nou inapoi dispozitivul de deblocare

(18).

Pentru demontarea foarfecii de taiat iarba impingeti spre

spate dispozitivul de deblocare (18) si extrageti foarfeca de

tdiat iarba, tragand-o spre inainte.

Reglarea lungimii manerului (vezi figurar F)

Slabiti dispozitivul de reglare a naltimii (8).

Trageti afard pentru prelungire tija telescopiica (9) sau

impingeti-o induntru pentru a o scurta.

Strangeti din nou la loc dispozitivul de reglare a inaltimii (8).
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Anotimpuri recomendate

Taiati gardul viu de foioase in iunie si octombrie.

Taiati gardul viu de rasinoase in aprilie si august.

Taiati coniferele si celelalte tipuri de gard viu cu crestere
rapida incepand din mai, la interval de aprox. 6 saptamani.

Taierea marginilor (numai foarfecele de taiat
iarba) (vezi figura G)

Rotiti produsul cu 90° spre stanga sau dreapta pentru a regla
pozitia verticald in vederea taierii marginilor.

Conduceti produsul de-a lungul marginii de gazon. Evitati
contactul cutitului de tdiere cu pavajul, pietrele sau zidurile
din grading, deoarece astfel se reduce considerabil durata
de viata a acestuia.

Dupa folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

Detectarea defectiunilor

Taierea gardului viu (numai foarfecele pentru
taierea arbustilor (vezi figura H)

» Aveti grija sa deconectati produsul inainte de a indeparta
materialul vegetal tdiat sau inaintea reparatiilor. Pornirea
involuntard poate duce la raniri grave.

fnainte de a incepe lucrul controlati daca gardul viu nu

contine corpuri strdine ascunse, ca de ex. fragmente din

gardul din gradind.

Se pot tdia crengi cu o grosime de pana la maximum 8 mm.

Pentru a transporta crengile spre cutitul de taiere, deplasati

uniform inainte produsul pe linia de taiere. Bara portcutite

cu doua margini taietoare face posibild taierea in ambele
directii sau, prin miscari pendulare, dintr-o parte in
cealalata.

Dupa folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

Simptome Cauza posibila Remediere

Duratadetdierelao  Acumulatorul se apropie de sfarsitul duratei sale ~ Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
incarcare a de utilizare vanzare.

acumulatorului este

prea scurta

Indicatorul niveluluide Acumulator defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
incdrcare a vanzare.

acumulatorului
lumineaza continuu

Nu este posibild
incarcarea

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

> Atentie! Deconectati produsul inainte de intretinere
sau curatare. Dupa deconectarea produsului, cutitele
continua sa se mai miste timp de cateva secunde.
Atentie! Nu atingeti cutitele aflate in miscare.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati cu
scula electrica sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curdtare.

Verificati regulat, daca produsul nu prezinta defecte vizibile

precum elemente de fixare slabite si componente uzate sau

deteriorate.

Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti curate

produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apd produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu
produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de
laBosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzdri raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch v rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
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013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Evacuare la deseuri

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful (vezi

JTransport”, Pagina 171).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de citre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, produsul se poate
distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din produs, actionati scula

electrica, pand cand acumulatorul se descarca complet.

Pentru a extrage acumulatorul, desurubati suruburile de la

carcasa si scoateti capacul carcasei. In scopul evitarii

producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una cate una,
conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Si in cazul
descarcdrii complete, acumulatorul mai are inca o capacitate
reziduald, care poate fi eliberata in caz de scurtcircuit.

Bonrapcku | 171

bbnrapcku

Yka3aHuda 3a 6be3onacHa paborta

MoscHeHUa Ha cuMBoONUTE
06U.|0 YKa3aHue 3a 0nacHOCT

[TpoueTteTe pbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATaLMA.

NPEAYNPEXOEHWE: BHMMmaBaiTe 3a 0TXBbp-
NEHN yacTy.

NPEAYNPEXOEHWE: [pbxTe faneue Hamupa-
LM Ce HAOKONMO NiLa.

He n3nonsgante npu Abxa.

Hocere 3auuta 3a ounte.

HoceTe 3aLnTHK pbKaB1LM.

HoceTe Henmb3raiuy ce 06yBKVI.

GROViIPYJL

BHuMaHue: Cnep U3kNtouBaHe Ha MallMHara
HOXbT NPOAbKaBa Aa Ce BKM U3BECTHO
BpeMe no uHepuua!

[00nge.

E

M3non3BaiTe 3apAgHOTO YCTPONCTBO Camo B
CYXW NOMELLEHHS.

[IpbXTe pbleTe CH Aaneye oT HOXa.

>G>

06wu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKKM Npeaynpexae-

HHA, yKa3aHusA, 3ano3HaiTe ce ¢
DEHUE

chUrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NpM CNa3BaHeTo Ha yKasaHMATa No-1ony Morar Aa npe-
[NIN3BMKAT TOKOB YAAP M/MNH TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
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/3non3BaHuAT N0-[0Ny TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs A0 3aXpaHBaHU OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (Cbc 3axpaHBaLl kaben) 1 10 3axpaHBaHH OT aky-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMasete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPe OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE UK TbMHK PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLWIEHTH.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTaA B CPefia C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuM1 TEUHOCTH, Fa30B€e UMK NPaxo-
06pa3Hu maTepuany. [1o BpeMe Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ja Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani nu napu.

» [pbXTe Aewa U CTPAHHYHK UL Ha 6e30nacHo pa3cTo-
AHKe, [,0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHKETO By Objie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce fonycKa MU3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3Ba¥Te aganTepu 3a wencena. [1o713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LWencenn 1 KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite sonupa Ha tAnoto Bu ao 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNKTENHHU Ypeau, NeuKku U XNagunHu-
um. Korato TA71070 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB YAap € no-ronsm.

» lpepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB YAiap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonssaiTe 3ax-
paHBawLuA Kaben 3a NnpeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpepna3ssaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
WNY [0 NOABHXHU 3BEHa Ha MaLUKMHM. [10BpeaeHH Unu
yCYyKaHu kabenu yBenuuasat pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaliTe CaMo YAbMKUTENHU Kabenu, noaxoAsAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHMTO. V13MON3BAHETO Ha YAb/KUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a YTeUHH TOKoBe. /3non3BaHeTo Ha npe/anaseH
npeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHoOCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauKH Ha paﬁora

» BbpaeTe KOHUEHTPUPaHU, cNeAeTe BHUMaTENHO AeHCT-
BHMATa CH M NOCTbNBaliTe npeanasnueo U pasymHo. He

M3Mon3BaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEeHU Unu noa BNUAHKUETO HA HAPKOTUYHHU BeLeCcTBa,
anKoXon UNu ynoiiBaLuyu nekapcrea. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 38
NOCNEACTBHE U3KMIOUNUTENHO TEXKW HapaHABaHUA.

» Pabotete c npeanasBailo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ouuna. HoCeHeTo Ha NoaXoAALLM 3a
Non3BaHWs eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHATA IEH-
HOCT TIMUHM NPeANasH1 CPEACTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
(hep, 3aLMTHA Kacka U LyMo3arnyLuTenu (aHTudo-
HM), HaManABa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3bArBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNHK Jja NocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay e No3uuua "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
NyCKOBHWA NPEKbCBaY UK NOAABAHETO Ha 3aXpaHBalLo
HanpeXeHwWe, JOKaTo NYCKOBMAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
YBENMUaBa ONacHOCTTa OT TPYAOBH 3N10MONYKH.

» lpenu Aa BKNIOUMTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHu KnouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO CE 3BEHO, MOXE A NPUUMHK
TPaBMU.

» U3bAreaiite HeecTeCTBeHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHOBecHe. Taka e MoXxe-
Te 1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
be3onacHo, ako Bb3HHUKHe HeouaKBaHa CUTyaLusl.

» Pa6otete c noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wi-
POKH ApexXH UNK yKpaleHus. [pbXxTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHKe OT ABMIKELLH Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, yKpalleH!ATa, JbNruTe KocH Morat
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUYEHH OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» AKo e Bb3MO)XXHO U3MON3BAHETO HA BbHILHA acNUpaLy-
OHHa cucTeMa, ce yBepsBaiiTe, ue TA e BK/IOUeHa 1
¢yHKLMOHMPa M3NpaBHO. /3Mn0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
NiensalLm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCneac-
TBHeE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HamansaBa-
He Ha BHUMaHHUeTo U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EHO HeBHUMATENHO IeHCTBME MOXeE fia
Npenu3BMKa TEXKW HapaHABaHWA CaMO 3a YacTy OT CEKYH-
nata.

TPWKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLle paboture no-nobpe 1
no-6e3onacHo, Korato U3non3eare NOAXOAALMA eNeKkTpo-
WHCTPYMEHT B 33/1afieHus OT NPOU3BOAMTENA IMANA30H Ha
HaToBapBaHe.
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» He nsnonspaite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YNHTO NYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOWTO He
MoXe Aia bbaie M3KNIOUBAH W BKMOUBAH N0 NPeABUAEHHUS
0T NPOM3BOAMTENS HAUKH, € OnaceH W Tpabea Aa bbae pe-
MOHTHMPaH.

» lpenu Aa U3BbpLUBATE KAKBUTO K A € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOYBaiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te batepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33[1eUCTBaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO
HEBHUMaHHKE.

» CbxpaHaABaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MeCTa, Kb~
[ieTo He Morart fja 6baar gocTurHarty ot geua. He go-
nyckaiite Te fja 6bAAT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX 1 He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMKU. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU
noTpebUTeNU, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT 1a Obaat 13-
KMIOYMTENHO ONACHM.

» Mopabpxaiite Aobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 aK-
cecoapute uM. MposepaABaiite fanu NnoABHUXHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, Aany He 3aKNUHBaT, Aa-
NU UMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH JeTalnNH, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau pa 3nonsBsarte eNEKTPOMHCTPYMEHTA,
ce norpuxere noBpefeHuUTe AeTannu ga bbaar pemon-
THpaHHK. MHOTO 0T TPYAOBKTE 3M10MONYKH Ce Ib/KaT Ha
Henobpe nofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U Ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHH M UKCTH. [Jobpe NoaAbPKAHNTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbboBe 0Ka3BaT Mo-Manko CbnpoTUBIE-
HWe 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3nonsBailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIIHUTEN-
HUTe NpHcnocobnexuna, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0DPa3HO MHCTPYKLMKTE Ha npousBoauTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyuH, KOUTO TpAGBa Aa U3NbAHMUTE. 13-
NON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npeaBUaEeHUTE OT NPOM3BOAUTENA NPUNOXEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BU 3M0MONYKH.

» lMopabpiKaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UUCTH
M HeoMacneHu. Xnmb3raBuTe APbXKU U PbKOXBATKM He
noseonABat besonacHata pabota 1 1obpoTo KOHTPONUpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPH Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyalus.

TPWKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYyNaTopHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaaHeTo Ha akymynatopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHMUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHu
oT nponsBoguTena. Koraro u3nonasare 3apaaHu ycr-
POICTBA 3a 3apexzaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
Batepuy, CblIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3nons-
BaiiTe CaMo NPeABUAEHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK aky-
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MyNaTopHHW baTepuu MOXXe Aa Npeau3BrKa TPYA0Ba 310~
nonyKa u/unu noxap.

» lpepna3paiite HeM3NON3BaHWUTE aKyMyNnaTopHH bate-
UM OT KOHTaKT C roNieMH HNW Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNOYOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAH3BUKaT KbCO Cb-
eAnHeHue. [10CNefCcTBMATA OT KbCOTO CbefIMHEHWe MoraT
na bbaar usrapAaHuA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT HeA MOXKe fa U3Teue eneKkTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha koxata Bu no-
najiHe eneKTPONuUT, U3nnakHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonaaHe B ouute Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLLY OT fe-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe a Npeanu3BuKa M3rapsaHusa Ha
KoXara.

» He usnon3gaiite akymynaropHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO ca NOBPefeHH UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [0BpeeHU MW U3MEHEHN aKyMYNaTOPHK
baTepuu Morat ja ce Bb3nnamMeHaT, eKCnioaupar unu aa
npenusBMKaT HapaHABaHMA.

» He usnaraiite akymynaropHara b6arepus Ha BACOKH
TemnepaTypH WK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C morar aa npeamn3BuKaT eKCno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKM YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha aKymy-
naropHata 6aTepus; He A 3apeXpaiTe, ako Temnepa-
Typarta ii e U3BbH AUana3oHa, NOCOUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpasnnHoTO 3apexiaHe MN1 3apeXxaaHeTo npu
TeMneparypu U3BbH JONYCTUMUA AUana3oH Morar fia yB-
pepaT batepuaTa M yBeNUUaBar onacHoCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bu
[a ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUULMPaHH Crieluanuc-
TH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHK Pe3ePBHU
yacTi. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKora He peMoHTHpaiiTe NOBPeAEHH aKyMyNaTOPHH
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOAMTENS UK OT OTOPHU3H-
paH CepBu3.

Yka3saHus 3a besonacHa pabota c enekTpuuecku
HOXHLM 33 XPacTH

» He u3nonseaiite HOXHMLATa 3a XPacTH NPU NOLLO Bpe-
me, 0cobeHo NpH onacHoCT OT MbAHUK. ToBa NPefoTB-
pataBa OMacHOCTTa OT yAap OT FPbMOTEBHLA.

» [ipbKTe BCHUKH MPEeXOBH Kabenu n npoBoAHULM Aa-
neue OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B XMBM NeToBe
W XPacTy [1a UMa CKPUTH MPEXOBH Kabenu unu npoBogHK-
LM W Te Aa Bbart npeps3aHut Mo HEBHUMAHUE OT HOXa.

» Paborete ¢ wymozarnywmnrenu. MogxofaLmTe NMUHK
npeanasHu CPeaCcTBa HaManaBar OMacHOCTTa OT HAPaHSA-
BaHU.

» [IpbXKTe HOXHMLATa 3a XPacTH CaMo 3a U30MHUPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Thil KATO HOXbT MOXe
[ia Bne3e B KOHTAKT CbC CKPHUTH eNeKTPUUECKH npo-
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BOJHHLM. [P KOHTAKT Ha HOXOBETE C MPOBOAHMLM MOf,
HanpeXXeHWe To MOXe Aia Ce Npefazie N0 META/HUTE YacTh
¥ TOBa [ia NPeiM3BHKa TOKOB yAap.

» [IpbXXTe BCHYKHM YacTH Ha TANOTO CH Aaneue OT HoXa.
TMpu pabotew HOX He ONUTBAIiTe Aa OTCTPaHUTE OTPA-
3aH MaTepuan unu a AbPXKUTe HENOABIKHO noane-
Kall, Ha pA3aHe matepuan. Cnef U3KknouBaHe HOXOBETe
Npo/b/KaBaT fia Ce IBUXKAT. EUH MUT HEBHUMaHHe Npu
M3M0N3BaHe Ha eNeKTpHUYecKaTa HOXMLA 3a XPacTh MOXe
[ NPENM3BUKA TEXKU TDABMU.

» Korato orcTpaHsBare 3aKknelleH oTpA3aH MaTepuan
MNY U3BbPLLBaTE NOAAPbKKA Ha Ypeaa, ce yBeperte,
ye BCHUKH NPEBKMIOYBATENH 3a BKNIOUBaHe/H3KNHOY-
BaHe ca U3KNoueHH U GnokMpoBKara cpelly BKNOUBa-
He ce HaMMpa B No3nLMA 3a bnokupane. HeouakBaHo
33/iBUXBAHE Ha eNEKTPUUECKaTa HOXHLA 32 XPAcTH Npu
OTCTPaHsBaHe Ha 3aKNUHEHW NapyueTa Unu Npu TexHuuec-
K0 0bCny)xBaHe MOXe fia NPean3BUKa TEXKM TPABMMU.

» [peHacsiiTe HOXMLATA 33 XPACTH, KaTo A AbPXKUTE 33
pbKOXBaTKaTa Npu CNPAN HOX, H BHUMAaBaiiTe fia He 3a-
[JeicTBaTe NPeBKNIOYBaTENA 3a BKNIOUBaHe/U3KNiou-
BaHe. BHMMATeNHOTO NpeHacsHe Ha enekTpuyeckara Ho-
KWL 32 XPacTW HamansaBa OMacHOCTTa OT CyYailHO
BK/IIOUBaHE M NPOM3TUUALLMTE OT TOBA ONACHOCTH OT Ha-
paHABaHe C HOXOBETe.

» Mpu npeHacaHe unu npubupaHe Ha enekTpuueckara
HOJXXHMLA 32 XPacTH BHHarM NOCTaBAiTe NpeAnasHus
Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLLEHKMeE KbM eneKTpuueckara
HOXMLIA 32 XPacTH HaMansBa OMacHOCTTa OT HapaHsABaHe
C HOXOBETE.

» [lo Bpeme Ha paboTa ¢ HoXWLaTa 3a XpacTi BHUMaBaiTe
MOCTOSHHO [1a CT€ B CTbMMMM CTabUNHO M NOCTOAHHO i
bbaete B paBHOBECHE.

» HoxuLuara 3a xpacT e npefiHa3HaueHa 3a Non3BaHe ot
noTpebuTens Ha 3emATa, a He BbPXy CTbnba unu fpyru
HeCcTabUnHU KOHCTPYKLUMU.

Yka3saHus 3a 6€30nacHOCT 3a HOXHMLM 3a TPEBa

» He nanon3saiite HoXXuLaTa 3a TPeBa NpPH NOLLO BPeme,
ocobeHo npu onacHoct ot byps. ToBa HamanaBa pucka
na bbeTe yapeHu oT MbHKA.

» [pbXTe BCAKaKBH MPEXOBH NPOBOAHKLH Aaneue oT
30HaTa Ha ps3aHe. Bb3MOXHO e CKPUTU IPOBOAHMLM
Obaar npepasaHu No HeBHUMAHME OT HOXa.

» [IpbKTe HOXMLATA 3a TPeBa CaMO 3a H30NUPAHUTE No-
BbPXHOCTH Ha PbKOXBATKUTE, Thil KaTo PeXeLnaT HoX
MOJXKe 13 YNy4u CKPUTH eNeKTPHUYECKH NPOBOSHHLN.
KOHTaKT Ha HOXOBETE C NPOBEXAaLL| HanpeXeHue Npo-
BO/HMK MOXe [1a 0CTaBH 0/ HanpexXeHKe Cbllio MeTan-
HWTE YacTW Ha ype/a v ia JoBe/e 10 TOKOB yaap.

» [pbXKTe BCHYKHU YacTH Ha TANOTO CH Aaneue OT HoXa.
Mpu paboTeluy HOXOBE He ONUTBANTE Aa OTCTPaHUTE
0TpA3aH MaTepHan UNK 4a AbPXKHTE HeNoABHKHO Noa-
nexau Ha pa3aHe matepuan. Cref U3KNIOUBaHe Ha
NPEeBK/toUBATENS HOXOBETE NPOAb/KABAT [1a Ce IBUXAT.
EQvH MOMEHT HEBHUMaHHWE NpU U3N0N3BaHe Ha HOXKLATa
32 TPeBa MOXe [ [0BEfe TEXKM HapaHABaHHA.

» YBepere ce, ue NPEBKMIOUBATENAT € H3KNIOUEH 1 Bno-
KMpPOBKaTa 3a BKNIOUBaHe Ce HaMUPa B NO3NLKA 3a
6nokupaHe, npeau fa OTCTPAHUTE 3aKNeLLeH OTPA3aH
MaTtepuan Unu Aa H3BbPLUKTE NOAAPHKKA HA HOXHLA-
Ta 3a TpeBa. HeouakBaHo NyckaHe B [IEUCTBUE HA HOXH-
L|aTa 3a TpeBa Npu OTCTPaHABAHE Ha 3aK/elLeH MaTepuan
WNK NPHY NOAAPbLXKA MOXeE [1a A0BeIE 10 CEPUO3HU Hapa-
HABaHWA.

» Hocere HoXuLaTa 3a TpeBa 3a pbKOXBaTKaTa npu
CNpPAN HOX ¥ BHUMaBa#Te Ja He 3ajelicTBaTe NPeBK-
niousarens. paBUIHO HOCEHE Ha HOXHLATa 3a TPEBA Ha-
ManfiBa pucka oT HeNpeaBHIEHO MyCKaHe B AeNCTBHE U
MPUUMHEHO OT HETO HapaHABaHE OT HOXKOBETE.

» Mpu TpaHcnopTHpaHe U CbXpaHEeHHe Ha HOXHMLaTa 33
TpeBa BUHaru NocTaBAiTe Kanaka Bbpxy HoXoBeTe.
BHumarenHo bopaBeHe ¢ HOXWLaTa 3a TpeBa HaManssa
0MacHOCTTa OT HAPaHABAHE OT HOXa.

Yka3aHusa 3a 6esonacHa paborta cbe 3apaaHU
yCTpoMCTBa

» Hukora He No3BonsABaiiTe Ha fieua, NnLa C OrpaHnueHu
(hM3MUECKM, CETUBHU UMW YMCTBEHW Bb3MOXXHOCTH WK C
HEZl0CTaTbUHW NO3HAHWA W/WUNW ONUT U/WNK NKLA, KOUTO
He Ca 3aMo3HaTh C HaCTOALYMTE YKa3aHWA, a M3MoN3Bar
3apALHOTO YCTPOMCTBO. Bb3MOXHO € HaLMOHaNHK HopMa-
TUBHM [JOKYMEHTH [1a OrpaH1uaBar Bb3pacTTa Ha pabote-
LWA C rPAAMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Habniopasaitte feua. Taka ce rapaHT1pa, ue euarta Hama
[ UrpasT CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» [Masete 3apAAHOTO YCTPOICTBO OT AbLXKA M Bnara. [1po-
HUKBAHETO Ha BOfla B 3apSAHOTO YCTPOWMCTBO YBENWUaBa
0MacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» lMopabpiKaiTe YACTO 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO. ChluecT-
BYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap BCNEACTBUE
Ha 3aMbpcABaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» BuHaru npepu non3saHe npoBepsBaiiTe 3apAAHOTO
ycTpoiicTBO, kabena u wencena. Ako ycTaHOBHTE NOB-
peau, He Non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
ONMTBaIiTe CaMH A OTBapATE 3apAJHOTO YCTPONCTBO;
[JonyckaiTe peMOHTH fja 6baT U3BbPLIBaHM CAMO OT
KBanUHLUPaHH TeXHULK U CaMO C H3MON3BaHe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU YacTH. [oBpeaieHN 3apsAaHH YCT-
poiicTBa, kabenu U Lienceny yBenuuasar onacHoCTTa ot
TOKOB yaap.

» He ocraBsiite 3apagHOTO YCTPONCTBO Aa paboTH Bbp-
Xy necHo3ananuma noBbPXHOCT (Hanp. XapTys, TeKc-
THN M AP. N.) UK B NecHo3ananuma cpepa. CbllecTBy-
Ba OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NoXap BCNEACTBUE HA
HarpsABaHeTOo Ha yCTPOWCTBOTO N0 BPEMe Ha 3apexaaHe.

» Mpu noBpexxaaHe Ha ypeAa MoXe Aa ce OTAENAT NapH.
Mopaiite cBeX Bb3AYX, a NP1 6oNKM NoTbpceTe nekap.
MapwTe Morat Aa pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTuLa

CumBonu

C1MBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHU NPU YUETEHETO U 3a paaﬁupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayua. Mona, 3anomHeTe
CMMBONWTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [1paBUNHOTO MHTEPNPETH-
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paHe Ha cumBonuTe Le Bu nomorHe aa uanonagare Bawms
NpoAyKT No-A00pe W No-CUrypHo.

Cumeon 3HaueHune

M3non3BaiTe 3apAaHOTO YCTPOHCTBO Ca-
MO B 3aTBOPEHH NOMELLEHMS, MPU CyX1
YCNOBUA.

[Tocoka Ha ABMXEHUE

[Tocoka Ha peakums

Terno

BxkniousaHe

M3kniouBaHe

Mo3BoneHo fencTane

3abpaHeHo fencTere

X|S[O[ 7™ Wy

CLICK! UyBaly ce wym

lpHHaanexHocTH/Pe3epBHM yacTyu

OnucaH1e Ha NpoAyKTa U
cneyudmKauuuTe My

Mpouertere Bcuuky ykasaHusa 3a besonac-
HOCT M MHCTPYKLMH. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HWATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHKATA
MOXe fia NPen3B1Ka TOKOB yaap, noxap u/
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Mons, B3emeTe nog BHUMaH1e dwlrprTe B HayanoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoarauua.

Ynotpe6a no npegHasHaueHne

TPaAMHCKWAT MHCTPYMEHT e NpefiHa3HaueH 3a neku paboTu
3a pA3aHe Ha XpacT 1 TpeBa 0kono boparopu.

WU306paseHu komnoHeHTH (BHXKTE churypa A)

(1) CeetnuHeH MHAMKATOP 3a CbCTOSHWETO HA aKyMyna-
TopHara batepus

(2)  KynnyHr 3a wekepa Ha 3apsaHOTO YCTPOHCTBO

(3) bByTOH 3a BKNIOUBAHE W U3KMIOUBAHE

(4) BnokupoBKa Ha MyCKOBMA NPeKbCBay

(5) OcBoboxpaBali byTOH 3a NpUCcTaBKa

(6) MpucraBka HOXMLA 3a TpeBa

(7) MpucTaBka HOXMLA 33 XPacTy

(8) Perynupaxe Ha BUCOUMHaTa

(9) TeneckonuuHa ApbXKa

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) ByToH 3a perynupaHe Ha paboTHaTa noauuis

a) B 3aBMCHMOCT OT AbpXKaBaTa, B KOATO Ce A0CTaBA

Konena

Konecap

PbKoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
3apaaHo yctpoiictao?

3apagHo-Luekep

LLindT 3a rHe3goTo

He3[10 3a NpucTaBka

OcBoboxaaBall, MexaHU3bM 3a LWudTa
OcBoboxpaBall, MexaHU3bM

Brnokupaty W1t Konecap

UMK TEXKK TPABMHU.
TexHuuecku AaHHHU
Hoxwuua 3atpeea Hoxuua3axpactu Hoxuua 3a tpeBa
C TeNecKonuyHa
ApbXKa ¢ Konena
MartepuaneH Homep 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
[IbmK1Ha Ha HoXa mm - 120 -
LLIMpnHa Ha HoxXa mm 80 = 80
0bem | - = -
[bmkKHa Ha TeNneckonuyHaTa Apbxka cm - = 80-115
Terno kg 0,5 0,6 1,2
3apAaHo yCTPOICTBO
MartepuaneH Homep EC/V~ 1600 A02 BT2/230V
BxopsLo HanpexeHne UK/V~ 1600 A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
3apAfeH ToK mA 500 500 500
[penopbuunTenHa oKoNHa Temneparypa npy 3a- C 0...+45 0... +45 0...+45

pexaatqe

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



176 | Bvirapcky

Hoxwuua 3atpeea Hoxuua3axpacth Hoxuua 3a tpeBa

C TenecKonuyHa

ApbXKa ¢ konena

PaspelueHa Temneparypa Ha OKonHara cpefa npu “C -10...+50 -10... +50 -10...+50
pabota”’ 1 npy cbxpaHeHue

Terno kg 0,1 0,1 0,1

AkymynatopHa 6atepus NutneBoHOHHa INuTtneBoiioOHHa NutneBoHOHHa

HomWHanHo HanpexeHune V= 3,6 3,6 3,6

Kanauuter Ah 1,5 1,5 1,5

Bpeme 3a 3apexiaHe (Ha paspefieHa akymyna- h 4 4 4

TOpHa batepus)
Bbpoi Ha KneTkuTe Ha akymynaTopHata batepus 1 1 1
[MpoabmXMTENHOCT Ha paboTa ¢ eaHO 3apexaaHe min 50 50 50

Ha akymynatopHara barepus (n0)

A) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NPy Temneparypu nog < 0°C

OkoMnnekToBKaTa Ce pa3nnuasa B 3aBUCUMOCT OT Bap1aHTa Ha NpoayKTa.

[laHHuTe Baxkar 3a HOMUHaNHO Hanpexewue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HAaNPEXEHHe W NPH CELMGUUHN 32 OTAENHHU U3MbIHEHHA Te3N

JAaHHW Morart ia Bapupar.

Mpu He6na|’0|’IpMHTHM paGOTHM YCNOBKA € Bb3MOXHO €NEKTPOMHCTPYMEHTDBT 1d CE U3KNI0UU aBTOMATUYHO BCNIEACTBUE HA ENEKTPOCTATUUEH pa3-

pag. Cnes NOBTOPHO BKMIOUBAHE €NEKTPOMHCTPYMEHTBLT PaboTi HopManHo.

Undopmanysa 3a U3NbUBaH WYM M BUOpauuu

Hoxwuua 3a TpeBa

M3MepeHHTe CTORHOCTH 3a LiiyMa Ca ONPEeAeNneHn CbrmacHo
ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HaAiraHe Ha eneKkTPOMHCTPY-
MeHTa 06MKHOBEHO € no-Manko ot 70 dB(A).

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HamnpasneHus) u HeonpeaeneHoctTa K ca UsuucneHu
cbrnacHo ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

EnekTpHuecka HOXHLA 3a XpacTH

CTOMHOCTHTE 32 M3MbUBAHMA LLYM CA ONPEAENEHH CbINacHO
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.
A-npeTerneHoTo HUBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha ypeaa
00MKHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A).

CyMapHa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a, (BEKTOpHA Cyma no
TPUTE HanpaBneH1A) U Bb3MOXXHA HETOUHOCT NPU U3MepBa-
Heto K, onpenenenu cbrnacHo EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

MocoueHata(uTe) cymapHa(u) CTOUHOCT(M) Ha BUDpaLMHTE U
nocoyeHata(ure) cymapHa(u) CToMHoCT(M) Ha WymoBHTe
€MUCHH Ca U3MEePEHH MO CTaHAaPTM3UPaH MeTof 3a U3NUTBa-
He M Morat [ja bbjaT M3Non3BaHHM 3a CPaBHsABAHE Ha eNeKTpH-
UECKH UHCTPYMEHTH.

[MocoueHata CTOWHOCT / TOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a FeHepH-
paHuTe BUDPALMK M NOCOUEHATa CTOUHOCT / NOCOUEHUTE
CTOWHOCTH 32 U3TbUBAHMSA LIYM MOTaT Aa CMy)aT 3a NpefBa-
pWTENHa OLieHKa Ha HaTOBapPBaHETO.

Bb3moxHO e BVI6paLlVIOHHVITe W LLYyMOBHUTE EMUCHUK NO Bpeme
Ha [1eNCTBMTENHOTO U3MON3BaHe Ha eNEeKTPUUECKUA MHCTPY-
MEHT J1a Ce Pas/niuuaBar OT NOCOUEHHTE CTONHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HaunHa Ha paboTa C eneKTPUUECKUS HHCTPYMEHT U
ocobeHo oT B Ha 0bpaboTteanus aetan. Mpu Heobxoau-

MOCT TpsibBa fia ce onpeaenaT NpeanasH1 MepKH 3a 3alluTa
Ha oneparopa, 0CHOBaBalLM Ce Ha OLieHKa Ha BUbpaLMOHHO-
TO HATOBapBaHe NPH JEACTBUTENHUTE YCNIOBMA Ha U3N0N3Ba-
He (npv ToBa TpAbBa Aa ce B3eMar Noj BHUMAHWE BCUUKM
€eTany ot paboTHKA LWKbI, HaNpUMep BPEMEHa, NPe3 KOUTO
€N1EKTPUUECKUAT MHCTPYMEHT € U3K/IOUEH W NPE3 KOUTO &
BK/IOUEH, HO paboTH be3 HaToBapBaHe).

MoHTax

MonTax/[JleMoHTaX Ha npucTaBKa (BX. urypa
C)

MocTaBeTe Abpr«aua 3a npuctaskata (16) Ha wudTa (15) v
NPUTUCHETE NPUCTaBKaTa KbM ypeaa.

HatucHere byToHuTe 3a aebnoknpane (5) 1 nagbpnaite Ha-
0Ny CbOTBETHATA NPUCTABKA.

MyckaHe B pencreue

» U3non3BaiiTe caMo NocoueHUTe B TEXHUUECKHUTE faH-
HH 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsAfHN YCTPONCT-
Ba Ca HAaCTPOEHM 3a U3MON3BaHaTa BbB Baluma npogykt
NUTMEBOIOHHa akyMynatopHa batepus.

3apexpaHe Ha akymynaTtopHaTta batepus (Buxre

turypa B)

» He nsnonsgaite apyro 3apaaHo yCTPOMCTBO. Bknioue-
HOTO B OKOMMNEKTOBKATA 3apALHO YCTPOHCTBO € CreLu-
a7HO NpefHa3Hau€eHo 3a BrpajeHara B eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa IUTMEeBO-WOHHA akyMynaTopHa batepus.

» BuumaBaiiTe 3a 3axpaHBalL0TO HanpexeHue! Hanpe-
KEHMETO Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa TpsbBsa fja cboTBeTC-
TBa Ha JaHHWTE, HanMcaHu Ha Tabenkarta Ha 3apALHOTO yC-
TPOWCTBO.
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» [luana3oHbT Ha HANPEeXeHHeTo Ha 3apAJHOTO YCT-
poWcTBo e B uHTepBana 100-240 V. Yseperte ce, ue
LencenbT e NOAX0AALY 33 KOHTAKTa Ha 3axpaHBallaTa
Mpexa.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce A0CTaBsA UaCTUUHO

3apefieHa. 3aja ce JOCTUrHe Mb/IHMA KanalMTET Ha akyMyna-

TOpHaTa batepus, Npeau MbPBOTO NON3BaHE HA €NEKTPOUHC-

TPYMeHTa 3apefieTe akyMynaTopHara barepus aokpan B 3a-

PAAHOTO YCTPOWCTBO.

NUTMeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fja bbae 3a-

pexpaHa BbB BCekM MOMEHT, be3 ToBa fja HaMansBa AbnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apeXXaaHEeTo He U BPeaK.

NuTHeBO-MHOHHaTa baTepus ce npeanassa oT bnboKo pas-

pexnaHe oT cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Mpw u3ToLLLEHA aKyMynaTopHa batepus eneKTPOUHCTPYMEH-

TbT Ce M3KM0UBA C MOMOLLTA Ha Npeanas3eH npekbesay: pa-

[LMHCKUAT €NeKTPOMHCTPYMEHT Cnupa 1 He MoXe Aa bbae

BK/TIOYEH.

Cnep, aBTOMaTHUHO H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta He NpoAbN)KaBaiTe Aa HaTMCKaTe NYyCKOBUA NPeKbC-

Bau. Moxe a NoBpeuTe akymynaTopHara barepus.

BkapaliTe Lencena Ha 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKTa 1

KYnnyHra Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B bykcaTa 0T 3aaHaTa

CTpaHa Ha pbKoXBaTkaTa (Bb3MOXXHOCT 3a BK/IOUBAHE CaMo

M0 €[J1H HaUMH).

[MpoLechbT Ha 3apex/aaHe 3anouBa BefjHara cnef BKNoYBaHe

Ha KynnyHra Ha 3apsHOoTO YCTPOWCTBO B bykcata.

MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHMUETO HA aKyMynaTopHarta batepus

yKa3Ba CbCTOAHWETO M0 BpeMe Ha 3apexzaHe. pu 3apex-

[laHe MHAMKATOPbT M1ra CbC 3eneHa cBeTnuHa. Koraro 3a-

NOYHe [ja CBETH C HEeNMpeKbCHaTa 3eNeHa CBETNMHA, akymyna-

TOpHaTa batepus e 3apefieHa Hamb/Ho.

[py 3apexzaHe pbKoxBaTkaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA ce

HarpaBa. ToBa e HOPMasHo.

KoraTto npofbmkuUTenHo BpeMe He 13nonaearte 3apAafHoOTo

YCTPOWCTBO, r0 U3KMIOYBaMTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

[No BpeMe Ha 3apexaaHe Ha akyMynatopHata batepus enexr-

POMHCTPYMEHTBT He MOXXe Aa bbaie U3MON3BaH; ako ToM He

paboTu No BpeMe Ha 3apex/aaHe, TOBa He € NpU3HaK 3a ae-

ek,

» [penna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT HABNAXHA-
BaHe!

CnasBaiTe yKasaH1ATa 32 U3XBbPAAHE HA aKyMynaTopHUTE

batepuu.

WupukaTop 3a akymynaTopHata batepua

WHMKaTOpPbT 3a CbCTOAHUETO HA aKyMynaTopHara barepus
(1) yka3Ba CbCTOAHKETO M0 Bpeme Ha 3apexaaHe. py 3a-
pex[aHe WHOMKATOPLT MUra CbC 3eneHa cBeTnuHa. Koraro
MHAMKaTOpbT (1) 3anouHe Aa CBETH C HeNpeKbCHaTa 3ene-
Ha CBETNMHA, aKyMynaTopHata batepusa e 3apeeHa Hanb/-
HO.

[py1 HaNoNOBKHA UMW [IOKPaM HATUCHAT MYCKOB NPEKbCBay
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha akymynaropHara barepus (1),
CbCTOALL Ce 0T 3 3eNeHN CBETOAMO/A, NOKa3Ba CTENeHTa i Ha
3ape/ieHoCT.
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Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHaTa 3eneHa CBeTIuHa 35-100%
Mwralwa 3eneHa cBeTnmHa 15-35%
YepBeHa Muraila CBETIMHA 5-15%
HenpekbcHarto cBeTella yuepBeHa ceeT-  0-5%
n1Ha

Pabora

» BHuMmaBaiiTe no Bpeme Ha paboTa kanaka Ha Liekepa Ha
3apALIHOTO YCTPOHCTBO BUHATH f1a € 3aTBOPEH. Taka npe-
[0TBpaTABATE 3aMbPCABAHETO MY.

» He u3nonasate noBpeaeH HOXoBe (Hanp. a HAMar
MyKHATUHM W T.H.). He3abaBHO 3ameHsAiTe NoBpeaeHu Ho-
XOBe.

BkniouBaHe 1 u3KniouBaHe (Buxre durypa D)

HatucHete v 3agpbxre byToHa 3a bnokupaHe Ha BKNOUBaHe-
10 (4) ¥ cnepd ToBa HaTUCHETE NMYCKOBMA Npekbeaau (3).

OtnycHete byToHa 3a bnokupaHe Ha BKtouBaHeTo (4).

Korato Hat1cHeTe nyckoBuA npekbcaay (3), cBeToanoabT
CBETH C HENPeKbCHaTa 3eMeHa CBETHHA.

AHTHGHOKMpaI.I.I MeXaHU3bM

AKO HOXbT BNOKKpa B TBbP/1/KMNaB NPeaMeT, HaToBapBaHe-
TO Ha eNEKTPOABHraTens ce yBenuuasa. UHTeNUreHTHOTo
MWKPOENEKTPOHHO YNpaBeHue pasno3Hasa Tasu CUTyaLus
1 CMeHA NoCNefoBaTeNHO NOCOKaTa Ha BbPTEHe Ha eNnekT-
pofBHraTens, 3a fia NpeaoTepark bnokupaHeTo 1 1a npepe-
e KNOHa.

ToBa 0ce3aemo NpesKoYBaHe Npoabixasa 4o 3 s. Cepn
NPePA3BAHETO PAANHCKUAT €NIEKTPOUHCTPYMEHT NPOLbIKA-
Ba /1a PaboTv B HOPMANeH PEXUM WK NPX NPOAbIKABALLO
NPeToBapBaHe HOXbT CIUPa HENOMIBUKEH B OTBOPEHA N03K-
L1a (Hanp. ako Mo HEBHUMAHKE rPALUHCKUAT ENEKTPOUHCT-
pyMeHT bbae bnokMpaH Npu 3axBalliaHe Ha uacT oT MeTanHa
TeneHa orpaaa).

TeneckonuuHa Tpbba ¢ Konena

MoHTax/[leMOHTaX Ha TenecKONMYHa APbXKKA ¢ Konena
(NpMHaANEXHOCT UNK BKNIOYEHA B OKOMNNEKTOBKaTa Ha
[AocTaBKata npu ,Hoxuua 3a TpeBa ¢ TenecKonuuHa
ApbXKa ¢ konena“) (Bx. (urypaE)
» [onycka ce u3non3saHeto Ha Hoxxuuara 3a TpeBa c Te-
neckonuuHa Tpbba ¢ Konena camo AONPAHA Ha 3eMATa.
W3nonasaiTe Teneckon1uHara Apbxka (9) ¢ npuHagnex-
HOCTTa HOXML|a 33 TPEBa.
MocTaBeTe HOXHLATA 32 TPEBA HA (MKCUPALLMA LKAT HA XO-
nosara uact (19) v npemecTeTe Ha3aj MexaH13Ma 3a iebno-
KkupaHe (18). HatcHeTe Hamony HOXMLaTa 3a TpeBa 1 OTHO-
BO NpemecTeTe Hasaf, MexaHu3ma 3a fiebnokupane (18).
3a [IeMOHTaX Ha HOXHL|aTa 3a TPEBa NPeMecTeTe Ha3az Me-
XaHu3Ma 3a fiebnokupare (18) v ceanete Hanpes HoXuWLaTa
3a Tpesa.
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Perynupaue Ha AbMXHWHATa Ha PbKOXBaTKaTa (BH)KTe
durypaF)

OcBobopaeTe MexaH13Ma 3a perynupaxe Ha BucounHata (8).
3a yobmkaBaHe U3bpranTe TeneckonuuHata Tpboa (9) Ha-
BbH, 3a CKbCABaHe A npwﬁepeTe HaBbTpE.

OTHOBO 3aTerHeTe MexaHu3Ma 3a perynupaHe Ha BUCOUMHa-
1a(8).

MpenopbunTenHu roAULLIHK BpeMeHa 3a pA3aHe

PexeTe LWMPOKONUCTHU XPAcTH NPes3 HW U OKTOMBPH.
PexeTe UrnonucTHM XpacTu npes anpun 1 aBrycr.

Pexete 6bp30paCTALLM UIMONWUCTHY XPACTH OT Mai Npub/.
Ha BCeKM 6 CeaMuLm.

PazaHe no pb6 (camo HoxMua 3a TpeBa) (BHKTe
thurypa G)
3a [la YCTaHOBUTE BEPTUKanHa No3nLina 3a pA3aHe B bnusoct

110 pb0a, 3aBbPTETE PAAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Hana-
BO WM HapAcHO Ha 90° 0KONO BEPTUKaNHa oc.

Bopnere rpaauHCKu1A eneKTPOMHCTPYMEHT M0 NPOAB/IKEHHE
Ha pbba Ha nuBazaTa. 13barsaiiTe JoNMpa Ha HOXa 10 Nou-

OtcTpaHABaHe Ha aedekTu

BaTa, KaMbHU WM FPaIMHCKK OrPajy, Thil KaTo TOBA CKbCABA
3HAUMTENHO NPOALKMTENHOCTTA Ha XKMBOTA Ha HOXa.

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa nocTaBanTe NpeanasuTens Ha
HOXO0BeTE.

MoppaA3BaHe Ha XpacTH (CaMo HOXHLA 3a
xpactu) (Buxre durypa H)

» BHWMaBalTe Npu OTCTPaHABAHE Ha OCTaTbLM OTPA3AH Ma-
Tepuan N1 Npu NoaAbpPXKaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa
TOW BMHaru ja e U3kntoueH. BkniousaHe no HeBHUMaHHe
MOXe Aia NPeU3BHKa TEXKU TPABMU.

Mpeau 3anousaHe Ha pabota NPOBEPETE XPacTa 3a CKPUTH

UyKOM TENa, Hanp. TeneHa orpaga.

Morar fa 6baat npepA3BaHm KNoHU C MakCUMarHa ebenuHa

8 mm. [pUaBMKBaNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 PaBHOMEP-

HO Hanpep No NpaBa IMHKA, 3a fia NONaAaT KNOHUTE B HOXa.

Pa3nonoxeHuTe 0T 1BETE CTPAHM Ha rpe/jata HOXOBE M03BO-

NABAT PA3AHETO B [1BETE MOCOKHM UMK pAi3aHe ¢ konebatenHu

NIBWKEHUA HANABO W HAACHO.

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa nocTaBaAnTe NpeanasuTens Ha

HOXO0BeTE.

Cumntomu Bb3MoXkHa np1MuMHa OtcTpaHABaHe

BpemeTo 3a pabotac  AKymynatopHata 6atepus e B Kpas Ha ekcnnoara- [10TbpceTe nomoLy B 0TOPHU3UPaH CEPBH3 3a enek-
€[1HO 3apex[aHe e LIMOHHKS CH Neproa TPOUHCTPYMEHTH.

TBbPAE KPaTKo

MHauKaTopbT Ha aky-  AKyMmynaTtopHata batepus e noBpefeHa [loTbpceTe NoMoLY B OTOPHU3MPAH CEPBU3 3a ENeK-
MynaTtopHara barepus TPOUHCTPYMEHTH.

CBETU HEMPEKbCHATO

He e Bb3MOXHO 3apex-
JaHe

NMopnpbka U cepBU3

MopapbxkKa, NOYUCTBAHE U CbXPaHEHHe

» Buumanue! lpeau Aa 3anouHete TeXHUUECKO 06cnyXK-
BaHe UMK MOUUCTBaAHE Ha FPAANUHCKHA eNeKTPOHHCTPY-
MEHT, ro U3KniouBaite. Cnea U3KniouBaHe Ha rpaamH-
CKHA eNneKTPOHHCTPYMEHT HoXKoBeTe NPoAbMKaBaT aa
ce ABUKAT HAKONKO CeKYHAN N0 MHepPLUA.

BHumanue! He pokocBaite ABHKELUTE CE HOXKOBE.

» 3apa pabortute fo6pe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT H BEHTHNALHOHHH-
Te OTBOPH.

» 3apa pabortute fo6pe u 6esonacHo, nogabpxaiiTte
YuCT ypepa.

» BuHarv HoceTe 3allUTHY pbKaBULM, KoraTo paboTute ¢
ypenaa unu u3sbpLUBate paboTv No NoAAPbXKKaTa/NOUKCT-
BaHeTo.

lMeproanuHo NpoBepsaBaitTe ypeaa 3a ABHU fedekTh KaTo

pa3xnabeHu 3aKpenBaHns W USHOCEHHU WY MOBPEAEHU KOM-

MNOHEHTH.

3a a paboTuTe KauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPXKaNTe rpa-
DIMHCKHMA eNeKTPOMHCTPYMEHT W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
UUCTH.

He npbckaiiTe ¢ Bofia rpaaMHCKUSA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansaiTe rpaauHCK1s eneKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfa.
CbXpaHsABaKTe rpafiHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUryp-
HO, CYX0 M HE[LOCTBIMHO 3a fielLa MACTO.

He nocraBsaiiTe BbpXy rpafiMHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT py-
W NPenMeTH.

3a1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHKE Ha
TPAAMHCKUS HHCTPYMEHT, Ce yBepsBaiTe, ue BCHUKM ranky,
LWHUTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHatu.

[poBepeTe rpaauHCKUs eNeKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-rofiAMa
CUrypHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UMK NOBPEeEeHH AETaNNH.
YBepsiBauTe ce, ue pe3epBHUTE UacTh, KOUTO NOCTaBATe, ca
NPOW3BEAEHH OT bolul.

F016194830((17.12.2024)

Bosch Power Tools



Otnen 3a obcnyXBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

OTaensT 3a 0bCnyxBaHe Ha KNMEHTH 0TroBaps Ha Baluute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbKKATA Ha Batuma ypen,
KaKTO U OTHOCHO PE3EPBHM UacTh. UepTexu Ha uacTuTe B
pasrnobeH Bra M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHM YACTH Lije
HamepuTe CcblLo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMBbT 32 KOHCyNnTauuMu 3a ynoTpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C yI0BONCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLUTe
YPeau v TEXHUTE NPUHALNEXHOCTH.

IpH BCAKaKBM YTOUHWTENHM BBIPOCH M MOPBUKK Ha Pe3epB-
HU YacTH, MONA, NOCOYBaNTe HenpeMeHHO 10-LudpeHus
MatepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha hMpMeHarTa Tabenka Ha
ypepa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcky)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loMbNHUTENHKU afPecH Ha CePBU3M LLe HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BknloueHuTe B OKOMMNEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHU akyMyny-
TapoHu batepuy ca B 00XBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMa-
TUBHHUTE JOKYMEHTH, Kacaelly NpoayKTH C NOBULIEHA Omac-
HoCT. AKymynatopHute batepuu Morar ja bbaar TpaHcnopTH-
paHu ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbAHUTENHU
paspeLnTenHu.

lpy ekcneaMpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLIEH TpaHC-
nopT Unu cneauuua) TpabBa Aa ce B3emar Nof BHUMaHe
creuuanHu U3MCKBaHWS KbM OMaKoBKaTa M MapKMpoBKara.
3a Lenta npu NoAroToBKaTa Ha NakeTUPaHETo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

MpepaBaHe 3a oTNagbuUy

MpoayKTH, aKyMynaTopHu barepuu, npuHaa-
NEXHOCTM M onakoBkyM TpAbBa a ce npeaasar
3a eK0MorocbobpasHo peLukupaHe.

He u3xBbpnanTe rpaaHCKK eNeKTpOMHCTPY-
MEHTH W aKyMynaTopHU Uik 0buKHOBEHH bare-
p1M NP1 brTOBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CwrnacHo EBponeiickata aupektuea 2012/19/EC HeroaHu
3a ynotpeba npopyKT1 v cbrnacHo EBponefickara AMpeKTMBa
2006/66/EO aedeKTHU U1 H3neanu ot ynotpeda akymyna-
TOpHH baTepun/batepun TpsbBa Aa ce cbbupat pasaenHo u
[1a ce NpefaBar 3a ekonorocbobpasHo peLmuKknupaHe.

[py1 HenpaBwMnHO M3XBbPAAHE U3Nesnu oT ynotpeba enexT-
PUUECKH 1 eNEKTPOHHM Ypeau MoraT ia UMaT BpeaHH edhek-
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TV BbPXY OKO/THaTa cpefa U YOBELLKOTO 3paBe nopaau
€BEeHTYalIHO HannuKne Ha OnacHU BeLlecTBa.

AkymynatopHu 6atepun/batepuu:

NuTHeBOHOHHU:

Mons, cna3Baiite ykasaHuaTa B pagena (BX. , TpaHcnopTv-

paHe®, CTpanuua 179).

» BrpapeHu akymynatopHu batepuu Morar ga bbpar ge-
MOHTHPaHHU CaMo OT KBanudULMpaH NepcoHan ¢ uen
npepaBaHe 3a 0TNaAbLM. [Py 0TBapsAHE Ha Kopnyca
€N1eKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe [ia bbie noBpeaeH.

3a/la U3BaamTe aKyMynatopHata batepus ot ypeaa, uanons-

BaiiTe ypefa, A0KaTo akyMynaTopHaTa batepus ce U3ToLu

HambnHo. OTBUHTETE BUHTOBETE Ha KOpNyca 1 cBanete 0b-

BWBKaTa Ha KOpMyca, 3a fla M3BafuTe akymMynatopHara bare-

pusa. 3a ia NpeaoTBpaTUTe KbCO CbeAMHEHNE, U3BAXAaNTE

KnemuTe Ha akymynaropHara barepus nocnegoarento egHa

10 efiHa U U30NMpaiiTe nontocute. [opy U NpU MbAHO pa3-

pexpaHe B akyMynatopHara batepus octaBa OrpaHuueHo

KOMMUECTBO OCTaTbUeH 3apAf, KOWMTO Ce 0cBODOXaaBa Npu

KbCO CbefJUHEHHE.

MakenoHcku

be3beaHoCHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute
OnwTv 6e3beaHocHM NpaBuna.

lpouuTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.
[PEOYMPEOYBAHSE: Ma3ete ce og aenunma
KoM ce ucepnaar.

MPEOYMPEOYBAHSE: [ipxeTe ru
NoCMaTpauuTe NoHacTpaHa.

He ynotpebyBajte ro 0Boj Npou3Bog Kora MMa
noxa.

HoceTe 3aWT1THK oumnna.

HoceTe 3alTUTHH pakaBuLy.

CLOVIPY
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@ HoceTe aHTW-NM3rauku ueBnu.

D000 BHuMaHwe: Ceunnoto paboTu 1 no racereTo
% Ha ypegor!

MonHauoT ynotpebyBsajTte ro camo BO CyBH
MPOCTOPHH.

[lpxeTe r1 paLeTe noHacTpaHa of CEUYMnoTo.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a be3begHocT 3a
eNeKTPUUHK anaTu

4] nPEAY- MpouwuTajte ru cute 6e36eaHOCHH
NMPEQYBAHE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUK U
cneyuUKaLUK NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anart. HenpuapxyBareTo 10 cuTe
ynaTcTBa NpUNoXXeHn Noaony MoXe Aa oBee 10 CTPYeH
yAap, Noxap W/Wiu TeWKW NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3beHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPHUCTEtbe U 32 BO HAHUHA.
[oumoT ,.enekTpuueH anat” Bo besbenHocHUTE
npefynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KopucTaT cTpyja (Kabencku) unu anapary LWTo KopucTat
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpoCTOp OApXKyBajTe ro YKCT M A06PO
ocseTneH. [1peno/iHu UNn TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0Be/aT [0 HecpeKa.

» He paboteTe co eneKTPHUHKTE anaTH BO €KCNNO3WBHA
OKONMHWHA, KaKo Ha Nnpumep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMK NpaLKMHa. ENeKTPUUHKUTE anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMILTO MOXKE fia ja 3ananar npatiuHara
WU racoBuTE.

» [pxeTe ru feuara U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co eneKTpHUeH anar. HeBHUMAHKETO MOXe
[a Npenu3BrKa Aa uarybute KOHTpona.

Enektpnuna 6e3bepHoct

» [puKNy4oKOT Ha eNEKTPUUHKOT anaT Mopa Aa
0AroBapa Ha npuknyyHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTUTE NPUKNYYUHK
ajianTepHu co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HensmeHeTHTe NPUKYUOLM 1 COOBETHUTE NPUKNYUHHULM
ro HamManyBaaT PU3MKOT Of] CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHK, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafiujaTopH,
MeTanHu NaHLMU U NAAUIHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0fi CTPYEH Yap aKo BaLLETO TENO € 3a3eMjEHO.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHNTE anaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHU YCNOBU. AKO Bniese BOJA BO eNEeKTPUYHUOT anar,
Ke Ce 3rofieMu pU3uKoT of} CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTete Kabenor 3a Hocetbe, Beuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0 CTPYja Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UK NOABKHY fienoBU. OLITETEHN N
3anneTkanu kKabnu ro aronemyBaaT PUKKOT Off CTPYEH
yaap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anar Ha OTBOpPEHO,
KopucTeTe NpofomkeH kaben cooagereH 3a
HaaBopeLuHa ynotpe6a. KopucTerbeTto Ha kaben
COO/IBETEH 3a HAfIBOPELLIHA yNoTpeba ro Hamanysa
PM3UKOT OZ CTPYeH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTeTe 3aluTUTEH ypea 3a audiepeHuujanta
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3UKOT Ofl CTPYEH YAap.

NunuHa 6e3bepHocT

» Buperte BHUMaTeNnHW, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNeKTPUUEH anar ako CTe yMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha ApOry, anKOXON WA NeKoBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe lofieka paboTuTe CO eNneKTPUUHUTE anath
MOXXe [1a I0Be/ie 10 CepUO3Ha IMUHA NoBpefa.

» KopucTteTe nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLTHTa 33 OYM. 3alUTMTHATA ONpPeMma, KaKko Ha np.,
Macka 3a npatluHa, be3beHOCHM UEBNU KOMLLTO He ce
U3Taar, LWNeM UMM 3aLliTUTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHU YC/OBH, Ke [J0BE/AT 0 HaMa/yBatbe Ha
TIMUHM MOBPELU.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe ganu
NPEKUHYBauoT e UCKNYUeH Npes Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT NO3WULMOHWPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yYyBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHUTE anatu UmjluTo
NPeKUHYBauoT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npean3BuKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe kakoB 6Mno KNyy 3a perynupatbe unu
chpaHuLyCcKH Knyy Npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPUHUHHOT
anat. GpaHLyCKM KNyy UNK KNyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT €N Ha eNEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia foBee
10 IMUHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. [loctojaHo
0ApXXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anart
BO HeNpeaBUAIMBHY CUTYaLINK.

» Obneuerte ce coonBeTHo. He HoceTe wWMpoka obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrarta tpeba ga 6ugat noganeky
o/ NoABHXXHUTE fenoBH. LLIpokata obneka, HaKWTOT
WNK Jonrara Koca MoXe fia Ce 3aKauar 3a NoABMKXHUTE
NIENOBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeay 3a Bagetbe
npawm1Ha U cobuparbe NpeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPUCTEHHU. CobupatbeTo
npallrMHa MOXe fia T Hamanu onacHoCTUTe
npeausB1KaHK of Hea.
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» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CMIOKOjHU U Ja I
UrHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEHe. HEeBHUMATENHO [IBUXKEHE MOXE [a
npea13B1Ka Cepruo3Ha NoBpe/a Bo N 0/ CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHKTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajre eneKTPHUHHOT anar.
KopucreTe cooiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOJIBETHUOT eNeKTpUUEH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLIMTE paboTata 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopHcTeTe eneKTpUYEH anar ako He MoXeTe Aia ro
BKIYUHTE W UCKNy4HUTe CO NOMOLL Ha NPEKMHYBaYoT.
CeKoj enekTpuueH anat KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPa CO NPEKMUHYBaUOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHHOT anar of CTpyja u/unu
M3BajieTe ro CeToT Ha 6atepun, ako ce Bagu, npea Aa
npaBUTe HeKaKBU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONPeMa UNH ro cKnagupare
eneKTPUUHKOT anat. Co oBKe NPEBEHTUBHU
be3benHOCHN MePKK ce HamanyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BK/MYyYyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHKTE anaTH noganexy oa aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHHMOT anaT UMK He ce 3aNo3HaeH! €O 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co McTHOT. EnektpuuHuTe anat
C€ OMacHY BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.

» OppKyBate Ha eNeKTPUUHH anaTH ¥ AONONHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopamMHyBambeTo UNK
NpPULBPCTYBakbe Ha NOABUHUTE IeNOBH, CMOjOT Ha
[eNnoBHTE U CUTE APYTH YCNOBH LUITO MOXe HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OwITETeH, OJHECETe ro eNeKTPUYHUOT anar
Ha nonpaBka npeA Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
npeaM3BUKaHU 3apaay HECOOIBETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe U UKCTeTe rM anaTuTe 3a ceuete. CoofBETHO
OAPXKYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoMarnky ce
BMTKaaT X NONECHO Ce KOHTPONUpaar.

» EnexTpuuHMOT anat, AONONHUTENHaATa ONpema,
[lenoBHTE U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaGoTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwmute. KopucTerneto Ha
€MEKTPUYHHMOT anat 3a ApYrv HaMeH! MoXe fia JoBefie 10
OMacHMU CUTYaLMH.

» Paukute ¥ NOBPLIMHUTE 33 APXetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHn. PaukuTe 1 NoBpLUMHKTE 33
LDXeHbe LUTO Ce N13raaT He 0BO3MOXYBaar besbenHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPeLBUIUBU
CUTyaLUK.

Ynotpeba u uyBate Ha 6atepucku anat

» lonHere ja 6aTepujaTa camo co NONHaY HaBefeH of
npoussoauTenot. MonHay KojLITo € COOfIBETEH 3a efieH
TIN CeT Ha batepun Moxe ia NPear3BIMKa ONAacHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTH 3a YT CeT Ha batepuu.
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» EnekTpuuHUTE anaTu KOpUCTETE I'M CAMO CO
cneuunjanHo HaMeHeTH CeToBH Ha batepuu.
KopucTetbeTo Ha ipyru ceToBH Ha batepun Moxe aa
npenu3BMKa ONacHOCT Of MOBPEAa UM noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBanku, MOHETH, KNy4YeBH, LWajKH, 3aBPTKH UAH
[pYry noManu MeTanH1 NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npefAu3BHUKaaT Coj of efieH 1o Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aia NPean3BHKa
M3ropeHuLM UNK Noxap.

» [op HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXe Aa
ucreue op batepujara; usbernyBajre kontakt. Mpu
CcnyyaeH Jonup, U3MHjTe ce co Mna3 BoAa. AKo
TeuHoCTa Bne3e BO OuuTe, Nobapajre AononHuTenHa
MeAULUHCKa noMoLl. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXe [1a Npear3B1Ka MpUTaLmja Uk H3ropeHNULM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
olTeTeH UNK U3MeHeT. OLTeTeHU UK U3MEHETH
barepuu MoXe [1a pearupaar HenpeABUAIMBO U i
npenusBMKaaT noxap, eCnnoauja U1 onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajte ceTor Ha 6atepuu unu anatort Ha
OraH WN1 BUCOKa Temneparypa. 13noxyBarbeTo Ha oraH
WnK1 Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fa
npear3BMKa ekcnnosuja.

» Cneperte ru cute ynaTcTBa 3a NonHee U He ro
nonHeTe ceToT Ha baTepuu UK anaToT HaABOp OA
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBe/ieH Bo ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NONHetbe UK Ha TEMNepaTypa HaaBop Of
HaBeIeHMOT ONcer MoXe Aa ja owwteTy batepujata 1 Aa ja
3rofniemMu OMacHoCTa of noxap.

CepBucupame

» EneKTpUUHKOT anaT cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanM(HKyBaHO NULie KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHHU AenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa besbeHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaeajTe OWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MNonpaBkarta Ha CeTOBH Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

be3begHocHH npaBuna 3a eNeKTpuUHUTe
HOXXULM 3a XXUBa orpaga

» He kopucTeTe r HOXXHLUTE NPH HeBpeMe, 0cobeHo
KOra nocToM onacHocT oA rpmoTeBHLM. Co T0a ke ja
HamanuTe BepojaTHoCTa ia Be yipu rpom.

» Curte cTpyjHM Kabnu uyBajTe r1 NOHacTpaHa o NoneTo
Ha pexxetbe. Bo rpMyLIKUTE KOW TY pexeTe MoXe a UMa
CKPHEHM CTPYjHU Kabnu 1 XKULW 1 TaKa CyyajHO CEUnnoTo
0f1 HOXKULMTE [1a A0jf1e BO KOHTAKT CO HUB.

» Hocete 3awruta 3a cnyxor. CoofiBeTHaTa 3alUTUTHa
onpema ro HamanyBa PU3HKOT 07l NOBpPe/a.

» [ip>KeTe I HOXHMLUTE CaMO 3a H30/TMPAHUTE PAuKH,
30LUTO CeUHnoTo MoXe fia A0jAe BO JONUP CO CKPHEHH
eNneKTPUUHK MHCTanaLMu. KOHTaKTOT Ha CeUMnoTo co
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Kabnu MoXe Aa r' HaeneKTpUanpa MeTanHuTe AeNoB1 Ha
nunara 1 fia 0Befie 40 CTPYEH YAap Ha pakyBsauor.

» UyBajte r1 cuTe A€NOBM Ha CBOETO TENo noganeky of
ceunnoto. He 06upyBajre ce Aa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHuTe OTNAZOLV Of CEUHNOTO AoAeKa
MaluKHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXM 1 o
racHereTo Ha MOTOPOT. EfIeH MOMEHT Ha HEBHUMaHKe
npu paboTa Co eNneKTPUUHIUTE HOXHLM 33 XXMBA Orpaja
MOXe [1a Pe3ynT1pa co TeLKM NOBPEAH.

» YBeperte ce fa CHTe NPEKUHYBauM 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe ce HCKNyueHH Kako 1 6paBarta 3a
HanojyBatbe a N1 e BO 3aKny4eHa nonoxo6a kora
caKare fja r'M YUMCTHUTE 3arnaBeHuTe OTNAAoLM UK Aa ro
cepBHcHpate ypenor. CyuajHOTO CTapTyBatbe Ha
HOXMLMTE NPK OTCTPAHYBatbe Ha 3arNaBeH 0TNafok MoXe
[a l0Befie [10 TELKW NOCNeaLM.

» Hoxuuute 3a pexere Ap)eTe rM 3a paukute foaeka
CeuunoTo MMpyBa H BHUMaBajTe a He ro NPUTUCHeTe
KOMUEeTO 3a BKNyuyBatbe. BHUMATENHOTO ipXKetbe Ha
HOXMLMTE F0 HaManyBa PU3UKOT OZ CITYYajHO
BKNYyYyBatbe 1 NOBPEAMTE KO MOXAT [1a HACTaHaT Kako
nocneanua of Toa.

» Kora ru npeHecyBare unu cknagupare eneKTpuuHuTe
HOXMLM CeKoral cTaBeTe ja 3aWTHTHaTa ytpona.
BHUMATENHOTO pakyBatbe CO MalunHaTa ro HamanyBa
PM3UKOT Of NOBpEaA.

» BHumaBajTe npy ynotpebara Ha TPUMEPOT 3a XmMBa
orpaza, v norpuxeTe ce a CTOUTE Ha CUrypHa nogiora u
MOCTOjaHO OfIPXKYBAjTe PAMHOTEXA.

» TpuMepoT 3a X1Ba Orpaja e HameHer 3a ynotpeba
[07eKa KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, @ HEe Ha CKanu Unv
APy HecTabunHk noanoru.

Be36eAHOCHH yNaTCTBa 3a HOXXHLM 3a peXxetbe
Tpesa

» He KopucTeTe ro ypenor npu HeBpeme, 0co6eHo He
Kora uma rpmoteBuLu. OBa ro HamanyBa PU3MKOT Aa Be
Moroau rpoM.

» Uysajre ru cute kabnu 3a Hanojysatbe noganexy op,
NOBPLUKHKTE Ha ceuetbe. Kabnute moxar aa bunar
CKPUEHM W CNYUajHO [1a CE UCeUAT CO HOX.

» [IpXeTe ri HOXKHLUTE CaMO 3a U30NUPAHNTE PaUuKH,
30LUTO CEUHNOTO MOXeE Aa 10jA€ BO AOMMUP CO CKPUEHH
eneKTPUUHN MHCTanaunu. KOHTAKTOT Ha anature 3a
Ceuetbe Co CTPYJHUOT Kaben MoXe MeTalH1Te AeN0BH Ha
YPE/0T [1a M CTaBM NOf HaMNoH U f1a J0Be/E 10
eNeKTpHUUeH yaap.

» UyBajTe ru cuTe A€NOBH Ha CBOETO TENO NoAaneKy of
ceunnoto. He 06uaysajte ce aa ru orcTpanuTe
3arnaBeHuTe OTNaZOLM 0 CEUHNOTO AofeKa
MaluMHaTa e BKnyueHa. Ceunnoro ce ABUXM 1 1o
racHerbeTo Ha MOTOPOT. EfleH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu paboTta Co eNEeKTPUUHMTE HOXHLM 32 PEXEHHE MOXKE
[1a pesynTMpa co CEPUO3HH TELLKN NOBPEMN.

» Bupete cUrypHH ieka NpeKMHyBauoT e 3racHat u
Kabenot ucknyueH Kora cakate fja OTCTpaHuTe

3arnaBeHa npeyvka of ypeAoT UMK Aa ro cepeucupare
anarot. HeouekyBaHo paboTere Ha MoTopHaTa nuna npu
OTCTpaHyBatbe Ha 3arnaBeHUOT MaTepujan U1 3a Bpeme
Ha O[PXKYBatbETO MOXE Aia PE3YNTUPA CO CEPHUO3HH
nospeau.

» Hoxwuuute 3a pexerbe ApXKeTe rM 3a paukute goaexa
CeuunoTo MMpyBa H BHUMaBajTe a He ro NPUTUCHeTe
KONYETO 3a BKNyuyBatbe-/ucKnyuysatbe. [1paBunHoTo
HOCEtbE Ha HOXMLIMTE 32 TPEBA 0 HaManyBa PU3HKOT 0f
CNyyajHO aKTUBMPatbe M NOBPE/a Off CEUMNOTO.

» Kora ru TpaHcnopTHpaTe HnK CKnagupare HoXuuuTe
3aTpeBa, CEKOraLu noBneyeTe ro 3alWTHTHHUOT Kanak
npeKy ceunnara. BHUMATeNHOTO paKyBatbe CO ypenoT ro
HaMa/yBa PU3UKOT Of] NOBpesa.

Be36enuocm1 HanNnoOMEeHH 3a NoNHauu

» He 03BONYBajTE UM Ha AeLia, TMUHOCTH CO OTPaHUUeHH
(hM3MUKH, CEH30PHM MK NCUXMUKHW OrpaHnuyBatba u/unum
HE[0CTATOK Ha 3HAEHE UMW Ha TMUHOCTH He3ar03HaeHH
CO 0Ba yNnaTtcTBO fAa ro ynotpebyBaart ypeaort. [ipxasHute
MPOMMCH MOXaT fia ja OrpaHnuaT Bo3pacTa Ha paKyBauoT.

» Haparnepysaje rv aeuata. Taka Ke ce ocurypare fieka
[Aeuara Hema fia Cv Urpaat co NonHauor.

» lMonHauoT gpxeTe ro noganexky oA A0XA U Bnara.
HaBneryBsarbeTo Ha BoZia BO NOHAYOT ro 3ronemysa
PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» OppxyBajTe ja uncToTaTa Ha NONHAYOT. [JOKOMKY Ce
“3Banka, NOCTON OMACHOCT Of} eNEKTPHUYUEH yaap.

» Mpep cekoe KopucTetbe, NpoBepeTe r1 NONHAYOT,
kabenot u npuknyuokor. He ro kopucrete nonHauor,
[0KONKy 3abenexure owretyBamwa. He ro otopajre
CaMu NONHAYOT M 0CTaBeTe Fo Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu1KyBaH CTPy4Y€eH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMO OPHUTHHANHK pe3epBHH fienoBy. OLTeTeHUoT
nonHau, kaben v NPUKyUYoK ro 3ronemMyBa PU3MKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» He ro kopucreTe nonHauoT Ha NecHo 3ananusa
nopnora (Ha np. XxapTuja, TEKCTHN HTH.) OQHOCHO BO
3anan1Ba oKonMHa. [10CToM 0NacHOCT Of MoXap 3apaau
3aTON/MYBabETO HA YPEAOT LUTO NPOU3Nerysa npu
MOMHEETO.

» [pu owTeTyBatba Ha ypeAoT MoXe Aa AojAe A0
ucnapyBatba. BHeceTe cBex BO3AyX U AOKONKY UMa
noBpeAeHu oAHeceTe r'M Ha nekap. apeara Moxe fa rv
HaZ|pasHW ILLHHUTE NaTULLTa

O3Haku

CnepnHuTe cuMbOnM Ce BaxHU 3a UnTatbe U pasbuparbe Ha
ynarcTsoro 3a ynorpeba. Be monume npoyuete rv
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHara HTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke B1 NoMorHe nofobpo u nobesbeaHo aa ro
KOPUCTUTE YPeaoT.

O3Haka 3Hauemwe

MonHauot ynotpebygajre ro camo
BHATpe, BO CYBU YCTIOBM.
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O3Haka 3Hauemwe

lpaBeL| Ha ABUXEHbE

[paBeL Ha peakLuja

TexunHa

BknyuyBare

HcknyuyBare

[lo3BoneHa yHKLMja

3abpaHeTy akuum

XSO = -y

CLICK! YyjHa byuasa

[lononH1TenHa onpema/pe3epsHu
[enoBu

Onuc Ha NPOM3BOAOT U PaKyBatbe

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npegynpefyBatba M ynarcrea.
HenouutyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npenynpeayBarba v ynaTcTea MoXe Ja fIoBefie
[0 eNEKTPUUEH YAiap, NoXap 1/Un1 cepuosHu
noBpeay.
Bunete ru unyctpauumuTe BO NPe[HUOT AeN Of yNaTcTBOTO 33
pabora.

TeXHuuKu nopaToLu
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Ynotpeba co coonseTHa HameHa

YpenoT e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha TEHKM TPMYLLKK 1 3a
Kocetbe Tpesa nokpaj pabosu.

BrpageHu KOMNoHeHTH (BuaK cnuka A)
(1)
(2)
(3)
(4)

MpWKas 3a HaNoNHeToCT Ha batepujata
OTBOP 32 NPUKNYUOKOT 33 NONHEHE
MpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

Bnokatop Ha npekuHyBauoT 3a BKNyuyBabe/
WCKNyuyBatbe

Konue 3a ocnobopyBatbe Ha fioaatouuTe
popomkeToK Ha HoXMUKTE 3a TpeBa
lMpononxeTok Ha HoxuLMTE 3a KMBa Orpaga

(5)
(6)
7
(8
(9
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)

MofecyBatbe Ha BUCHHATA
Teneckoncka pauka
Tpkana

MocTorbe 3a npeHoc
Pauka (M3onupaHa apiika)
Monxay”

[Tp1KNyyOK 3a NonHere

Wrna 3a notnopa

MoTnopa 3a aofatokoT

3aapxyBau Npu ocnobofyBatbe Ha Urnata
OTKNyuyBatbe

(19) OcurypyBau Ha NOTOC/LETO 32 IPEHOC

(20) Konue 3a nocaecysatbe Ha paboTHaTa nosuuuja
a) BO3aBMCHOCT 07 ApXaBaTta

Tpumep 3a TpeBa Tpumep3a Tpumep 3aTpeBa
TPMYLUKH CO BK/Ty4eH
Teneckon Ha
TpKana
bpoj Ha apTHKn 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
[lomxuHa Ha ceunnoTo MM - 120 -
LLInpunHa Ha ceunnoto MM 80 = 80
BonymeH | - = -
[lomk1Ha Ha Teneckonot cM - S 80-115
TexuHa Kr 0,5 0,6 1,2
MonHau
MpouseogeH bpoj EU/V~ 1600A02 BT2/230V
BneseH HanoH UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
CTpyja 3a nonHewe MA 500 500 500
[TpenopauaHa okonHa Temneparypa npu © 0...+45 0... +45 0...+45
nonHere
[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npu C -10... +50 -10... +50 -10... +50

pabotete” u Npu cknaguparbe
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Tpumep 3a TpeBa Tpumep3a Tpumep 3aTpeBa

rPMYLUKH €O BKNyueH

Teneckon Ha

TpKana

TexuHa Kr 0,1 0,1 0,1
barepuja Nutuym-joicka  JluTHym-joHcka  JIUTUYM-jOHCKa
HomuHaneH HanoH V= 3,6 3,6 3,6
Kanauutet Ah 1,5 1,5 1,5
Bpeme Ha nonHete (npasHa batepuja) u 4 4 4
bpoj Ha baTepucku Kenuu 1 1 1
Bpeme Ha paboTa co efiHo nonHetbe (o) MMH 50 50 50

A) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 0°C

McnopauaHu1oT nakeT Bapupa BO 3aBUCHOCT Of} Bep3njaTa Ha NPOM3BO/OT.

MoparouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBKe Nofatoun Moxe Aa 0TCTanyBsaar npu pasfiMuHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT oy u3Benbara

BO O[JHOCHATa 3eMja.

Tp1 HENOBONHM YCMOBM MOXHO € eNEKTPUUHMOT anar fia Ce UCKNYuM NOpaaM eNeKTpOCTaTHUKO NpasHetbe. [0 0AHOBO BKyuUyBatbe Ha

€NeKTPUYHKMOT anar Toj paboT NPonMCHo.

Wndopmavnuu 3a byuasa/subpauuu

Tpumep 3a TpeBa

M3mepeHnu BpeaHocTH Ha byuasa cnopes EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

HMBOTO Ha 3BYUHWUOT NPUTMCOK HA YPESOT, OLEHETO CO A,
TUMWUHO e nomano of 70 dB(A).

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKH 361p Ha
TpUTE Hacoku) 1 HebesbeaHocT K fafeHu ce Bo cornacHocT
co ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Tpumep 3a rpmyLuKH

YTBpAEHW BPeHOCTU Ha eMucHja Ha byuaBa cornacHo EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTHUCOK Ha YPELOT, OLEHETO CO A,
TMMWUHO e nomano of 70 dB(A).

BkynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BeKTopcku 36Mp Ha
TPHTE HAaCOKK) W Hebe3begHoCT K faneHu ce Bo COrnacHocT
co EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

bunejku nexknapupaHara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha
BUOpaumMu W ieknapupaHata(e) BpeaHocT(M) Ha eMucHja Ha
OyuaBa ce U3mepeHu cnopep CTaHfapAU3nupaH TecT MeTof 1
MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a Cope/yBatbe Ha efieH eneKTpUUeH
anart co fpyr.

HaeepenHara/-Hute BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha Bubpauum u
HaBefleHaTa/-HuTe BpeaHOCT(M) 3a eMucHja Ha byuaBocT(a)
1CTO TaKa MOXeE 1a Ce KOPKCTaT 3a NpeNUMUHapHa NPoLeHKa
Ha U3NOoXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUOpaumu v byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MoXe [la Ce PasnuKyBaar of
[NieKNnap1paHuTe BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/} HAUMHOT Ha KOj
Ce KOPUCTH eNeKTPUUHKOT anar, 0COBeHo off TUMoT Ha
npeameToT WTo ce 0bpaboTyea; 1 notTpebara fa ce
BoCrnocTaBart 6e3beJHOCHM MepKH 3a 3allTHTa Ha
0MepatopoT, BP3 0CHOBA Ha NPOLIEHKA Ha M3N0XEHOCTa Ha
BUOpaLMK 3a BpeMe Ha peasnHuTe yCnoBu Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBKA cUTe IENOBHM O PABOTHUOT LMKNYC,

KaKo LLTO Ce BPEMHUHbaTa Kora enekTpUUHUOT anar e
WCKNYUeH 1 BPEMETO Kora e BKIyueH, Ho paboT bes
ONTOBapyBatbe).

MoHTaxa

MouTaxa/[leMoHTa)Xa Ha ceunnoto (BUAM CNMKa
XXC)

CraBerte ro ipauot 3a jofarokot (16) Ha urnara (15) u
NPUTUCHETE r0 0AATOKOT Ha MPOU3BO/OT.

MpuTcHeTe ro Konueto 3a ocnoboaysatbe (5) 1 nosneuete
IO COOfIBETHWOT [I0]aTOK HAZIoNY.

Mywrawe BO NOroH

» KopucTteTe ru camo oHHe NOMHAUK KOULLTO ce
HaBefieHH Bo TexHHuKkH nogatouu. Camo oBKe ypeau 3a
MonHetbe Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepwuja WTo
ce KopucTu 3a Bawwvot ypen.

MonHewe Ha baTepujaTa (BUAK cnuka B)

» He ynotpebysajte agpyr nonHau. icnopauaH1ot nonHau
0[roBapa Ha BrpajieHara MTMyM-joHcka batepuja Bo
BaLLWOT eN1eKTPUUEH anapar.

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja MOpa 1a OAAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBe[eH Ha cneLudmKaLMoHaTa N1oUKa Ha MoNHaUoT.

» HanoHckuor oncer Ha nonHauor e mery 100-240V.
YBeperte ce fileKa NPUKNYYOKOT o kabenor 3a
HanojyBatbe ce BKONyBa BO WITEKepoT.

CoBerT: batepujata ce cnopauysa nony-Hanonxeta. 3a aaja

HanonHuTe LenocHo batepujata, Npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha MoMHau ofieKa He Ce HamnoMHM LEeNoCHO.

NuTyMm-joHCKKUTE baTepumn MOXe Aa ce HanosHaT BO CeKoe

BpeMe, be3 1a Ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[peKUHOT NpK NONMHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujaTa.

F016194830((17.12.2024)

Bosch Power Tools



NuTnym-joHckaTa batepuja e 3alwTnTeHa of AnabuHcko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Mpu
npasHa batepuja NPONU3BOAOT € ONPEMEH CO 3alLTHTa Of
BKNyuyBatbe: MalumHata He paboTu noBeke.

lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBatbe Ha yPeaoT, He
NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBaibe/
ucknyuyBamwe. batepujata Moxe Aa ce OLTeTH.

[NoBp3eTe ro NofHauoT CO M3BOPOT Ha CTpyjaTta co
BMETHYBatbe Ha COO[IBETHUOT KPaj Ha kabenoT 3a nonHerse
BO LUTEKEPOT, a CO IPYrH1OT KPaj BO LIEKOT Ha 3aiHaTa CTpaHa
Ha paukarta (MocTou camo efiHa MOXKHOCT).

[pouecoT Ha NonHetbe 3anouHyBa BefHaLL LITOM KabenoT 3a
MOMHEeHbE € BMETHAT BO LUTEKEPOT.

MHAMKATOPOT 32 HANONHETOCT Ha baTepujata ro Nokaxysa
HanpPeAoKOT Ha NOMHEHETO. AKO MHANKATOPOT TPEnKa
3eneHo, batepujata ce nonHW. AKO MHAMKATOPOT 3a CTaTyC Ha
nonHetbe Ha batepujaTa cBETH TpajHO 3eneHo, batepujata e
LienocHO HanonHera.

3a Bpeme Ha MPOLIECOT Ha NOMHeHbE Ce 3aTonnyBa fplukara
Ha enekTpUUHKOT anat. OBa e HOPMasHo.

[lokonky He ro ynotpebygare, U3BazieTe ro nonHauoT of,
cTpyja.

EnekTpuuHMOT anat He MOXe Aja Ce KOPUCTH 3a BpEMe Ha
NPOLECOT Ha NOMHetbE; TOj He € AedheKTeH JOKOMKY He
(hYHKLMOHMPA 32 BpEME Ha NPOLLECOT Ha NOMHEHbE.

» 3awTuTerte ro NONHA4oT oA Bnara!

BH1MaBajTe Ha HaNoOMeHUTe 3a OTCTPaHyBatbe Ha batepuure.

Mpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepujata

MHAMKATOPOT 3a HaNoNHeTOCT Ha batepujarta (1) ro
NoKaXyBa HaNpPeAoKOT Ha NonHerweTo. Kora npu nonHerbe
TpenKa WHAMKaTopoT 3eneHo. Kora MHAMKATOPOT 3a
HanonHetoct Ha batepujara (1) cBeTv nocTojaHo 3eneHo,
barepujata e HanonHeta jo Kpaj.

WHpMKaTOpOT 3a CTaTyCOT Ha HanonHeTocTa Ha batepujata
(1) HekoONKKY CeKyHau Ke ro nokaxysa CTaTyCoT Ha NoNHeHbe
aKo MOMOBHUYHO WM LIeNOCHO Ce MPUCTUCHE Ha MPeKMHyBauy
32 BKNyUyBatbe/MCKNyuyBarbe.

NEN cBetno Kanauurer
TpajHo 3eneHo CBETNO 35-100 %
Tpenkaso 3eneHo CBETNO 15-35%
Tpenkaso LipBeHO CBETNO 5-15%
TpajHo LpBEHO CBETNO 0-5%

Ynorpeba

» BHumaBajTe kanakot Ha YCB-npuknyyoKoT Aa e 3aTBopeH
3a BpeMe Ha ynotpebara. Ha 1oj HauuH ke usbertete
BeryBarbe Ha npaluHa.

» He KopucTeTe OLTETEHO Ceunno (Ha npumep co
NYKHATUHK W CN.). BeaHaL 3aMeHeTe ro OLITETEHOTO
ceuuno.
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BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Bugu cnuka D)

[puTHCHETE ro KONueTo 3a 3aknyuyBatbe (4) M joaeka e
NPUTUCHATO, NPUTUCHETE Fo M NPeKUHYBauoT (3).
Ocnobopete ro Konueto 3a 3aknyuysate (4).

Kora ke ro nputcHeTe npekuHysauoT (3) J1E[] nHaukatopot
CBETH 3eNeHO.

AHTH-ONOK MexaHu3am

AKO CeunnoTo 10jae BO JONKUP CO TBPA MaTepujan,
ONTOBapyBatbeTO Ha MOTOPOT CE 3roNemyBa.
WHTeNnUreHTHaTa MUKPOENEKTPOHKKA 0 Npeno3Hasa
NPeonTOBapyBabEeTO U NOBEKENaTH ro racHe v nanu
MOTOPOT, 3a 1a ro 0¢noboan CEUNNOTO 1 f1a ro npeceye
matepujanor.

UyjHOTO BKNyuyBatbe M UCKNYyUyBatbe Tpae 40 3 CeKYHAM.
OTKaKo Ke ro npeceue Matepujanot, ypenoT notoa pabotw
HOPMarHo, UMK CEUNNoTO NopPaau NPeonToBapeHocTa
3acTaHyBa 0TBOPEHO (Ha npuMep npy b1okaaa co MeTanHa
Kuua).

Teneckon co MOHTHPAHU TPKana

MoHTaXa / feMoHTaXa Ha TenecKoncKa pauka co Tpkana

(momarouu unu 06em Ha Hcnopaka 3a "HOXHLM 3a TpEBa,

BKNYYMTENHO M TeNecKomncKa pauka co Tpkana") (supere

cnukaE)

» Hoxuuute 3a TpeBa, BKIyuyBajK1 U TenecKoncka
pauka co TpKana, MoXar Aja ce KOpMCTaT camo Ha
NOAHU NOBPLUHUHHU.

KopwcTeTe ja Teneckonckara pauka (9) co noparoumte 3a

LINLLAE Ha TPEBA M TPMYLLKK.

CraBeTe ' HoxuuMTe 3a TpeBa TpUMep 3a TpeBa rpPMYLLKK

BO NOTNOPHaTa Urna Ha nofsosjeto (19) v uanuarajte ro

otnywTayor (18) HaHasaa. [MPUTUCHETE 1 HOXMLUTE 33

TpeBa TpuMep 3a TpeBa rpMyLLKK HAZoNY U IM3HETE 0

oTnylTayoT 3a ocnobopysatbe (18) noBTOPHO Ha3az.

3a /a r'v packnonuTe HOXMLUMTE 3a TPEBa-/ rPMYLLKK,

N3HETe r0 MeXaHW3MOT 3a ocnobogyBsatbe (18) HaHasag 1

OTCTpaHeTe ja HoXMLaTa 3a TPeBa / rPMyLLKa HaHanpea.

MopecyBatbe Ha paukata (Buay cnuka F)
Onabasere ja 3aBpTKaTa 3a NpUUBPCTYBatbe (8).

W3Bneuete ja Teneckonckara pauka 3a a ja npogomkute (9)
WM TYPHETE ja 3a fia Ce CKPaTu.

3arterHerte ru MyTepuTe no NPUNrofyBareTo Ha BuckHara (8)
MOBTOPHO LBPCTO.

MpenopauaHa ce30Ha Ha pexetbe
TIMCTONAMIHM X1UBM Orpaau pexere Bo (ebpyapu v BO jyHH.
MrnecTv orpajin pexete BO anpwn 1 CENnTeMBpHy.

UeTuHapuTe u ipyrvTe bpaopacTeuku orpagu pexete rv Bo
anpun 1 jyHu Ha 6 Hepenu.
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Ceueme pabosu (camo Hoxuum 3a TpeBa) (Buan
cnuka G)

3aBpreTe ro npou3sofot 90 ° HaneBo UK HaflecHo 3a a ja
NpUNaroauTe BepTMKanHaTa no3uuuja 3a Kactperbe Ha
pabor.

[lBrXxeTe ro eneKTPUUHKMOT anapar no JO/MKWHA Ha NWHK]aTa
3a ceuetbe. 13bernyBajTe ceunnoTo a ojae BO KOHTAKT CO
NONMOYEHU NOBPLUKHK, KaMera UMK SULLOBM Ha rpaauHaTta,
61aejKk1 Toa MOXeE 3HAUMTENHO A FO HAMa/U XUBOTHUOT BEK
Ha ceunnoTo.

Mocne ynotpeba, 3a npeHecyBatbe NOCTaBeTe ro WTUTHUKOT
Ha ceuunoro.

OTcTpaHyBatbe rpewKu

Cumntomu Mo>kHa npMuMHa

Barepujara kparko
Tpae paboteH Bek

Ceuetbe paboBH (CaMo HOXHLM 33 FPMYLUKH)
(Buam cnuka H)

» 3abenexerte jeKa NPOM3BOAOT € UCKNYUEH NpU
OTCTPaHyBatbe Ha MCEUEHWOT MaTePHjan UNu OAPXYBatbe.
CnyuajHOoTO BKNyuyBatbe MOXe Aa joBefe 10 TELKKU
noBpeau.

IMpen pabota npernenajre ja xxuBara orpaga fia Hema

HEeKaKBW NPeAMEeTH, Kako Ha NPUMEP XKuLia.

Moxxart aa ce ceuar rpaHk1 o Makc. 8 Mm. PamHoMepHO

[NIBUXETe ro ypeaoT HaHanpep No NOBPLUMHATA 3a PeXetbe 3a

[a 1 patuTe rpaHKkuTe co Hero. [IBocTpaHuTe ceunna

0BO3MOXYBaaT KOCEHe BO [1BETE HACOKM UK CO LMK-LiaK

NIBUXEHbA.

Mocne ynotpeba, 3a NpeHecyBatbe NOCTaBEeTe 1o WTUTHHUKOT

Ha CeuunoTo.

Momow

batepujata ce npubnuxyBa koH kpajoT Ha cBojoT  lMobapajTe nomMoLL of cepBHC.

MHpukaTopoT 3a
HarnoNHeToCT Ha
barepujata
[ONroTpajHO CBETH

[edekTHa batepuja

He e BoamoxeH
NPOLEC Ha NomHere

MobapajTe nomoL of cepauc.

OppKyBamwe U CepBUC

OppKyBatbe, YUNCTEHbE U YyBatbe

» MpepynpenyBame! Mpep cute onepayuu Ha
oApXyBatbe U UUCTeHe UCKNYyuyBajTe ro ypeaor.
OTKaKo Ke ro MCKNyuHTe ypepoT, CeUnnoTo
NPOAOMKYBA A BPTH yLUTE HEKONKY
ceKyHau.BHumanue!

Buumasajte! He ponupajte jo noaBmKHOTO ceuuno.

» OppxyBajTe ja UMCTOTaTa HAa eNEKTPHUHUOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a fja MoXe Aobpo 1
6e36eaHo na paborure.

» OppxyBajTe ro ypepoT UKcT, 3a a 0be3begute fobpa
1 6e36eaHa pabora.

» CeKoralll HOCETe 3alUTUTHU PaKkaBULM Kora paboTeTe co
YPELOT UMK U3BPLLYBATE UUCTEHE UK OfPXKYBaLLE.

PenoBHo NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a 0unrneaHu

HEA0CTATOL|M, KaKo LUTO Ce NabaBu (HUTUH3M U UCTPOLLIEHH

UMK OLITETEHU [IENOBH.

OppKyBajTe M ypenoT ¥ OTBOPUTE 3a POBETPYBALE UUCTH,

3a la hyHKUMOHMpaaT Aobpo v besbeaHo.

Hukoraw He npckajTe ro ypeaoT co Bofa.

HuKkorall He noTonyBajTe ro YpeoT BO Bofa.

Ypenot cknaaupajTe ro Ha be3beaHo, CyBo MECTO BOH A0MUP

Ha jela.

He cTBajaTe Apyr1 npeaMeTH BP3 ypeaoT.

lpoBepeTe cuTe HABPTKM, MOMIOLIKK M 3aBPTKM A Ce
LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a beabegHa pabota co ypeaoT.
PenoBHo NpernefyBajTe ro ypeaoT v 3aMeHyBajTe ' BefHall
OLITETEHUTE UMK U3aDEHHTE [1eN0BH.

Cekoralu kopucTeTe Bosch opuruHantu pesepBHU A€N0BH.

CepBucHa cnyx6a n coBeTH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BaluuTe npaluarba BO
BpCKa CO NONpaBKaTta v 0fpXyBatbeTo Ha BalwmoT npoussop
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBW. EKCNNOAMPaHH LpTexu 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHI IENOBU MOXE [la Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
MOMOTHe J0KOMKY MMaTe Npallatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliakba M Hapauku1 Ha pe3epBHHU 1enosH, Be
Monume HasepaeTe ro 10-LudpenroT 6poj of
creuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BOfOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

J[lononHUTeNHK agpecu 3a CEPBUCH MOXKe Aa ce HajAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaucnopr

NuTnym-joHckuTe batepum noanexar Ha baparbaTa Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuunte Moxe aa ce
TPaHCMopTMpaar camo Of CTpaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba o] AONONHUTENHU KBANU(MUKALIUK.

Mpy Mcnopaka npeky Tpeth n1ua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
MCTWTE 0 CTPaHa Ha TPETH N1LLa BO3AYLLEH TPAHCMOPT UK
LINeauLmja) HEOMXOAHO € la Ce BHUMaBa Ha CreLujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBarbe U 03HaUyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NpY NOATOTOBKaTa Ha NpaTkata Mopa fia ce NoBHKa
€KCMepT 3a 0MacHu CyNcTaHLM.

LlenoHupame oTnag

X

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY:

Cnopep eBponckara perynatvea 2012/19/EU
eNeKTPUUHHWTE anapaTu WTO Ce BOH ynoTpeba v AedeKTHuTe
WK UCKOpUCTEHHUTE baTepuu copes perynarsara
2006/66/EC mopa oanenHo aa ce cobepar v a ce
peurKn1paar 3a nosTopHa ynorpeba.

[okonky ce bpnu HENPaBUHO, OTMAAHATA ENEKTPHUHA W
€NeKTPOHCKA ONpemMa MOXe Ja MMa LUITETHX eheKTH BP3
KMBOTHATa CPeANHA W 34PaBjeTo Ha NyreTo Nopasu MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHU MaTepuu.

Enektpuunute ypenu, batepunte, onpemara u
ambanaxvre Tpeba ja ce copTUPaaT U
peunKn1paaT Ha ekoNoLLKX HauMH 3a NOBTOPHA
ynotpeba.

He chpnajte rv ypeaute 1 batepunte Bo
[JloMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:

Nutnym-joHcka:

lpouuTajTe rv ynarcTata Bo nornaB1eTo (Buau

»TpaHcnopt”, Ctpanuua 187).

» BrpapeHara 6atepuja cmee fa ce H3BafH CaMo Of,
CTpaHa Ha cTpyyeH nepcoHan. Co 0TBOParse Ha Kanakot
Ha KyKULLTETO, YPELOoT MOXE fia Ce YHULITH.

3a/ia ja u3BaguTe batepujata of €NEKTPUUHKOT anar,

NPUTACKA|TE HA ENEKTPUYHKUOT anaT JoAeKa LIenoCHO He ce

ucnpasHu batepujata. OLBpTETE 'Y 3aBPTKUTE Ha KYKULITETO

1 u3BaeTe ja 0bBMBKaTa Ha KyKMULITETO, 3a [ ' M3BaaMTE

barepuuTe. 3a ia M3berHete KpaTok cnoj, U3BageTe ru

noeaMHEUHO NpUKyyoLuTe Ha batepujara e[HoO No Apyro U

Ha Kpaj u3onupajte ru nonosute. [lypu v Npu LENOCHOTO
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npasHetbe BO batepujata MMa npeocTaHar kanauurer,
KOjLLUTO MOXe fia ce 0CNobOo/iM BO CRyuaj Ha KPAToK Croj.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
OpS$ta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

é UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Ne koristiti na kisi.
(=)

Nosite zastitu za oci.

O
Q
1
{
A\

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti

Nosite zastitne rukavice.

Nosite obucu koja ne klize.

Paznja: Noz nastavlja da radi nakon
isklju¢ivanja proizvoda!

Koristite punja¢ samo u suvim prostorijama.

Drzite ruke podalje od noza.

Bosch Power Tools
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u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili

zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekida¢ u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koris¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoc¢a da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povr$ine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od poZara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrde iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slu¢ajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZz moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom moZe da izloZi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

» Drizite sve delove tela podalje od nozZa. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teske povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da se blokada ukljucivanja
nalazi u blokiranom poloZaju kada uklanjate
zaglavljeni rezani materijal ili odrZavate uredaj.
Neocekivano pokretanje makaza za Zivu ogradu kod
uklanjanja zaglavljenog rezanog materijala ili prilikom
radova odrzavanja moZe da uzrokuje teSke povrede.

» Nosite makaze za zZivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje. PaZljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuje rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZe da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. PaZljivo rukovanje
makazama za zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Prilikom rada makaza za Zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za Zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

Bezbednosne napomene za makaze za travu

» Ne koristite makaze za travu po losem vremenu, a
posebno u slu¢aju opasnosti od nevremena. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Drzite sve elektri¢ne kablove podalje od podrucja
secenja. Kablovi mogu da budu skriveni i da se slu¢ajno
preseku nozem.

» Drzite makaze za travu samo za izolovane drske posto
noz moze da udari skrivene elektri¢ne kablove.
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Kontakt izmedu noza i kabla pod naponom moze da stavi i
metalne delove uredaja pod napon i da uzrokuje strujni
udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noZevi rade. NoZevi nastavljaju da se
krecu nakon isklju¢ivanja prekidaca. Moment nepaznje
kod upotrebe makaza za travu moZze da uzrokuje teske
povrede.

» Proverite da je prekidac iskljucen i da se blokada
ukljucivanja nalazi u blokiranom poloZaju pre
uklanjanja zaglavljenog se¢enog materijala ili
odrzavanja makaza za travu. Neocekivani rad makaza za
travu kod uklanjanja zaglavljenog materijala ili kod
odrzavanja moZe uzrokovati teSke povrede.

» Nosite makaze za trave za drsku kada noz miruje i
pazite da ne pritisnete prekidac. Pravilnim nosenjem
makaza za travu smanjuje se rizik od slu¢ajnog rada i
povreda uzrokovanih nozem.

» Prilikom transporta ili cuvanja makaza za travu uvek
navucite poklopac preko noZeva. Pravilna upotreba
makaza za travu smanjuje rizik od povreda nozem.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste punjac. Nacionalni propisi
mogu ograniCiti starost rukovaoca.

» Nadgledajte decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Drzite punjac podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Odrzavajte punjac istim. Postoji opasnost od strujnog
udara zbog prljavstine.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo struénom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lakozapaljivim povrsinama
(npr. hartiji, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrevanja punjaca koje nastaje tokom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» Uslucaju ostecenja uredaja mogu da izlaze pare.
Dovedite svezi vazduh, a u slucaju tegoba zatrazite
pomo¢ lekara. Pare mogu da nadraZe disajne puteve

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Koristite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

XSO ¥ |y

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezhednosne napomenei sva
uputstva. NepridrZzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za obavljanje lakih radova
rezanja grmljaiivica travnjaka.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Pokazivac stanja punjenja akumulatora

(2) Uticnica za utikac za punjenje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Tipka za deblokiranje nastavka

(6) Nastavak sa makazama za travu

(7)  Nastavak sa makazama za Zivu ogradu

(8) Regulator visine

(9) Teleskopska drska

(10) Tockovi

(11) Vozni mehanizam

(12) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)

(13) Punjag?
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(14) Utikac za punjenje

(15) Klinzadrza¢

(16) Drzac nastavka

(17) Klinza drzanje deblokade
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(18) Deblokada

(19) Klin zadrzanje voznog mehanizma

(20) Dugme za podesavanje radnog polozaja
a) zavisno od drzave

Tehnicki podaci
Makaze zatravu Makaze zagrmlje = Makaze za travu
sa teleskopskom
drskom sa
tockovima
Broj artikla 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Duzina noza mm - 120 -
Sirina noza mm 80 - 80
Volumen | - = -
Duzina teleskopske drske cm - = 80-115
Masa kg 0,5 0,6 1,2
Punjac¢
Broj artikla EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Ulazni napon UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Struja punjenja mA 500 500 500
Preporucena temperatura okoline prilikom 1 0...+45 0...+45 0...+45
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada © -10...+50 -10... +50 -10...+50
" i skladistenja
Masa kg 0,1 0,1 0,1
Akumulator Litijum-jonski Litijum-jonski Litijum-jonski
Nominalni napon V= 3,6 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5 15
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator) h 4 4 4
Broj akumulatorskih celija 1 1 1
Trajanje rada po punjenju akumulatora (do) min 50 50 50

A) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C
Obim isporuke se razlikuje zavisno od varijante proizvoda.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
Ukoliko su uslovi nepovoljni, usled elektrostatickog praznjenja elektricni alat moZe da se iskljuci. Nakon ponovnog ukljucivania, elektricni alat radi

prema nameni.

Informacije o buci/vibracijama

Makaze za travu

Ilzmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipi¢cno manji od
70dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Makaze za grmlje

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipi¢éno manji od
70dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



192 | Srpski

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektricnog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montaza

Montaza/demontaza nastavka (vidi sliku C)

Stavite drzac za nastavak (16) na klin (15) i pritisnite
nastavak na proizvod.

Pritisnite tipke za deblokiranje (5) i povucite nastavak
prema dole.

Pustanje urad

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ti punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koja se koristi u vasem proizvodu.

Punjenje akumulatora (vidi sliku B)

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
prilagoden za litijum-jonski akumulator ugraden u vasem
elektricnom alatu.

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
punjaca.

» Raspon napona punjaca je izmedu 100-240V.
Proverite da li mrezni utika¢ odgovara elektricnoj
uticnici.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, a da ne

skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)

Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje

proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda vise ne

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije.

Akumulator se moze ostetiti.

Utaknite mrezZni utika¢ punjaca u elektri¢nu uticnicu i utika¢

za punjenje u uti¢nicu na poledini drske (moguce je

prikljucivanje samo na jedan nacin).

Postupak punjenja pocinje kada se utikac za punjenje

punjaca utakne u uticnicu.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora prikazuje napredak
punjenija. Prilikom postupka punjenja pokazivac treperi
zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Tokom punjenja zagreva se rucka elektri¢nog alata. Ovo je
normalno.

U slucaju duzeg nekoriséenija izvadite punjac iz strujne
mreze.

Elektri¢ni alat za vreme punjenja ne moZze da se koristi. Nije
pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

» Zastitite punjac od vlage!

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (1) pokazuje
napredak punjenja. Prilikom postupka punjenja pokaziva¢
treperi zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora
(1) svetli zeleno, akumulator je potpuno napunjen.
Pokazivac stanja punjenja akumulatora (1) pokazuje stanje
punjenja akumulatora kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje nekoliko sekundi pritisne dopola ili potpuno.

Lampica Kapacitet
Svetli zeleno 35-100 %
Treperi zeleno 15-35%
Treperi crveno 5-15%
Svetli crveno 0-5%

Rad

» Pazite da je pokrov utikaca za punjenje zatvoren tokom
rada. Tako Cete izbeci ulazenje prasine.

» Ne koristite oStecene nozeve (npr. sa pukotinama itd.).
Smesta zamenite oSte¢ene noZeve.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite blokadu ukljucivanje (4) i kada je ona aktivirana
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3).
Pustite blokadu ukljucivanja (4).

Kada pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
lampica svetli zeleno.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se noz blokira u otporan materijal, povecace se
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenije i viSe puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

Ta ¢ujna promena traje do 3 s. Nakon presecanja proizvod
nastavlja da radi u normalnom stanju ili se noz automatski
zaustavlja u otvorenom stanju ako preopterecenje potraje
(npr. ako komad metalne ograde slucajno blokira proizvod).
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Teleskopska drska sa tockovima
Montaza/demontaza teleskopske drske sa tockovima
(pribor ili obim isporuke za ,makaze za travu sa
teleskopskom drskom sa tockovima“) (vidi sliku E)

» Makaze za travu sa teleskopskom drskom sa
tockovima sme da se koristi samo na zemljanim
povrsinama.

Koristite teleskopsku drsku (9) sa priborom makaza za

travu.

Stavite makaze za travu u klin za drZanje na voznom
mehanizmu (19) i povucite deblokadu (18) prema nazad.
Pritisnite makaze za travu prema dole i ponovo povucite
deblokadu (18) nazad.

Radi demontaze makaza za travu povucite deblokadu (18)
prema nazad i skinite makaze za travu prema napred.
Podesavanje duzine drske (vidi sliku F)

Otpustite regulator visine (8).

Da biste je produzili, teleskopsku drsku (9) povucite prema
van ili je uvucite da biste je skratili.

Ponovo pritegnite regulator visine (8).

Preporuceno doba godine
Rezite belogori¢nu Zivu ogradu u junu i oktobru.
ReZite crnogori¢nu Zivu ogradu u aprilu i avgustu.

Resavanje problema

Simptomi Moguci uzrok

Srpski| 193

Rezite ¢etinare i druge brzo rastuce Zive ograde od maja
otprilike svakih 6 nedelja.

Rezanje oko ivica (samo makaze za travu) (vidi
sliku G)

Okrecite proizvod za 90° nalevo ili nadesno da biste podesili
vertikalni poloZaj za rezanje oko ivica.

Vodite proizvod duz ivice travnjaka. Izbegavajte da noz
Izbegnite dode u kontakt sa poplo¢anim podovima,
kamenjem ili bastenskim zidovima jer to znacajno skracuje
vek trajanja nozZa.

Nakon upotrebe navucite stitnik noza.

Rezanje Zive ograde (samo makaze za grmlje)

(vidi sliku H)

» Proverite dali je prilikom uklanjanja odsegenog materijala
ili servisiranja proizvod iskljucen. Slucajno ukljucivanje
moze da uzrokuje teSke povrede.

Pre pocetka rada proverite da li u Zivoj ogradi postoje

skrivena strana tela kao $to su npr. bastenske ograde.

Moguce je rezati grane debljine do maks. 8 mm. Pomerajte

proizvod po liniji rezanja ravnomerno napred da biste

dovodili grane nozu. Dvostruki nosa¢ noZza omogucava
rezanje u oba pravca ili njihanje od jedne do druge strane.

Nakon upotrebe navucite stitnik noza.

Resenje

Kratko trajanje rezanja Akumulator se priblizava kraju svog veka trajanja  Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

po jednom punjenju
akumulatora

Pokaziva¢ punjenja
akumulatora svetli

Akumulator je u kvaru

Postupak punjenja nije
moguc

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Odrzavanje i servisiranje

vev r

Odrzavanje, Cis¢enje i skladistenje

» Paznja! Iskljucite proizvod pre radova odrzavanjaili
¢iS¢enja. Nakon iskljucivanja proizvoda nozevi
nastavljaju da se krecui jos nekoliko sekundi.
Oprez! Ne dirajte pokretne nozeve.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

» Odrzavajte proizvod cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
Zelite da obavljate radove odrzavanja/Ciscenja.

Redovno kontroliSite proizvod u pogledu vidljivih

nedostataka, kao $to su labava u¢vrscenjaiistrosene ili

oStecene komponente.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da
biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata
dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da
bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili
oStecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.
Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
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Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava
0 opasnim materijama. Korisnik moze da transportuje
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.

Zbrinjavanje
,04 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7N treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.
Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatori/baterije:

Litijum-jonski:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku (videti

JTransport”, Strana 194).

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo struc¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
proizvod moZze da se unisti.

Da biste izvadili akumulator iz proizvoda, drZite proizvod

ukljuc¢enim dok se akumulator u potpunosti ne isprazni.

Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite posudu kucista da biste

izvadili akumulator. Da biste sprecili kratki spoj, odvojite

prikljucke na akumulatoru pojedinacno jedan za drugim, a
zatim izolujte polove. Cak i kad je akumulator potpuno
ispraznjen, u njemu moZe da postoji zaostali kapacitet koji
moze da se oslobodi u slu¢aju kratkog spoja.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfrcijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Ne uporabljajte pri dezju.

Nosite zad¢ito za oci.

Nosite zas¢itne rokavice.

Nosite ¢evlje, odporen proti drsenju.

GROViIPYL

Pozor: Rezilni noz po izklopu izdelka Se nekaj
Casa teCe naprej!

[00nge.

E

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

Ne priblizujte se noZzem z rokami.

>G>

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

F016194830((17.12.2024)
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specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodie, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vtinice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganije elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektric¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
¢elada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektri¢nega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
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vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢éna orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mas¢obe. Gladkirocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztee tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, pois¢ite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zascito sluha. Primerna zascitna oprema
zmanjduje nevarnost poskodb.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzati le na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem noZev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. Nozje se po
izklopu $e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
ali pri vzdrZevanju naprave morate zagotoviti, da je
vklopno/izklopno stikalo izklopljeno in je zapora
vklopa v poloZaju blokade. Nenamerni zagon $karij za
Zivo mejo pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega
materiala ali pri vzdrzevaniju lahko povzroci tezke
poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, nozje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
noZenju $karij za Zivo mejo zmanj$a tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s $karjami za zivo mejo zmanj$a
nevarnost poskodb zaradi nozev.

» Pri uporabi $karij za zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za 7ivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
natleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

Varnostna navodila za skarje za travo

» Skarij za travo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanjs$a nevarnost udarca strele.
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Katere koli napajalne kable drzite stran od obmocja
rezanja. Elektricni vodi so lahko skriti in jih lahko noz
pomotoma zareZe.

Skarje za travo drite samo na izoliranih roéajih, ker
lahko rezalni noz zadene skrite elektri¢ne vode. Stik
noZa z elektri¢nim vodom pod napetostjo lahko povzroci,
da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to lahko
posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZi se po
izklopu Se naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za travo lahko privede do hudih poskodb.
Pri odstranjevanju zagozdenega odrezanega materiala
morate poskrbeti, da je stikalo izklopljeno in je zapora
vklopa v poloZaju zapore. Nepri¢akovan zacetek
delovanija $karij za travo pri odstranjevanju zagozdenega
materiala ali pri vzdrzevanju lahko vodi do resnih telesnih
poskodb.

Nosite Skarje za travo na ro¢aju medtem ko nozi
mirujejo in pazite na to, da ne boste aktivirali stikala.
Pravilno nosenje Skarij za travo zmanjSuje tveganje za
nenameren zacetek delovanja in s tem telesno poskodbo,
ki jo povzro€i noz.

Pri prenasanju ali shranjevanju Skarij za travo je treba
vedno povleci pokrov ¢ez noZe. Pravilno ravnanje s
Skarij zmanjsuje nevarnost telesnih poskodb, ki jih
povzro€inoz.

Varnostna navodila za polnilne naprave

>

>

Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkugnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje tveganje elektricnega
udara.

Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrine koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vti¢u povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

Ne uporabljajte polnilne naprave na lahko gorljivih
povrsinah (npr. na papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri
polnjenju se polnilna naprava segreje — nevarnost pozara.
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» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo $kodljivi
hlapi. Dovedite svez zrak in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Polnilno napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih pod suhimi pogoji.

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

XSO 7™ Wy

CLICK! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upoStevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za izvajanje lahkih rezalnih del na
grmovju in robovih trate.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

(1)  Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(2) Pusazavtikac polnilnika

(3)  Vklopno/izklopno stikalo

(4) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(5) Tipka za sprostitev za nastavek

(6) Nastavek s Skarjami za travo
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(7)  Nastavek s Skarjami za Zivo mejo (14) Polnilni vtikac

(8) Nastavitev visine (15) Zati¢ za sprejem

(9) Teleskopsko drzalo (16) Nastavek za sprejem

(10) Kolesa (17) Drzalni zati¢ za spro$canje blokade
(11) Podvozje (18) Sproscanje blokade

(12) Rocaj (izolirana povrsina rocaja) (19) Drzalni zati¢ za podvozje

(13) Polnilna naprava® (20) Gumb za nastavitev delovnega poloZaja

a) specifiéno glede na drzavo

Tehnicni podatki

Skarje za travo Skarjeza  Skarjezatravo
grmicevje vkljucéno s

teleskopskim
drzajem s kolesci

Stevilka artikla 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
DolZina noza mm - 120 -
Sirina noza mm 80 = 80
Volumen | - = -
DolZina teleskopskega drZala cm - = 80-115
Teza kg 0,5 0,6 1,2
Polnilna naprava
Stevilka artikla EU/V~ 1600A02 BT2/230V
vhodna napetost VB/V~ 1600A02BT3/230V

AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Polnilni tok mA 500 500 500
priporo¢ena temperatura okolice med C 0...+45 0... +45 0...+45
polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem C -10...+50 -10... +50 -10...+50
" in med skladi$¢enjem
Teza kg 0,1 0,1 0,1
Akumulatorska baterija Litijevo-ionska Litijevo-ionska Litijevo-ionska
Nazivna napetost V= 3,6 3,6 3,6
Kapaciteta Ah 1,5 1,5 1,5
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen) h 4 4 4
Stevilo akumulatorskih celic 1 1 1
Cas delovanja na eno polnitev akumulatorske min 50 50 50
baterije (do)

A) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C
Obseg dobave se razlikuje glede na varianto izdelka.
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Zaradi neprimernih pogojev se elektri¢no orodje lahko izklopi zaradi elektrostati¢ne razelektritve. Elektri¢no orodje bo po ponovnem vklopu
delovalo brez tezav.

Podatki o hrupu/tresljajih Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunani v skladu z EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.:

a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Skarje za grmicevje

Podatki o hrupu, izracunani v skladu z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Skarje za travo

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Vrednost nivoja zra¢nega tlaka orodija, ki je ovrednoten z
razredom A, je obi¢ajno manjsa od 70 dB(A).
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Vrednost nivoja zra¢nega tlaka orodija, ki je ovrednoten z
razredom A, je obi¢ajno manjsa od 70 dB(A).

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izra¢unani v skladu z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zaasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zascite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolis¢inah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodije sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza

MontaZa/demontaza nastavka (glejte sliko C)
Postavite nastavek sprejemni del za nastavek (16) na zatic
(15) in pritisnite nastavek na izdelek.

Pritisnite tipki za sprostitev (5) in potegnite ustrezni
nastavek navzdol.

Zagon

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo te polnilne naprave so
usklajene z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo
uporabljate s svojim izdelkom.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko B)

» Ne uporabljate druge polnilne naprave. Polnilnik, ki je
dobavljen skupaj z napravo, je prilagojen litijevo-ionski

akumulatorski bateriji, vgrajeni v vasem elektri¢no orodje.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
plos¢ici polnilne naprave.

» Obmocje napetosti polnilne naprave se nahaja med
100-240 V. Prepricajte se, da se ho omrezZni vti¢
ujemal s vticnico.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.
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Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zascitena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Potisnite omrezni vtic¢ polnilne naprave v vti¢nico in vtikac in
polnilni vti¢ v priklju¢ek na zadnji strani ro¢aja (samo ena
moznost prikljucitve).

Postopek polnjenja se pricne takoj, ko polnilni vti¢ polnilne
naprave vtaknete v prikljucek.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden
napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa
zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.
Med polnjenjem se rocaj elektriénega orodja segreje. To je
nekaj povsem obicajnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega
omreZja.

Elektricnega orodja med polnjenjem ni mogoce uporabljati.
Ce orodje med polnjenjem ne deluje, to $e ne pomeni, da je v
okvari.

» Polnilnik zavarujte pred vlago!

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske
baterije

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije (1) je
razviden napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja
prikaz utripa zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije (1) trajno zeleno, je akumulatorska
baterija v celoti napolnjena.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (1) prikazuje pri
polovi¢no ali v celoti pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu
za nekaj sekund stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije.

(1)) Kapaciteta
Stalno prizgana zelena 35-100 %
Utripajoca zelena 15-35%
Rdeca utripajoca lucka 5-15%
Trajno prizgana rdeca 0-5%
Obratovanje

» Pazite nato, da bo prekritje vtikaca polnilnika med
obratovanjem zaprto. Tako preprecite vnos prahu.

» Ne uporabljajte poskodovanih nozev (brez razpok itd.).
Poskodovane noZe morate zamenjati takoj.
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Vklop/izklop (glejte sliko D)

Pritisnite pritivklopno zaporo (4) in jo drZite pritisnjeno ter
istocasno aktivirajte vklopno/izklopno stikalo (3).
Izpustite tipko (4).

Ko aktivirate vklopno/izklopno stikalo (3) sveti LED trajno
zeleno.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni noz zablokira v odpornem materialu, se poveta
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika
prepozna preobremenitev in ponavljajoce preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Tasslisni preklop traja do 3 s. Po prekinitvi deluje izdelek
naprej v normalnem obratovalnem stanju, ali pa pri trajni
obremenjenosti rezilni noz avtomatsko odprt obstane (npr.
Ce kos kovinske ograje po pomoti blokira izdelek).

Teleskopski drzaj s kolesci

Montaza/demontaza teleskopskega drZaja s kolesci

(dodatek ali obseg dobave pri ,,Skarjah vkljucno s

teleskopskim drzajem“) (glejte sliko E)

» Skarje za travo vkljuéno s teleskopskim drzajem s
kolesci smete uporabljati le na tleh.

Teleskopsko drzalo (9) uporabljajte skupaj s priborom Skarij

zatravo.

Skarje za travo poloZite v pritrdilni zati¢ na ohi&ju (19) in

potisnite enoto za spro$canje blokade (18) nazaj. Potisnite

Skarje za travo navzdol in potisnite enoto za spro$canje

blokade (18) ponovno nazaj.

Za demontazo $karij za travo potisnite enoto za spro$¢anje

blokade (18) nazaj in snemite $karje za travo naprej.

Nastavitev dolZine rocaja (glejte sliko F)

Sproscanje nastavitve za visino (8).

Ce zelite teleskopsko drzalo (9), ga izvlecite, ¢e pajih zelite
skraj$ati, ga potisnite noter.

Ponovno zategnite nastavitev visine (8).

Letni casi, ki jih priporocamo za opravila
Olistane Zive meje rezajte v juniju in oktobru.
Rezajte Zive meje iz lesa iglavcev v aprilu in avgustu.

Konifere in druge hitrorastoce Zive meje rezite od maja
naprej pribl. vsakih 6 tednov.

Rezanje robov (samo sSkarje za travo) (glejte
sliko G)

Za nastavitev vertikalne pozicije za rezanje robov zasukajte
izdelek za 90° na levo ali desno.

Vodite izdelek vzdolZ roba trate. Preprecite stik rezila s
tlakovanimi podlagami, kamnom ali vrtnimi zidovi, saj lahko
to ob¢utno skrajsa Zivljenjsko dobo rezila.

Po uporabi ponovno nataknite za$cito rezilnih nozZev.

Rezanje zivih mej (samo $karje za grmicevje)
(glejte sliko H)

» Pazite nato, da je pri odstranjevanju odrezanega
materiala ali med vzdrzevanjem izdelek izklopljen.
Nenamerni vklop lahko povzroci tezke poskodbe.

Pred pric¢etkom del preverite Zivo mejo na skrite tujke kot

npr. vrtne ograje.

Mozno je rezanje vej do debeline maks. 8 mm. Na rezalni

liniji premikajte izdelek enakomerno naprej tako, da se bodo

lahko veje premikale proti rezilnemu nozu. Dvostranska
precka z noZi omogoca rezanje v obeh smereh ali pa nihanje
od ene proti drugi strani.

Po uporabi ponovno nataknite za$¢ito rezilnih nozev.

Odprava napake

Trajanje rezanjaz enim Akumulatorska baterija se bliza koncu zivljenjske Kontaktirajte servisno sluzbo.

Iskanje napak

Simptomi Mozen vzrok
polnjenjem dobe
akumulatorja je

prekratko

Prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije
trajno sveti

Akumulatorska baterija okvarjena

Polnjenje ni mozno

Kontaktirajte servisno sluzbo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje

» Pozor! Izdelek izklopite pred opravili vzdrzevanja in
¢iscenja. Po izklopu izdelka se nozZi Se nekaj sekund
premikajo napre;j.
Previdno! Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

» ZasCitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
zelite izvajati vzdrzevalna ali Cistilna opravila.
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Redno preverjajte izdelek na o¢itne pomanjkljivosti, kot so
razrahljane pritrditve in obrabljeni ali poskodovani sestavni
deli.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

lzdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za dobro
pritrditev vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenijali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
W Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7N pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.
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Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

X

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso

vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo

okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna

elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja

nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoStevajte opozorila, ki so navedena v poglavju

(glejte , Transport®, Stran 201).

» Vgrajene akumulatorske baterije sme vnamene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohisja se izdelek
lahko unici.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektriénega

orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska

baterija popolnoma izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohi$ja in snemite
ohisje. Da preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim
locite od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.

Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v

njej $e nekaj kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru

kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Opca napomena 0 opasnosti.

@ Procitajte priru¢nik za uporabu.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Ne rabite na kisi.

Bosch Power Tools
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Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Nosite Stitnik za oci.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite obucu koja ne klizi.

Pozor: Rezni noz nastavlja se kretati nakon
isklju¢ivanja proizvoda!

Rabite punja¢ samo u suhim prostorijama.

Drzite Sake dalje od noza.

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je ve¢a ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomic¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti

sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao cete
obaviti lak3e, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoc¢ekivanim situacijama.

Upotreba i odrZavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite

dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
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Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod sluc¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treha
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati nozem.

» Nosite Stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZ moze do¢i u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noZa s vodom pod
naponom moze metalne dijelove Skara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljucene i da se uklopni zapor nalazi u
blokiranom polozaju kada uklanjate zaglavljenu
rezanu gradu ili odrzavate uredaj. Neocekivano
pokretanja Skara za Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene
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rezane grade ili radova odrzavanja moze uzrokovati teske
ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje. Pozorno nosenje Skara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Prilikom rada kara za Zivicu uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Skare za 7ivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvamaili drugim nestabilnim osloncima.

Sigurnosne napomene za $kare za travu

» Ne rabite skare za travu pri loSem vremenu, narocito u
slu¢aju opasnosti od nevremena. To smanjeno rizik od
udara munje.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Kabeli mogu biti skriveni i noz ih moze slu¢ajno presjeci.

» Drzite Skare za travu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer rezni noZz moZe udariti skrivene elektricne
vodove. Kontakt noza s kabelom pod naponom mogao bi
izloZiti i metalne dijelove uredaja naponu i uzrokovati
elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja sklopke
nastavljaju kretati. Trenutak nepozornosti prilikom
uporabe Skara za travu moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da je sklopka iskljucena, a uklopni
zapor nalazi se u blokiranom poloZaju prije uklanjanja
zaglavljene rezane grade ili odrzavanja Skara za travu.
Neocekivani rad $kara za travu prilikom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrzavanja moZze uzrokovati
teske ozljede.

» Nosite Skare za travu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopku. Ispravno nosenje skara
za travu smanjuje rizik od nenamjernog pokretanja i
ozljeda koje zbog toga uzrokuje noz.

» Prilikom transporta ili cuvanja Skara za travu uvijek
navucite pokrov preko noza. Propisnim rukovanjem
Skarama za travu smanjuje se rizik od ozljeda zbog noza.

Sigurnosne napomene za punjace

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjacom.

» Cuvajte punja¢ dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punja¢ povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Punjac odrzavaijte ¢istim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utikac
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne rabite punjac na lakozapaljivim povrsinama (npr.
papiru, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
grijanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» Uslucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Provjetrite prostoriju, a u slu¢aju tegoba zatrazite
lije¢nicku pomo¢. Pare mogu podraziti di$ne putove

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

/‘ Smier kretanja

ﬁ Smijer reakcije

] Masa

I Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

J Dopustena radnja

>< Zabranjena radnja

cLick Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za

uporabu.
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Namjenska uporaba (9) Teleskopska drska
Vrtni uredaj namijenjen je za obavljanje lakih radova rezanja (10) Kotaci
na grmovima i rubovima travnjaka. (11) Vozni mehanizam
Prikazane komponente (vidi sliku A) (12) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)
s ) ) (13) Punjag?
(1) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora o .
.. o . (14) Utikac za punjenje
(2) Uticnica za utikac za punjenje ) )
e (15) Zatik za zahvatnik
(3) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje )
) I (16) Zahvatnik nastavka
(4)  Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje . .
) o (17) Zatik zadrzanje deblokade
(5) Tipka za deblokiranje nastavka
) (18) Deblokada
(6) Nastavak sa Skarama za travu ) . )
) . (19) Zatik za drZanje voznog mehanizma
(7) Nastavak sa $karama za Zivicu L L.
. (20) Gumb za namjestanje radnog polozaja
(8) Regulator visine . S
a) ovisno o drzavi
Tehnicki podaci
Skarezatravu  Skarezagrmlie  Skarezatravus
teleskopskom
drskom s kotacima
Broj artikla 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Duljina noza mm - 120 -
Sirina noza mm 80 - 80
Volumen | - = -
Duljina teleskopske drske cm - = 80-115
Masa kg 0,5 0,6 1,2
Punjac
Broj artikla EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Ulazni napon UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600A02 BT5/240V
Struja punjenja mA 500 500 500
Preporucena okolna temperatura prilikom C 0...+45 0... +45 0...+45
punjenja
Dopustena okolna temperatura prilikom rada®” i C -10... +50 -10... +50 -10... +50
skladistenja
Masa kg 0,1 0,1 0,1
Akumulator Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski
Nazivni napon V= 3,6 3,6 3,6
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator) h 4 4 4
Broj akumulatorskih celija 1 1 1
Trajanje rada po punjenju akumulatora (do) min 50 50 50

A) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Opseg isporuke razlikuje se ovisno o varijanti proizvoda.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
U nepovoljnim uvjetima je moguce da se elektricni alat iskljuci zbog elektrostatskog praznjenja. Elektricni alat radi namjenski nakon ponovnog

ukljucivanja.

Informacije o buci i vibracijama
Skare za travu

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka uredaja tipicno je manja
od 70 dB(A).

Bosch Power Tools
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Ukupne vrijednosti vibracija a (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Skare za grmlje

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-vrednovana razina zvucnog tlaka uredaja tipi¢no je manja
od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabitii za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a naroc€ito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montaza

Montiranje/demontiranje nastavka (vidi sliku C)

Stavite zahvatnik za nastavak (16) na zatik (15) i pritisnite
nastavak na proizvod.
Pritisnite tipke za deblokiranje (5) i povucite odgovarajuci
nastavak prema dolje.

Stavljanje u pogon
» Rabite samo punjace navedene u tehnickim

podatcima. Samo su ti punjaci uskladeni s litij-ionskim
akumulatorom koji se rabi u vasem proizvodu.

Punjenje akumulatora (vidi sliku B)

» Ne rabite druge punjace. Isporuceni punjac uskladen je
s litij-ionskim akumulatorom ugradenim u vas elektri¢ni
alat.

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici punjaca.

» Raspon napona punjaca je izmedu 100-240V.
Pobrinite se za to da mrezni utikac pristaje u
elektri¢nu uticnicu.

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajamcio pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
Cime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda ne pritiscite
vise sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Utaknite mrezZni utika¢ punjaca u elektri¢nu uticnicu, a utika¢
za punjenje u uticnicu na straznjoj strani rucke (prikljucivanje
je moguce samo na jedan nacin).

Postupak punjenja pocinje kada se utikac za punjenje
punjaca utakne u elektri¢nu uticnicu.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora prikazuje napredak
punjenja. Prilikom postupka punjenja pokazivac treperi
zeleno. Ako pokaziva¢ napunjenosti akumulatora svijetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Tijekom punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata. To je
normalno.

U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite punja¢ iz elektri¢ne
mreze.

Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom punjenja; to ne
znaci da je neispravan ako tijekom punjenja ne funkcionira.
» Punjac zastitite od vlage!

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (1) prikazuje napredak
punjenija. Prilikom postupka punjenja pokazivac treperi
zeleno. Ako pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (1) svijetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (1) nekoliko sekunda
prikazuje napunjenost akumulatora kada je sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuta dopola ili potpuno.

Zaruljica Kapacitet
Svijetli zeleno 35-100 %
Treperi zeleno 15-35%
Treperi crveno 5-15%
Svijetli crveno 0-5%

Rad
» Pobrinite se za to da je pokrov utikaca tijekom rada

zatvoren. Tako Cete izbjeci ulazak prasine.
» Ne rabite oStecene nozeve (npr. bez pukotinaitd.).

Odmah zamijenite ostecene nozeve.
Ukljuéivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)

Pritisnite uklopni zapor (4) i u pritisnutom stanju pritisnite
sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).
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Pustite uklopni zapor (4).
Kada pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
Zaruljica svijetli zeleno.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se rezni noz blokira u otpornom materijalu, povecava se
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i viSe puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijecilo blokiranje reznih noZevai
kako bi se materijal prerezao.

Ta ¢ujna promjena traje do 3 sekunde. Nakon prerezivanja
proizvod nastavlja normalno raditi ili se u slu¢aju postojanog
preopterecenja rezni noZ automatski zaustavlja u otvorenom
stanju (npr. ako komad metalne ograde slucajno blokira
proizvod).

Teleskopska drska s kotacima

Montiranje/demontiranje teleskopske drske s kotacima
(pribor ili opseg isporuke za ,$kare za travu s
teleskopskom drskom s kotac¢ima“) (vidi sliku E)
» Skare za travu s teleskopskom drikom s kotaé¢ima
dopusteno je rabiti samo na podnim povrsinama.
Teleskopsku drsku (9) rabite s priborom $kara za travu.
Stavite Skare za travu u zatik za drzanje na voznom
mehanizmu (19) i povucite deblokadu (18) prema natrag.
Ako Skare za travu pritisnete prema dolje, pomaknut éete
deblokadu (18) ponovno natrag.

Radi demontiranja $kara za travu pomaknite deblokadu (18)
prema natrag i skinite $kare za travu prema naprijed.

Namjestanje duljine rucke (vidi sliku F)
Otpustite regulator visine (8).

Otklanjanje pogresaka

Simptomi Mogu¢i uzrok
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lzvucite teleskopsku drsku (9) radi produljivanja ili je utisnite
radi skracivanja.
Ponovno pritegnite regulator visine (8).

Preporucena godisnja doba

Bjelogoritne Zivice reZite u lipnju i listopadu.

Crnogori¢ne Zivice rezite u travnju i kolovozu.

Cetinjace i druge brzorastuce Zivice refite pocevi od svibnja
cca. svakih 6 tjedana.

Rezanje uz rubove (samo skare za travu) (vidi
sliku G)

Okrenite proizvod za 90° nalijevo ili nadesno kako biste
namjestili okomiti poloZaj radi rezanja uz rubove.

Vodite proizvod duz ruba travnjaka. Izbjegavajte da rezni noz

dode u kontakt s poplo¢enim podovima, kamenjem ili vrtnim
zidovima jer to znatno skracuje vijek trajanja reznog noza.

Nakon uporabe stavite $titnik reznog noza.

Rezanje Zivice (samo Skare za grmlje) (vidi sliku

H)

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja odrezanog
materijala ili servisiranja proizvod iskljucen. Nenamjerno
ukljucivanje moze uzrokovati teske ozljede.

Prije pocetka rada provjerite postoje li skrivena strana tijela

u Zivici kao $to su npr. vrtne ograde.

Moguce je rezati grane debljine maks. 8 mm. Pomicite

proizvod jednoliko po liniji rezanja kako biste grane dovoditi

reznom nozu. Dvostrani nosa¢ noZa omogucava rezanje u

oba smijeraili njiSu¢im pokretima od jedne do druge strane.

Nakon uporabe stavite Stitnik reznog noza.

Rjesenje

Kratko trajanje rezanja Akumulator se priblizava kraju svog vijeka trajanja Obratite se servisnoj sluzbi.

po punjenju
akumulatora

Pokaziva¢
napunjenosti
akumulatora svijetli

Akumulator je neispravan

Postupak punjenja nije
moguc

Obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

vev r

Odrzavanje, CiS¢enje i skladistenje

» Pozor! Iskljucite proizvod prije radova odrzavanija ili
¢iScenja. Nakon iskljucivanja proizvoda nozevi se
nastavljaju kretati jos nekoliko sekunda.

Oprez! Ne dirajte pokretne nozeve.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze

Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem ili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

proizvodu kao $to su labava ucvrscenja i istrosene ili

oSte¢ene komponente.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.
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Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istro$ene ili
oStecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteZe i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima zakona
0 opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.

Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.

Zbrinjavanje

X

Samo u drzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Ako se otpadna elektri¢na i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
Akumulatori/baterije:

Litij-ionski:

Molimo pogledajte napomene u odjeljku (vidi , Transport®,

Stranica 208).

» Integrirane akumulatore smije zbrinjavati samo
strucno osoblje. Otvaranjem obloge kucista proizvod se
moze unistiti.

Kako biste izvadili akumulator iz proizvoda, aktivirajte

proizvod dok se akumulator potpuno ne isprazni. Odvrnite

vijke na kucistu i skinite ljusku kucista kako biste izvadili
akumulator. Kako biste izbjegli kratki spoj, redom
pojedinacno odvajajte prikljucke na akumulatoru, a zatim

izolirajte polove. Cak i kada je potpuno ispraznjen, u

akumulatoru postoji preostali kapacitet koji se moze

osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Vihmaga mitte kasutada.

Kandke kaitseprille.

Kandke turvakindaid.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.
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Tahelepanu: Loiketera poorleb edasi ka parast
tooriista valjalilitamist!

[000ge

Kasutage laadijat iiksnes kuivades ruumides.

il
'! Hoidke kéed l6iketeradest eemal.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv maiste "elektriline tddriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja histi valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
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kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme p6orleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tddasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadetiile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist téoriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
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enam voimalik lilitist sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
néuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme téokindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised toériistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse todtajad.

Ohutusnduded hekikaaride kasutamisel

» Arge kasutage hekikaare halva ilmaga, iseiranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel viheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed l6ikealast eemal.
Toitekaablid véi -juntmed voivad olla hekkides voi
poosastes peidus ja loiketera voib need kogemata labi
ldigata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikadre kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest l6iketdoriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad loiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaldigatud materjali eemaldada voi ldigatavat
materjali kinni hoida, kui loiketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista valjalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, voib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Kui asute kinnikiilunud l6ikematerjali eemaldama véi
seadet hooldama, siis veenduge, et koik sisse-/vilja-
liilitid on véljaliilitatud asendis ja sisseliilitustokis on
lukustatud asendis. Hekikaaride ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamise v6i hooldustddde ajal
voib pdhjustada raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikadre, hoides seda
kaepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kasitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikdaride hoolikas
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Hekikdaridega to6tamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.
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» Hekikaaride kasutaja peab hekikaaridega tootamise ajal
paiknema maapinnal, té6tamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

Murukaaride ohutusjuhised

» Arge kasutage murukaare halva ilmaga, eelkdige
dikeseohu korral. See vahendab pikseldgi ohtu.

» Hoidke igat sorti toitekaablid ldikealast eemal. Kaablid
voivad olla varjatud ja kasutaja voib need kogemata labi
ldigata.

» Hoidke murukédére ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketera véib tabada varjatud elektrijuhtmeid.
Kontakt pingestatud kaablitega voib seada pinge alla ka
tooriista metallosad ning pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad loiketerast eemal. Arge piiiidke
ldigatud materjali eemaldada voi ldigatavat materijali
kinni hoida, kui liketera liigub. Loiketerad liiguvad
edasi ka parast toriista véljaliilitamist. Kui murukdaride
kasutamisel hajub tédhelepanu vaid hetkeks, vaib see
kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Kui asute kinnijadnud murujaike eemaldama voi
murukéaare hooldama, siis veenduge, et koik sisse-/
valja-liilitid on valjaliilitatud asendis ja
sisseliilitustokis on lukustatud asendis. Kinnijadnud
muru eemaldamisel voi murukaaride hooldamise ajal
voivad murukadrid ootamatult kdivituda, mille tagajarjel
voivad tekkida rasked vigastused.

» Kandmise ajal hoidke murukaare kiepidemest ja
viltige liilitile vajutamast, eelnevalt veendudes, et
loiketera on seiskunud. Murukdaride néuetekohane
kandmine vahendab seadme soovimatu kaivitumise ja
sellest tingitud vigastuste ohte.

» Katke loiketera alati terakattega enne murukaaride
transportimist voi hoiustamist. Murukaaride sihiparane
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Ohutusnéuded akulaadijaga iimberkédimisel

» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
fldsilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud
voi kellel puuduvad tooriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud
kéesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib seadme kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
saa laadijaga lubamatult mangida.

» Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab elektrilddgiohtu.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektril6ogi
ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral irge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
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laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadijat kunagi kergelt siittivatel
pealispindadel (nt paberil, tekstiilil, jne) voi kergelt
siittivas keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel,
mistottu tekkib tulekahjuoht.

» Seadme kahjustamisel voib seadmest eralduda aure.
Ohutage ruumi ja poorduge kaebuste korral arsti
poole. Aur vdib tekitada hingamisteede arritusi

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiidke siimbolid ja nende tadhendused meelde
jatta. Stimbolite méistmine aitab kasutada seadet

téhusamalt ja ohutumalt.
Siimbol Tahendus

Kasutage laadijat ainult siseruumides,
kuivades tingimustes.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSO ¥= |y

Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on moeldud podsaste ja muruservade
|6ikamiseks.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

(1)  Akulaadimisoleku nait
(2) Laadimispistiku pesa
(3) Sisse-valja-liliti
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(4) Sisse-valja-liliti sisseliilitustokesti (13) Laadija”
(5)  Ulakorpuse avamisnupp (14) Laadimispistik
(6) Ulakorpus koos murukaaridega (15) Kinnituspesa tihvt
(7)  Ulakorpus koos hekikiaridega (16) Ulakorpuse kinnituspesa
(8) Korguseseadistus (17) Lukust avamise nupu hoidetihvt
(9) Teleskoopvars (18) Lukust avamise nupp
(10) Rattad (19) Alusvankri hoidetihvt
(11) Alusvanker (20) Nupp t6oasendi seadistamiseks
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind) a) riigipdhine
Tehnilised andmed
Murukaarid Poosakaarid Murukaarid
komplektis rataste
a
teleskoopvarregja
Artiklikood 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Loiketera pikkus mm - 120 -
Loiketera laius mm 80 = 80
Maht L - = -
Teleskoopvarre pikkus cm - = 80-115
Kaal kg 0,5 0,6 1,2
Laadija
Artiklikood EU/V~ 1600 A02 BT2/230V
Sisendpinge UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Laadimisvool mA 500 500 500
imbruskeskkonna soovituslik temperatuur 1 0...+45 0...+45 0...+45
laadimise ajal
Lubatud iimbruskeskkonna temperatuur © -10...+50 -10... +50 -10...+50
tootamisel” ja hoiustamisel
Kaal kg 0,1 0,1 0,1
Aku liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon
Nimipinge V= 3,6 3,6 3,6
Mahtuvus Ah 1,5 1,5 1,5
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 4 4 4
Akuelementide arv 1 1 1
Kaitusaeg iihe akulaadimise kohta (kuni) min 50 50 50

A) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C
Tarnekomplekt voib mudelite IGikes erineda.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Ebasoodsatel tingimustel on véimalik, et elektriline tocriist liilitub elektrostaatilise lahenduse tottu vélja. Parast uut sisseliilitamist tootab
elektriline todriist nouetekohaselt.

Andmed miira/vibratsiooni kohta Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K on kalkuleeritud vastavalt EN IEC

Muruldarid 62841-4-5:2021+A11:2021:

Miiravdartused on moddetud vastavalt EN IEC - 2y 2
62841-4-5:2021+A11:2021. 3 =<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Seadme A-korrigeeritud helirohutase jaab ildjuhul alla P?osakaarld .
70 dB(A). Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.
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Seadme A-korrigeeritud helirdhutase jab ildjuhul alla
70dB(A).

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemaaramatus K on kalkuleeritud vastavalt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja mirataseme
vaartus(ed) on méodetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut tdddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada tootsiikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tdriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor tootab ilma
koormuseta).

Kokkupanek

Ulakorpuse paigaldus/eemaldus (vt joonist C)

Paigutage kinnituspesa ilakorpuse (16) tihvti (15) otsa ja
suruge lilakorpuse seadmele.
Vajutage avamisnuppe (5) ja tommake vastav tilakorpus alla.

Kasutuselevott

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadijaid. Ainult nimetatud laadijad sobivad aiatdériistas
kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Aku laadimine (vt joonist B)

» Teiste akulaadijate kasutamine on keelatud. Komplekti
kuuluv akulaadija on kohandatud elektritdoriista
paigaldatud liitium-ioonakuga.

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil margitud pingele.

» Akulaadija pinge jaab vahemikku 100-240 V.
Veenduge, et vorgupistik sobib pistikupesaga.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku vimsuse

tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga

liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritoriist

kaitselilitist vélja: Aiatooriist ei tota enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on

automaatselt valjaliilitunud. Aku v6ib kahjustada saada.
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Uhendage akulaadija vérgupistik pistikupessa ja
laadimispistik kaepideme tagakiiljel asuvasse pessa
(iihendusvoimalusi on ainult iiks).

Laadimine algab kohe, kui laadija pistik on iihendatud
pistikupessa.

Aku laadimisoleku nait kuvab aku laetustaset. Laadimisel
vilgub ndit roheliselt. Kui aku laadimisoleku néit poleb pideva
rohelise tulega, on aku taiesti téis laetud.

Laadimisel soojeneb elektrilise tddriista kaepide. See on
normaalne.

Kui te laadijat pikemat aega ei kasuta, lahutage see
vooluvorgust.

Elektrilist tooriista ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; ta
ei ole defektne, kui ta laadimise ajal ei toota.

» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laadimisoleku nait (1) kuvab aku laetustaset. Laadimisel
vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku laetuse taseme
indikaatortuli (1) piisivalt poleb, on aku [dpuni tais laetud.
Aku laetustaseme indikaatortuli (1) kuvab mone sekundi
jooksul aku laetustaset, kui sisse-valja-liliti on poolenisti voi
taielikult alla vajutatud.

Katkematu roheline tuli 35-100%
Vilkuv roheline tuli 15-35%
Vilkuv punane tuli 5-15%
Péleb piisivalt punaselt 0-5%
Kaitamine

» Poorake tahelepanu sellele, et laadimispistiku kate oleks
seadme kasutamise ajal suletud. Nii on tagatud, et
seadmesse ei satu tolmu.

» Arge kasutage kahjustatud teri (nt pragudeta jne).
Kahjustatud Ioiketerad tuleb vélja vahetada.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)

Vajutage sisseliilitustokestit (4) ja hoidke seda alla, kui
vajutate sisse-valja-llitit (3).

Laske sisseliilitustokesti (4) lahti.

Kui vajutate sisse-valja-liilitit (3), jaab LED piisivalt pélema.

Blokeerumisvastane mehhanism

Kui I6iketera jaab tugevasse materjali kinni, siis mootori
koormus suureneb. Nutikas mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ja liilitab mootori korduvalt imber, et véltida
|6iketera kinnikiilumist ja materjalist labi loigata.

Kuuldav timberliilitus kestab kuni 3 sekundit. Parast
labildikamist tootab seade tavareziimis edasi voi jadb
|6iketera lilekoormuse jatkumisel automaatselt avatud
olekus seisma (nt kui tooriist kiilub kogemata metallist
vorkaia tiiki sisse).
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Ratastega teleskoopvars

Ratastel teleskoopvarre paigaldamine/mahavétmine

(tarvikud voi tarnekomplekt ,,Murukaarid koos ratastel

teleskoopvarrega®) (vt joonist E)

» Ratastel teleskoopvarrega murukaire tohib kasutada
ainult maapinnal.

Kasutage teleskoopvart (9) koos murukaaride tarvikutega.

Asetage murukaarid korpuse hoidetihvti otsa (19) ja likake

lukust avamise nupp (18) alla. Suruge murukaare alla ja

lukust avamise nupp (18) jalle tagasi.

Murukadride eemaldamiseks liikake lukust avamise nupp

(18) taha ja tommake murukaarid suunaga ette ja maha.

Kaepideme pikkuse reguleerimine (vt joonist F)

Kruvige korguseseadistus (8) lahti.

Tommake teleskoopvars pikendamiseks (9) vélja voi suruge

lihendamiseks sisse.

Kruvige korguseseadistus (8) uuesti kinni.

Soovituslikud aastaajad
Lehtpuuhekki I6igake juunis ja oktoobris.
Okaspuuhekki I6igake aprillis ja augustis.

Kiirekasvulisi hekke Idigake alates maikuust iga 6 nadala
jarel.

Veaotsing

Servade loikamine (ainult murukaarid) (vt
joonist G)

Keerake aiat6oriista 90° vasakule voi paremale, et
reguleerida tooriist servade Idikamiseks vertikaalsesse
asendisse.

Juhtige todriista piki muruserva. Veenduge, et [diketera ei
puutu kokku teesillutisega, kividega, aiapiiretega, sest see
lihendab Ioiketera kasutusiga oluliselt.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange
terakaitse peale.

Hekkide l6ikamine (ainult po6sakaarid) (vt
joonist H)

» Veenduge, et mahaldigatud materjali eemaldamisel ja
seadme hooldamisel oleks seade valja lilitatud.
Soovimatu sisseliilitamine voib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

Kontrollige enne t6oga alustamist hekki ja veenduge, et heki

sees ei oleks voorkehi, nt piirdeaeda.

Poosakaaridega saab |digata kuni 8 mm jamedusi oksi.

Suunake téoriista Iikekorgusel tihtlaselt edasi, et oksad

hoiaks Idiketera poole. Kahepoolne tera vdimaldab I6igata

mdlemas suunas voi pendelliigutustega iihelt poolt teisele
poole.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange

terakaitse peale.

Voimalik pohjus
Loikamiskestus on tihe Aku eluiga hakkab l6ppema
akulaadimise kohta

liiga liihike

Tundemargid

Poorduge klienditeenindusse.

Aku laadimisnaidik
poleb piisivalt

Aku on vigane

Laadimine ei ole
voimalik

Poorduge klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist vélja enne, kui asute
puhastus- ja hooldustoid tegema. Pérast seda, kui
tooriist on vilja liilitatud, poorlevad loiketerad veel
moni sekund.

Ettevaatust! Arge katsuge liikuvat loiketera.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t60.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui to6tate seadmega ning
teete seadmele hooldus- ja puhastustdid.

Kontrollige tooriista regulaarselt ndhtavate puuduste suhtes,
nagu nt lahtised kinnitused ja kulunud voi kahjustatud
komponendid.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi tooriistale vett.
Arge kastke kunagi aiatdriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus
kohas.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Seadme to6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,
poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage todohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiitbisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu véi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake

JTransport”, Lehekiilg 215).

» Integreeritud akusid vdivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.
Korpuse katte avamine voib muuta seadme
tookolbmatuks.

Kui soovite akut tooriistast eemaldada, kasutage tooriista nii

kaua, kuni aku on téiesti tiihi. Keerake kruvid korpusest valja

ja eemaldage aku valjavotmiseks korpuse kate. Liihise
véltimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja seejdrel

Aiatdoriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!
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isoleerige poolused. Ka taieliku tiihjenemise korral jadb aku
veel vahesel maaral pingestatuks ning voib osutuda liihise
tekke korral ohtlikuks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gais izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiedero$am
personam tuvoties darba vietai.
Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
Lietojiet acu aizsarglidzek|us.

Lietojiet drosibas cimdus.

Nésajiet neslidosus apavus.

GROVIPYP>

levéribai! Griezeéjasmens vél isu bridi turpina
kustéties ari péc izstradajuma izslégsanas!

.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Netuviniet rokas asmenim.

Bh> s

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet

Bosch Power Tools
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ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar o elektroinstrumentu. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit
aizdegS$anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata jas
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemeérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar$anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas

aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savak3anas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoanai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
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elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespeéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
jo ipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai krimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Neésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu gu$anas risku.

» Turiet dzivzogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satver$anas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vél Tsu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslégsanas! Lietojot dzivZoga Skeres, pat viens
neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Parliecinieties, ka visi ieslégsanas/izslégsanas sledzi
irizslégti un ieslégsanas blokeétajs atrodas
instrumenta blokésanas pozicija, kad iznemat
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iestrégusu nogriezto materialu vai veicat instrumenta
apkopi. Dzivzoga $kéru peksna ieslégsanas laika, kad to
asmeni tiek atbrivoti no iestrégusa apgriezama materiala
vai ari notiek instrumenta apkalpo$ana, var izraisit
smagus savainojumus.

» Nesiet dzivzogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégsanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivzoga Skeres, samazinas to nejausas
ieslégsanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apiesanas ar dzivzoga $kérém |auj samazinat
savaino3anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

» Darbinot dzivzogu $kéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmer saglabajiet
lidzsvaru.

» Dzivzoga Skéres ir paredzétas lieto3anai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

Drosibas noteikumi zales griezném

» Nelietojiet zales grieznes sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Turiet jebkadus elektrotikla vadus atstatu no
griesanas zonas. Vadi var bt paslépti, un asmens var tos
nejausi sagriezt.

» Turiet zales grieznes vienigi aiz izolétajam
satver$anas virsmam, jo griezéjasmens var trapit
sléptiem stravas vadiem. Asmeniem skarot
spriegumaktivus vadus, spriegums var pariet ari uz
instrumenta metala dalam un izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no asmena.
Asmeniem kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmeni
zinamu laiku turpina kustéties ari péc slédZa izslég$anas.
Lietojot zales grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var
izraisit nopietnus savainojumus.

» Pirms iespridusa materiala iznemsanas vai zales
grieznu apkopes parliecinieties, ka slédzis ir izslégts
un ieslégsanas blokétajs atrodas blokéjuma stavokli.
Nejausa zales grieznu ieslégsanas, atbrivojot iestrégusu
materialu vai apkopes laika, var izraisit nopietnus
savainojumus.

» Nesiet zales grieznes aiz roktura tad, kad to asmens
nekustas, un raugieties, lai netiktu nospiests slédzis.
Pareiza zales grieznu neSana samazina nejausas
ieslégSanas un tadéjadi ari savaino$anas risku, ko rada
asmens.

» Transportéjot zales grieznes vai to glabasanas laika
vienmér parvelciet pari asmenim parsegu. Pareiza
apiesanas ar zales griezném samazina savaino$anas risku,
ko rada asmens.

Drosibas noteikumi uzlades iericem

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai ar
nepietiekamam zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Instrumenta lietotaja
minimalo vecumu reglamenté ekspluatacijas valsts
normativie akti.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai berni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Sargiet uzlades ierici no lietus vai slapjuma. Uzlades
iericé ieklustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek noversti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot
vienigi Bosch originalas rezerves dalas. Lietojot bojatu
uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanem$anas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira,
tekstilmateriala u. c.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika
no tas izdalas siltums, palielinot aizdeg$anas iespéju.

» lerices bojajuma gadijuma no tas var izplist tvaiki.
$ada gadijuma izvediniet telpu ar svaigu gaisu un, ja
rodas sarezgijumi, griezieties pie arsta. Izgarojumi var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu

Simboli

Talak aplikoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legaumeéjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols

Nozime

Lietojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégSana

Izslég$ana

O~ M=y
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Simbols Nozime
J Atlauta darbiba

X

CLICK!

Neatlauta darbiba

Ir sadzirdams troksnis
Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta veiktspéjas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievéro$ana var bit
par céloni elektriska trieciena sanem3anai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Lidzam nemt véra lietoanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts viegliem krimu un zalienu
malu apgriesanas darbiem.

Tehniskie dati

Latviesu|219

Attélotas sastavdalas (attéls A)
(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Ligzda uzlades ierices pievienosanai
lesledzéjs

Tausting iesledzéja atblokéSanai
Taustin$ asmenu bloka atbrvosanai
Zales Skéru asmenu bloks
Dzivzoga Skéru asmenu bloks
Roktura augstuma regulésana
Teleskopisks kats

Riteni

Sasija parvietosanai

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Uzlades ierice”

Uzlades kontaktspraudnis
Stiprinajuma stienis

Asmenu bloka stiprinajums
Noturstieni$a atbrivosana

Atlaidéjs

(19) Sasijas noturstienitis

(20) Poga darba stavok|a iestatisanai

a) atkariba no valsts

Zales grieznes

Krimu grieznes  Zales grieznes ar

teleskopisku katu

un riteniem

Izstradajuma numurs 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Asmenu garums mm - 120 -
Asmenu platums mm 80 = 80
Tilpums | - = -
Teleskopiska kata garums cm - = 80-115
Svars kg 0,5 0,6 1,2
Uzlades ierice
Izstradajuma numurs EU/V~ 1600A02 BT2/230V
leejas spriegums UK/V~ 1600A02 BT3/230V

AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Uzlades strava mA 500 500 500
leteicama apkartéja gaisa temperatra uzlades C 0...+45 0... +45 0...+45
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra darbibas C -10... +50 -10... +50 -10... +50
laika *’ un uzglabasanas laika
Svars kg 0,1 0,1 0,1
Akumulators litija-jonu litija-jonu litija-jonu
Nominalais spriegums V= 3,6 3,6 3,6
letilpiba Ah 1,5 1,5 1,5
Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram) h 4 4 4
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Zales grieznes  Krimu grieznes  Zales grieznes ar

teleskopisku katu

un riteniem

Akumulatora elementu skaits 1 1 1
Darbibas laiks ar vienu akumulatora uzladi (lidz) min 50 50 50

A) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
Piegades komplekts var atskirties, atkariba no izstradajuma varianta.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Stradajot nelabvéligos apstak|os, ir iespéjama elektroinstrumenta izslégSanas elektrostatiskas izlades dé|. No jauna ieslédzot elektroinstrumentu,

tas darbojas parastaja veida.

Informacija par troksni un vibraciju

Zales grieznes

Izmeritas trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

A novertétais instrumenta skanas spiediena limenis parasti
neparsniedz 70 dB(A).

Elektroinstrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un nenoteiktiba K ir
noteikta atbilstosi standartam EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,<2,5m/s%, K =1,5m/s?,

Kriimu grieznes

Trok$nu emisijas veértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A novertétais instrumenta skanas spiediena limenis parasti
neparsniedz 70 dB(A).

Elektroinstrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un nenoteiktiba K ir
noteikta atbilstosi standartam EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokdna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Taka elektroinstrumenta faktiskas lieto3anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vertibam, ir nepiecieS8ams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza

Uzgala uzmontéSana un nomontésana (skat.
attelu C)

Novietojiet uzgalim paredzéto stiprindjumu (16) uz tapas
(15) un uzspiediet uzgali uz izstradajuma.

Nospiediet atbrivosanas taustinus (5) un velciet attiecigo
uzgali uz leju.

Ekspluatacijas saksana

» Izmantojiet vienigi tehnisko parametru sadala
noraditas uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir
piemérota jsu izstradajuma izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Akumulatora uzlade (attéls B)

» Nelietojiet citu uzlades ierici. Kopa ar
elektroinstrumentu piegadata uzlades ierice ir piemérota
taja iebiveta litija-jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaathilst
uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai
sprieguma vertibai.

» Uzlades ierices ieejas spriegums ir 100-240 V.
Parliecinieties, ka tas elektrotikla kontaktdaksa
athilst elektrotikla kontaktligzdas konstrukcijai.

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic

Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

ierice izsledz izstradajumu: $ada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Jaizstradajums ir automatiski izsledzies, neméginiet to

no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat

akumulatoru.

Pievienojiet uzlades ierices kontaktdaksu elektrotikla

kontaktligzdai un tad pievienojiet uzlades kontaktspraudni
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roktura mugurpusé izvietotajai uzlades kontaktligzdai (ta ir
vieniga pievieno$anas iespéja).

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices uzlades
kontaktspraudnis ir pievienots elektroinstrumenta uzlades
kontaktligzdai.

Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, tas nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.
Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir
normali.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet
uzlades ierici no elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav
defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades indikators (1) parada uzlades gaitu.
Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja akumulatora
uzlades pakapes indikators (1) pastavigi deg zala krasa,
tas nozime, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Dalgji vai pilnigi nospiezot ieslédzéju, akumulatora uzlades
pakapes indikators (1) uz dazam sekundém iedegas.
paradot akumulatora uzlades pakapi.

LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg zala krasa 35-100 %
Mirgo zala krasa 15-35%
Mirgo sarkana krasa 5-15%
Pastavigi deg sarkana krasa 0-5%

Darbiba

» Darbinot instrumentu, parliecinieties, ka uzlades
savienotaja vacin$ ir aizverts. Tas laus noverst puteklu
ieklasanu pieslégvieta.

» Nelietojiet nolietotus asmenu blokus (pieméram, ar
rievam u.t.t.). Nekavéjoties nomainiet bojato asmenu
bloku.

leslégsana un izslegsana (skatiet attélu D)
Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédza blokétaju (4) un,
to turot nospiestu, aktivizéjiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi
(3).

Atlaidiet iesledzéja atblokésanas taustinu (4).

Laika, kad ieslédzéjs (3) ir nospiests, LED indikators
pastavigi deg zala krasa.

Pretiestrégsanas mehanisms

Ja starp izstradajuma asmeniem iestrégst siksts materials ar
augstu stipribu, pieaug motora noslodze. ,Inteligents"
mikroelektronisks kontrollers atpazist $o parslodzes
situaciju un atkartoti maina motora grieSanas virzienu, $adi
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noversot griezeéjasmens iestrégsanu un sekmeéjot materiala
pargriesanu.

Silabi sadzirdama grie$anas virziena parslégsanas turpinas
lidz 3 sekundém ilgi. Péc iestrégusa zara pargriesanas
izstradajums turpina darboties normala veida, tacu
pastavigas parslodzes gadijuma (pieméram, ja izstradajuma
nejausi iestrégst metala Zoga fragments).griezéjasmens
automatiski apstajas stavokli ar atvértiem zobiem.

Teleskopiskais kats ar riteniem

Teleskopiska kata ar riteniem uzmontésana/

nomontésana (piederumi vai piegades komplekts "zales

griezném kopa ar teleskopisko katu ar riteniem") (skatit

attelu E)

> Zales Skeres kopa ar teleskopisko katu un riteniem
darba laika drikst parvietot tikai pa zemi.

Lietojiet teleskopisko katu (9) kopa ar zales griezném

paredzétajiem piederumiem.

levietojiet zales grieznes turétajtapa pie $asijas (19) un

bidiet atlaidéju (18) uz aizmuguri. Spiediet zales grieznes uz

leju parbidiet atlaidéju (18) atkal atpakal.

Lai nomonteétu zales grieznes, bidiet atlaidéju (18) uz

aizmuguri un virziena uz priekSu nonemiet zales grieznes.

Teleskopiska kata garuma iestatiSana (attéls F)
Atskrivéjiet teleskopiska kata garuma fiksé$anas uzgriezni
(8).

Lai pagarinatu teleskopisko katu (9), izvelciet kata
teleskopisko posmu, bet, lai katu saisinatu, iebidiet kata
teleskopisko posmu.

No jauna stingri pieskrivéjiet uzgriezni (8).

leteicamais apgriesanas laiks
Lapu koku dzivZogus ieteicams apgriezt junija un oktobri.
Skuju koku dzivzogus ieteicams apgriezt aprili un augusta.

MiZzalos augus un citus atri augosus dzivzoga augus
ieteicams apgriezt 6 nedelas ilga laika posma, sakot ar maiju.

Malu apgriesana (tikai zales skérém) (skatit
sttélu G)

Lai darza instrumentu pielagotu zaliena malu apgriesanai,
pagrieziet to par 90 pa kreisi vai pa labi, parvietojot vertikala
stavokli.

Parvietojiet izstradajumu gar zaliena malu. Nepielaujiet
griezéjasmens saskarsanos ar zemi, akmeniem vai darza
sétas mdri, jo tas ieveérojami samazina griez€jasmens
kalposanas laiku.

Péc instrumenta lieto$anas nosedziet ta asmenu bloku ar
asmenu aizsargu.

Dzivzogu apgriesana (tikai ar krimu Skérém)
(skatit attelu H)

» Sekojiet, lai laika, kad tiek novakts apgrieztais materials,
ka ari, veicot izstradajuma apkopi vai apkalposanu, tas
butu izslégts. Instrumentam nejausi ieslédzoties, tas var
radit smagus savainojumus.

Bosch Power Tools

F0161948301(17.12.2024)



222 | LatvieSu

Pirms darba uzsak$anas parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas
sveSkermeni, pieméeram, darza sétas elementi.

Darza instruments spéj griezt zarus, kuru diametrs ir lidz

8 mm. Lai zari tikto novaditi lidz griezéjasmenim, vienmerigi
parvietojiet izstradajumu pa apgriesanas liniju. Asmenu

Klimju uzmeklésana

Pazimes lespéjamais célonis
Apgriesanas ilgums ar
vienu akumulatoru ir

parak mazs

Akumulatora kalpo$anas laiks tuvojas beigam

bloks ir divpuséjs, tapéc dzivzogu var apgriezt abos virzienos
vai ari stradat, parvietojot asmenus turp un atpakal.

Péc instrumenta lieto$anas nosedziet ta asmenu bloku ar
asmenu aizsargu.

Novérsana
Griezieties klientu apkalpo3anas uznémuma.

Akumulatora uzlades
indikatori neiedegas

Akumulators ir bojats

Akumulatora uzlade
nenotiek

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma.

Apkope un serviss

Apkope, tirisana un uzglabasana

» Uzmanibu! Pirms jebkadiem apkopes vai tiriSanas
darbiem izslédziet darza instrumentu. Péc darza
instrumenta izslégSanas ta asmenu bloks vél dazas
sekundes turpina kustéties. levérojiet piesardzibu!
levéribai! Nepieskarieties kustigajam asmenim.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkopi vai
tiriSanu, vienmer valkajiet aizsargcimdus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma

elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet izstradajumu un

ta ventilacijas atveres tiras.

Nekad neapsmidziniet izstradajumu ar tdeni.

Neiegremdéjiet izstradajumu adent.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklut bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un

skrives.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas

detalas, kuru raZotajs ir Bosch.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com

Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Lidzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentiru
starpniecibu), jaievéro ipasas prasibas par sitijuma
iesaino$anas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iepakojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Speéka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dél §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori un baterijas:

Litija-jonu akumulatori:

Lidzam ievérot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit

JTransportésana®“, Lappuse 222).

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt vienigi specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, izstradajums var tikt
sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no izstradajuma, darbiniet

izstradajumu tik ilgi, lidz akumulators ir pilniba izladgjies. Lai

iznemtu akumulatoru, izskrivéjiet skrives no izstradajuma
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no
issléguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no
akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issleguma gadijuma var radit
ievérojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti bati pasaliniams.

Nenaudokite lyjant lietui.

QIPJIP>
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Dévekite akiy apsauga.

Maveékite apsaugines pirstines.

Muvékite neslidziais batais.

GR®

Démesio: iSjungus gaminj, pjovimo peilis dar
kurj laika juda i$ inercijos!

[000ge.

Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bhr s

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smiigj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibadina jrankius, maitinamus i elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
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Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smi-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeistiarba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jrankij, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisrg, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieZiiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliu, esant prastam orui,
ypac, jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
jy buti nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali biti tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliu. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezZastis.

» Jei Salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bty is-
jungti ir jjungimo blokatorius nustatytas j uzblokuota
padéti. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms Salinant
uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés
prieziros darbus, galimi sunkas suzalojimai.
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» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyvatvo-
riy Zirklémis, maZesnis pavojus susiZeisti peiliais.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy Zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
zemes, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

Saugos nuorodos dirbantiems su Zolés Zirklémis

» Nenaudokite Zolés Zirkliy blogu oru, ypac per audra.
Taip sumazinsite rizika bati nutrenktam zaibo.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatektu j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali nesimatyti ir peilis gali
netycia juos jpjauti.

» Zolés zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes
pjovimo peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus.
Peiliui prisilietus prie jtampingojo laido, metalinése prie-
taiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visas kino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus jungiklj peiliai dar juda. Akimirks-
nio neatidumas naudojant Zolés Zirkles gali bati sunkiy
suZalojimy priezastis.

» Pries Salindami uzstrigusia medziaga arba atlikdami
Zolés zirkliy prieziaros darbus, uztikrinkite, kad jun-
giklis buty iSjungtas ir jjungimo blokatorius nustatytas
j uzblokuota padét;. Netikétai paleidus Zolés Zirkles uzs-
trigusios medziagos $alinimo arba techninés priezitros
darby metu, galimi sunkus suZalojimai.

» Zolés zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikydami ji
uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jungiklio. Tinkamai
nesdami Zolés Zirkles, sumazinsite netycinio paleidimo ir
suzeidimo peiliais rizika.

» Zolés Zirkles visada transportuokite ir sandéliuokite
su uzdétu peiliy uzdangalu. Tinkamai elgiantis su prie-
taisu, mazesnis pavojus susizeisti peiliu.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Prizitrékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmeés. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél
uztersto kroviklio atsiranda elektros smgio pavojus.
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» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj, inioi ini
kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne- Gaminio ir techmmq duomenq

naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo- aprasas
ti leidZziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-

tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés

dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-

ros smugio rizika.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

» Nenaudokite kroviklio, padéje jj ant lengvai uZside- susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
gancio lfag""}’? (PVZ.-, popieriaus, tekstlllne§ dal?gos Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
ir pan.) ir degioje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy, instrukcijos dalyje.

kroviklis jkaista, todél yra gaisro pavojus.
» Pazeidus prietaisa, gali i$siverzti garai. ISvédinkite pa-  Naudojimas pagal paskirtj
talpa, o jei atsirado negalavimy, kreipkités j gydytoja.  sodo priesidros jrankis yra skirtas lengviems krimy i vejos

Garai gali sudirginti kvépavimo takus pakras¢iy kirpimo darbams.
Simboliai Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite (1)  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo (2)  Kroviklio kistukinio kontaktolizdas

gaminiu dirbsite geriau ir saugiau. (3) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Simbolis Reiksme (4) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
@ Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis (5)  Galvutés atblokavimo mygtukas
patalpose. (6) Galvuté su Zolés zirklémis
(7)  Galvuté su gyvatvoriy Zirklemis
/‘ Judeéjimo kryptis (8)  Aukscio reguliatorius
I (9) Teleskopinis kotas

Reakcijos jégos kryptis (10) Ratukai

(11) Vaziuoklé

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Kroviklis”

I Jjungimas (14) Kroviklio kitukas

Masé

(15) Kaistis jtvarui
(16) Galvutés jtvaras
Leidziamas veiksmas (17) Atleidiklio fiksuojamasis kaistis
(18) Atleidiklis
DraudZiamas veiksmas (19) Vaziuoklés fiksuojamasis kaistis
>< (20) Mygtukas darbinei padéciai nustatyti
a) priklausomai nuo $alies

I$jungimas

CLicK! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Techniniai duomenys

Zolés zirkles Kriimy Zirklés Zolés Zirklés su te-

leskopiniu kotu su

ratukais

Gaminio numeris 3600H331.. 3600H331.. 3600H331..
Peilio ilgis mm - 120 -
Peilio plotis mm 80 = 80
Taris | - = -
Teleskopinio koto ilgas cm - = 80-115
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Zolés Zirkles Kriamy Zirklés Zolés zirklés su te-
leskopiniu kotu su
ratukais
Masé kg 0,5 0,6 1,2
Kroviklis
Gaminio numeris EU/V~ 1600A02 BT2/230V
Jeinamoji jtampa UK/V~ 1600A02 BT3/230V
AUS/V~ 1600 A02 BT5/240V
Krovimo srové mA 500 500 500
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrauna- © 0...+45 0...+45 0...+45
nt
Rekomenduojama aplinkos temperatira veikian- °C -10...+50 0. +30) -10...+50
Y ir sandéliuojant
Masé kg 0,1 0,1 0,1
Akumuliatorius Licio jony Licio jony Licio jony
Vardiné jtampa V= 3,6 3,6 3,6
Talpa Ah 1,5 1,5 1,5
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius i$sikroves) val. 4 4 4
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius 1 1 1
Veikimo trukmé viena karta jkrovus akumuliatoriy min 50 50 50

(iki)

A) ribota galia, esant temperatirai < 0°C
Pateikiamas komplektas skiriasi priklausomai nuo gaminio varianto.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Esant nepalankioms salygoms gali bati, kad elektrinis jrankis dél elektrostatinés iSkrovos iSsijungs. Elektrinj jrankj jjungus i$ naujo, jis veiks

iprastai.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Zolés Zirklés

TriukSmo matavimo vertés nustatytos pagal EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyra mazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s?,

Kriimy zirklés

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyra mazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali buti naudoja-
mos norint palyginti viena elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodytg (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kaijis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas

Galvutés montavimas / iSmontavimas (Zr. pav.
C)

Uzdékite galvutés jtvarg (16) ant kaiscio (15) ir galvute uz-
spauskite ant gaminio.

Spauskite atblokavimo mygtuka (5) ir atitinkama galvute
traukite Zemyn.
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Parengimas naudoti

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie gaminyje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. B)

» Nenaudokite kity krovikliy. Kartu su elektriniu jrankiu

tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas jusy elektrinio jra-

nkio licio jony akumuliatoriui jkrauti.

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Kroviklio jtampos diapazonas yra 100-240 V. Patikri-
nkite, ar kiStukas telpa j kiStukini lizda.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia gaminj:
Sodo priezitros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys ijungiamas automatiskai, jjungimo-isjungi-
mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Kroviklio kistuka jstatykite j kiStukinj lizda, o kroviklio kiStuki-

nj kontakta j rankenos uzpakalinéje puséje esantj lizda (tik
viena prijungimo galimybé).

Jkrovimo procesas prasideda, kai kroviklio kistukas jkiSamas
jlizda.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie vyksta-

ntj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indikato-
rius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
nuolat Sviecia Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra visiskai
jkrautas.

|krovimo metu jSyla elektrinio jrankio rankena. Tai yra nor-
malu.

Jei ilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, isjun-
kite jj i$ elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra
sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés po-
veikio!

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indi-

katorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-

rius (1) nuolat $vieéia Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra vi-

siSkai jkrautas.

Kai jjungimo-isjungimo jungiklis pusiau arba visiskai nu-
spaustas, akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) kelias se-
kundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

(1)) Talpa
Nuolat $viecia zalias 35-100 %
Mirksi Zalias 15-35%
Mirksi raudonas 5-15%
Nuolat Svie¢ia raudonas 0-5%
Darbas

» Uztikrinkite, kad veikimo metu kroviklio kistukinio lizdo
dangtelis baty uzdarytas. Taip iSvengsite dulkiy patekimo.

» Nenaudokite pazeisty peiliy (pvz., jtrikusiyirt. t.). Pa-
Zeistus peilius i$ karto pakeiskite.

Jjungimas ir i$jungimas (Zr. pav. D)

Spauskite jjungimo blokatoriy (4) ir nuspaude suaktyvinkite
jjungimo / isjungimo jungiklj (3).

Atleiskite jjungimo blokatoriy (4).

Jums suaktyvinus jjungimo / i$jungimo jungiklj (3), Sviesos
diodas Svies zaliai.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka iki 3 s. Po perpjovimo ga-
minys vél veikia normaliu rezimu arba sustabdytas dél per-

krovos pjovimo peilis automatiskai lieka atviras (pvz., kai ne-
tycia metalinés tvoros elementas blokuoja gaminj).

Teleskopinis kotas su ratukais

Teleskopinio koto su ratukais montavimas/i$montavimas

(Papildoma jranga arba rinkinio ,,Zolés Zirklés su

teleskopiniu kotu su ratukais“ apimtis) (Zr. pav.E)

» Zolés zirkles su teleskopiniu kotu su ratukais leidzia-
ma naudoti tik stumiant jas Zemés pavirsiumi.

Teleskopinj kota (9) naudokite su Zolés zirkliy papildoma

jranga.

Zolés zirkles uzdékite ant vaziuokles fiksuojamojo kais¢io

(19) ir atleidiklj (18) pastumkite atgal. Zolés Zirkles spaus-

kite zemyn ir atleidiklj (18) vél stumkite atgal.

Zolés zirklems ismontuoti atleidiklj (18) stumkite j gala, o 7o-

lés ir krumy Zirkles nuimkite j priekj.

Rankenos ilgio nustatymas (Zr. pav. F)

Atlaisvinkite aukscio reguliatoriy (8).

Jei norite teleskopine rankeng (9) pailginti, jg istraukite, jei

norite patrumpinti - sustumkite.

Vel tvirtai uzverzkite aukscio reguliatoriy (8).

Rekomenduojamas mety laikas
Lapuociy gyvatvores kirpkite birzelio ir spalio ménesiais.
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Spygliuociy gyvatvores kirpkite balandzio ir rugpjucio méne-
siais.

Tujas ir kitas greitai augancias gyvatvores kirpkite nuo gegu-
7és ménesio mazdaug kas 6 savaites.

Krasty kirpimas (tik Zolés Zirklémis) (zr. pav. G)
Pasukite gaminj 90°j kaire arba j desing, kad nustatytuméte
vertikalig padétj krastams kirpti.

Stumkite gaminj palei vejos krasta. Saugokite, kad pjovimo
peiliai nepaliesty grjsto pagrindo, akmeny ar mariniy sodo
statiniy, priesingu atveju labai sutrumpés pjovimo peilio eks-
ploatavimo trukmé.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Trik¢iy nustatymas

Lietuviy k. [229

Gyvatvoriy kirpimas (tik krimy Zirklémis)

(zr. pav. H)

» Uztikrinkite, kad nukirptos medziagos $alinimo arba prie-
ziliros darby metu buty iSjungtas gaminys. Netikéto jjungi-
mo atveju galite sunkiai susizaloti.

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar gyvatvoréje nérais

pirmo Zvilgsnio nematomy klia¢iy, pvz., sodo tvoros.

Leidziama kirpti ne storesnes kaip 8 mm $akas. Kad Sakos

patekty tarp pjovimo peiliy, gamin; reikia tolygiai stumti j

priekj kirpimo linijos kryptimi. Dél dvipusiy peiliy, gyvatvoriy

Zirklémis galima kirpti abejomis kryptimis arba $vytuokliniais

judesiais i$ vienos pusés j kita.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Salinimas

Galima priezastis

|krovus akumuliatoriy  Artéja akumuliatoriaus eksploatavimo pabaiga

prietaisas veikia labai
trumpai

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Akumuliatoriaus krovi- Pazeistas akumuliatorius
mo indikatorius Sviecia
nuolat

Jkrovimas negalimas

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar va-
lymo darbus, gaminj iSjunkite. Gaminj iSjungus, peiliai
dar kelias sekundes tebejuda.

Atsargiai! Nelieskite judanciy peiliy.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés prieZiaros

ir remonto darbus visada muvékite apsauginémis pirstiné-

mis.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdziy gaminio pazeidi-
my, pvz., atsilaisvinusiy junggiy ir susidévéjusiy ar pazeisty
daliy.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-
minys ir jo ventiliacinés angos baty $vards.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverZtos visos verZzlés,
sraigtai ir varztai, kad gaminys bty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir pazeistas dalis.

Isitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bi-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.
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F0161948301(17.12.2024)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

230 | Lietuviy k.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bi-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Salinimas
?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
7N pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami

gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir

iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas

dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-

mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-

lapis 229) pateikty nuorody.

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidZziama tik specializuotam personalui. Atidarant
korpuso dangtj gali buti sugadinamas gaminys.

Norédami i§ gaminio isimti akumuliatoriy, tol laikykite gaminj

jjungta, kol akumuliatorius visiSkai i$sikraus. Norédami iSimti

akumuliatoriy, i$ korpuso iSsukite varztus ir nuimkite kor-
puso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, atskirai
viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite
jas iki poliy. Net ir visiskai issikrovusiame akumuliatoriuje yra
likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo jungimo me-
tu.
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